NAVOD K POUZITI

D DEKUJEME VAM, ZE JSTE SI ZAKOUPILI VYROBEK ZNACKY WHIRLPOOL PRO ZiSKANiI
Pro ziskdni komplexnéjsi asistence zaregistrujte prosim svij spotfebic na: PODROBNEJSICH
= ) www.whirlpool.eu/register £
P J INFORMACI
A Pfed pouzitim spotiebice si peclivé prectéte tento navod k pouziti a instalaci. NASK,EN UJTE . E=E
Po instalaci nezapomenite z mycky odstranit vsechny prepravni ochranné dily. PRQS"V‘ QR Kv0D NA E’?ﬁ
VASEM SPOTREBICI.

POPIS SPOTREBICE

SPOTREBIC

Horni kos

Priborova zasuvka

Sklopné klapky

Vyskové nastaveni horniho kose

Horni ostfikovaci rameno
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1. Tlacgitko zapnout/vypnout 10. Kontrolka,Uzavfeny pfivod vody”
2. Tlacitko volby programu 11. Kontrolka,Nedostatek lestidla”
3. Tlacitko,Myci prostfedek — tablety” (v3e v jednom) 12. Kontrolka,Doplnéni soli“
4, Tlac¢itko,Multizone” 13. Kontrolka,Myci prostfedek — tablety” (vie v jednom)
5. Displej 14. Tlacitko ,Turbo” s kontrolkou
6. Kontrolka,Multizone” 15. Tlacitko,Power Clean®” s kontrolkou
7. Kontrolka,Eko” program 16. Tlacitko,Odlozeny start” s kontrolkou
8. Kontrolka,Odlozeny start” 17. Tlacitko Spustit s kontrolkou
9. Ukazatel ¢isla programu a zbyvajiciho ¢asu
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PRVNi POUZITI
NABIDKA NASTAVENI A SUL

RADY PRO PRVNI POUZITi

Po instalaci odstrarite zarazky z ko3 a pruzné upevnovaci prvky z
horniho kose.

NABIDKA NASTAVENI

1. Zapnéte spotrebic stiskem tlac¢itka Zapnout/Vypnout.

2. Vlypnéte spotiebic stiskem tlacitka Zapnout/Vypnout.

3. Podrzte tlacitko SPUSTIT stisknuté po dobu 5 sekund, dokud
neuslysite pipnuti.

4. Na displeji se objevi prvni mozné nastaveni (pismeno ,A")
nasledované svoji hodnotou (napftiklad: 3).

5. Stisknutim tlacitek P muiZete prochazet seznam dostupnych
nastaveni a zobrazit jejich hodnotu (viz tabulka nize) a poté
stisknout tlacitko SPUSTIT, pokud si piejete zménit hodnotu
zobrazeného nastaveni: jeho hodnota za¢ne blikat.

6. Pomoci tlacitek P zménte blikajici hodnotu zvolenych nastaveni
a poté, pro ulozeni nové hodnoty, stisknéte tlacitko SPUSTIT:
hodnota prestane blikat.

7. Pro zménu dalSiho nastaveni opakujte kroky 5-6.

8. Kopusténi nabidky nastaveni pouzijte tlacitko Zapnout/Vypnout

pis- ) HODNOTY
MENOVE NASTAVENI (vychozi -
zvyraznéné)
l-l Stupen tvrdosti vody
l-l (viz,Nastaveni tvrdosti vody” 112]3]4]|5
a,Tabulka tvrdosti vody”)
Mnozstvi lestidla
l:l (viz,Nastaveni davkovani lestidla“) 112131415
Spusténi programu
l- Pro nastaveni zobrazovani cyklu pfi
zapnuti spotrebice. E|L
- ,E” = Usporna funkce ,Eko”,
4L = posledni béh cyklu
l Uroven jasu
l-l Pro nastaveni urovné jasu displeje. Lo | Hi
- ,L0"=nizka, Hi" = vysoka
Hlasitost
l- Pro nastaveni hlasitosti zvukd.
l- +OF” (Vypnuto) = zvuky vypnuty, OF | Lo | Hi
- ,Lo” = nizka hlasitost, ,Hi” = vysoka
hlasitost
| | Osvétleni smérujici k podlaze
l-l (viz,Moznosti a funkce”) On | OF
,On” = zapnuto, ,OF" = vypnuto
Tovarni nastaveni
Pro obnoveni vychoziho tovarniho
nastaveni vsech hodnot nastaveni
| obsazenych v nabidce nastaveni. on | OF
|_| Po aktivaci tohoto nastaveni (ON) n|
se spotrebic¢ VYPNE (OFF) a dojde
k obnové tovarniho nastaveni.
,On” = zapnuto, ,OF" = vypnuto

NAPLNENi ZASOBNIKU SOLI

Pouziti soli vede k predchazeni usazovani VODNIHO KAMENE na
nadobi a funk¢nich soucastech mycky.

« ZASOBNIK NA SUL nesmi NIKDY ZUSTAT PRAZDNY.

- Nastaveni tvrdosti vody je dllezité.

. Zasobnik na siil se nachazi ve spodni ¢asti mycky (viz POPIS SPOTREBICE) a
. je nutné jej naplnit, kdyz na ovladacim panelu sviti kontrolka DOPLNIT
CSULSS.

1. Vytahnéte spodni kos a odsroubujte vicko
zasobniku (proti sméru hodinovych rucicek)

2. Nasledujici kroky provadéjte pouze pfFi
prvnim pouziti: Napliite zasobnik soli
vodou.

3. Umistéte trychtyi (viz obrazek) a naplriite
zasobnik soli az po okraj (pfiblizné 1 kg);
odtékani urcitého mnozstvi vody je pfitom
normalni.

4. Vyjméte trychtyi a
prebytec¢nou sul.

Ujistéte se, Ze je vicko pevné dotazeno, aby se do zasobniku nedostal

pfi myti Zddny myci prostfedek (to by mohlo vést k neopravitelnému

poskozeni zmékcovace vody).

Po dokonceni tohoto ukonu spustte myci program naprazdno (bez

nadobi).

Samotné pouziti programu,,Pfedmyti“ NESTACI.

otifete z otvoru

© Vytekly slany roztok nebo zrnka soli mohou zptsobit silnou korozi a

nenapravitelné poskodit dily z nerezové oceli.

Na reklamace souvisejici s timto problémem se nevztahuje zaruka.
Poté, co do my¢eky nasypete stl, zhasne kontrolka,,DOPLNENI SOLI”
Pouzivejte vyhradné siil uréenou pro myé¢ky nadobi.

Pokud neni zasobnik na stil doplnén, muze to vést k poskozeni
zmékéovace vody a topného télesa v diisledku nahromadéni vod-
niho kamene.

Sul doporucujeme pouzivat s kazdym typem prostiedku na myti
nadobi.

Pokud potiebujete doplnit sil, je nutné tento proces dokondit
pied zacatkem myciho cyklu, aby se predeslo korozi.

NASTAVENI TVRDOSTI VODY

Aby mohl zmékcova¢ vody fadné fungovat, je nezbytné nastavit
tvrdost vody podle skute¢nych hodnot platnych pro vodu ve vasem
domé. Informaci o tvrdosti vody v fadu ziskate od mistniho dodavatele

: vody.

Tovarni nastaveni pro priimérnou tvrdost je 3"
Pro provadéni zmén viz pokyny v &asti,,NABIDKA NASTAVENI",

Tabulka tvrdosti vody
°dH °fH °Clark
Stupen Némecké Francouzské Anglické
stupné stupné stupné
1 Mékka 0-6 0-10 0-7

2 Stredni 7-1 11-20 8-14
3 | Stfedné tvrda 12-16 21-29 15-20
4 Tvrda 17 -34 30-60 21-42
5] Velmitvrda 35-50 61-90 43 -62
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PRVNI POUZITI

cs

LESTIDLO A MYCI PROSTREDEK

SYSTEM PRO ZMEKCOVANI VODY

Zmékcovac vody automaticky snizuje tvrdost vody, a zabrariuje tak na-
hromadéni vodniho kamene na ohfivaci a prispivé k vyssi uc¢innosti myti.
Tento systém k regeneraci vyuziva sul, proto je nutné dopliiovat
zasobnik na sil, kdyz se vyprazdni.

Cetnost regenerace zaleZi na nastaveni Grovné tvrdosti vody - s Grovni
tvrdosti nastavené na 3 probihd regenerace jednou za 6 Eko cykl.
Regeneracni proces se spusti po zavére¢ném oplachu a dokonci se bé-
hem suseni pred skonc¢enim cyklu.

+ Spotteba béhem jedné regenerace: ~ 3,5 | vody;

« Prodlouzeni cyklu az o 5 minut;

« Spotteba méné nez 0,005 kWh energie.

DOPLNENi DAVKOVACE LESTIDLA

Diky lestidlu nddobi Iépe schne. Zasobnik lestidla A by mél byt doplnén
pokazdé, kdyz se na ovladdacim panelu rozsviti kontrolka NEDOSTATEK
LESTIDLA .

1. Stlacenim a zatazenim pécky na viku zasobnik B oteviete.

2. Opatrné nalijte lestidlo az po maximalni hodnotu (110 ml)
vyznacenou ryskou v hrdle zasobniku - zabrarite jeho preliti. Pokud
dojde k rozliti, setfete tekutinu okamzité suchym hadrem.

3. Stisknéte vicko, dokud se s cvaknutim nezavre.

NIKDY nelijte lestidlo pfimo do mycky.

NASTAVENI DAVKOVANI LESTIDLA

Nejste-li pIné spokojeni s vysledky suseni, mizete nastavit mnozstvi

pouzitého lestidla.

Pro provadéni zmén viz pokyny v ¢asti,NABIDKA NASTAVENI",

Je-li droven davkovani lestidla nastavena na 1 (EKO), nebude

davkovéno zadné lestidlo. Dojde-li lestidlo, kontrolka NEDOSTATEK

LESTIDLA se nerozsviti.

V zavislosti na konkrétnim modelu mycky Ize nastavit maximalné 5

urovné. Tovarni nastaveni je 5"

« Pokud jsou na nadobi patrné modravé odlesky, nastavte nizké
hodnoty (2- 3)

DOPLNENi DAVKOVACE MYCIHO PROSTREDKU
Pouziti Cisticiho prostiedku, ktery neni uréeny pro mycky nadobi,
muze zpUsobit nespravny chod nebo poskozeni spotiebice.

Pro dosazeni optimalnich vysledkii je tieba pouzivat myci prostiedek,
lestidlo a sul.

Doporucujeme pouzivat myci prostiedky bez obsahu fosfati a
chléru, nebot tyto latky jsou skodlivé pro Zivotni prostiedi.

Dobré vysledky myti zaviseji rovnéz na pouziti spravného mnozstvi
myciho prostredku.

Prekracovani predepsaného mnozstvi nevede k tcinnéjsimu mytia

. zaroven zvysuje znecisténi zivotniho prostiedi.

Mnozstvi myciho prostiedku Ize pfizpisobit mife zaspinéni nadobi.

Je-li nadobi bézné zaspinéné, davkujte priblizné 35g (praskového

myciho prostfedku) nebo 35ml (tekutého myciho prostiredku) a k

tomu jednu cajovou lzicku myciho prostiedku pfimo do prostoru

mycky. Pouzivate-li tablety, pak postaci jedna.

Je-linadobi znecisténo pouze lehce nebo bylo-li pred umisténim do

mycky oplachnuto, snizte pfiméfené davkovani myciho prostred-
ku (minimalni mnozstvi 25 g/ml) a vynechte pouziti prasku/gelu
davkovaného pfimo do prostoru mycky.

Pro otevieni zasobniku na myci prostiredek stisknéte tlacitko C.
Davkujte myci prostifedek vyhradné do suchého zasobniku D.
Prostiedek pro predmyti davkujte pfimo do prostoru mycky.

1. Pfi davkovani myciho prostredku se
fidte predchozimi pokyny, abyste
odmeéfili spravné mnozstvi. Uvnit¥
zadsobniku D se nachézeji znacky,
které pomohou pfi davkovéani
myciho prostredku.

2. Odstrante zbytky myciho
prosttedku z okraje zasobniku a
pak jej zavrete tak, aby bylo slyset
cvaknuti.

3. Tahem zavfete vicko zasobniku
myciho prostfedku, dokud zaviraci
prvek nezapadne na své misto.

\
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Zasobnik se automaticky otevre v pravou chvili v zavislosti na pouzitém
programu.
Pouzivate-li tablety typu ,vie v jednom®, doporucujeme stisknout

! tla¢itko MYCI PROSTREDEK - TABLETY, &imz se program prizpisobi
. tak, aby bylo mozno dosahnout co nejlepsich vysledk{i myti.

Pouzivate-li myci prostiedky typu ,vSe v jednom*, doporucujeme

© vam v kazdém pripadé pridat i sil, zvlasté tehdy, je-li voda tvrda

¢i velmi tvrda (viz pokyny na obalu).

Whjr/lﬁool }



TABULKA PROGRAMU

o'E Délka myciho Spotieba Spotieba
Program ~E >§ Dostupné funkce® programu vody energie

] (h:min)™ (litry/cyklus) | (KWh/cyklus)
P1 Eko Eco s0°| o p @ 4:00 9,0 0,76

P2 6™ Sense® m 50600 V| Yk () > mp @G 1:25 - 3:00 70-140 | 090-1,40
P3 Intenzivni ﬁ 65° | v | Yok O > ip @ 2:50 17,0 1,60
P4 Rychlé myti a suseni :ff/ 50 | | Y O @ 1:25 11,5 1,10
P5 Kristal ?Q a5 | VWO @ 1:40 12,0 1,20
P6 Rychly 30’ g) 50| - | deE O @ 0:30 9,0 0,50
P7 Tichy )Y 50| | o @ 3:30 16,0 1,15
P8 Predmyti & I R @R 0:12 45 0,01
P9 Autogisténi @ 65° | - @ 0:50 8,0 0,85

Udaje pro ,Eko” jsou méfeny v laboratornich podminkdch podle pokyn(i evropské normy EN 60436:2020.
Pozndmka pro zkusebni laboratore: Pro informace o zkusebnich podminkdch srovndvaci zkousky EN napiste na adresu: dw_test_support@whirlpool.com

Zddny z program(i nevyZaduje jakékoli pfedchozi osetreni nddobi.
*) Ne vSechny mozZnosti Ize pouZivat zdroven.

**) Hodnoty uvedené pro ostatni programy kromé Eko jsou pouze priblizné. Skutecnd doba se mizZe lisit v zdvislosti na mnoha vlivech, jako je napf.
teplota, tlak vstupni vody, teplota okoli, mnozstvi myciho prostredku, mnoZstvi a typ nddobi, vyvdZeni nddobi, zvolené doplrikové moznosti a kalibrace

snimac. Kalibrace snimact muze program prodlouZit az o 20min.

POPIS PROGRAMU

Instructions on wash cycle selection.
P1 EKO

Program EKO je vhodny k myti bézné zaspinéného nadobi, ktery je pro
tento Ucel nejvyhodnéjSim programem s ohledem na spotfebu ener-
gie a vody a ktery se vyuziva k vyhodnoceni shody spotfebice s pfed-
pisy Ecodesign EU.

P2 6% SENSE®

Pro bézné zadpinéné nadobi se zaschlymi necistotami. Mycka zjisti
Uroven zaspinéni nadobi a odpovidajicim zplisobem nastavi program.
Kdyz senzor snima uroven znecisténi nadobi, na displeji se zobrazi od-
povidajici symbol a aktualizuje se délka cyklu.

P3 INTENZIVNI
Program doporuceny pro velmi Spinavé nadobi, hlavné hrnce a pénve
(nepouzivat Ina jemné nadobi).

P4 RYCHLE MYTi A SUSENI
Bézné zadpinéné nadobi. Bézny kazdodenni program zajistujici opti-
malni uc¢innost myti a sueni v kratSim case.

P5 KRISTAL
Program pro choulostivé nadobi, které je citlivéjsi na vysoké teploty,
jako jsou napfiklad sklenice a hrnky.

P6 RYCHLY 30’

Program urceny pro polovi¢ni naplnéni lehce zaSpinénym nadobim bez
zaschlych zbytkd. Nezahrnuje fazi suseni.

P7 TICHY
Idedlni pro no¢ni provoz spotiebice. Zajistuje optimalni Gc¢innost myti
a sudeni pfi minimalni hladiné hluku.

P8 PREDMYTi
Pouzivejte pro oplachnuti nadobi, které planujete myt pozdéji. V tom-
to programu se nepouziva zadny myci prostredek.

P9 AUTOCISTENI

Program slouzi k udrzbé mycky nadobi. Spoustéjte pouze v pfipadé, ze je
myc¢ka PRAZDNA a s pouziti specidlniho cisticiho prostfedku uréeného k
Udrzbé mycky.

Poznamka:

Upozoriujeme, Ze cyklus Rychly 30’ je uréeny pro mirné zaspinéné nadobi.

‘ Whjr/lﬁool




MOZNOSTI A FUNKCE

MOZNOSTI Ize volit pfimo stiskem pfislusného tla¢itka (viz OVLADACI PANEL).

Neni-li moznost kompatibilni se zvolenym programem viz TABULKA PROGRAMU, pfislu$na kontrolka téikrat rychle zablika a

ozve se zvukové znameni. Moznost nebude zvolena.

MYCI PROSTREDEK 'V TABLETACH : (]
(vSe v jednom) : h
Toto nastaveni vam umozni pfizpUsobit pribéh progra- :

mu typu pouzitého myciho prostfedku. Pouzivéte-li myci

prostredky typu,vie v jednom” ve formé tablet (lestidlo,

sl a myci prostfedek v 1 davce), stisknéte tlagitko ,MYCi

PROSTREDEK — TABLETY” (rozsviti se pfislusny symbol).

Pouzivate-li myci prostiedek v prasku, méla by byt tato

moznost vypnuta.

MuLtt MULTIZONE

ZONE Pokud je k myti pouze malé mnozstvi nadobi, Ize vyuzit funkce
polovi¢niho naplnéni, kterd Setfi vodu, elektrickou energii,
vodu i myci prostfedek.
Vyberte kompatibilni program (viz,Tabulka program(”) a poté
stisknéte tlacitko MULTIZONE: na displeji se objevi symbol :
zvoleného kose: d%

(zvolen pouze spodni kos)

N
E

N
E

(zvolen pouze horni kos)
(zvolen pouze pfihradka na pfibory)

Jako vychozi je nastaveno myti ve viech koSich.
Volba je VYPNUTA.

Nezapomeiite nejprve vidy zcela naplnit pouze horni
nebo dolni kos$ a pfiméfenym zplisobem snizit mnozstvi
davkovaného myciho prostiedku.

Pokud je horni ko$ vyjmuty, aplikujte myci prostiedek
pfimo do prostoru mycky namisto do zasobniku.

R

>$\ TURBO
Tuto moznost Ize pouzit pro zkraceni délky hlavnich programa
pfizachovéni stejné Urovné mytia suseni. Zvolte kompatibilni
program (viz ,Tabulka programii”), stisknéte tlacitko TURBO a
rozsviti se kontrolka. MoZnost zrudite opétovnym stisknutim
tlacitka.

~.:.~ POWER CLEAN®

P Diky pfidavnym vodnim tryskdm umoznuje tato funkce
" intenzivn&j3i a G¢inngj$i myti nadobi ve vymezené ¢asti
spodniho kose (viz strana 6 ,Power Clean ve spodnim kosi”).
Tato funkce se doporucuje pro myti rendliki a hrncl. Zvolte
kompatibilni program (viz ,Tabulka program(i”) a stisknéte
toto tlacitko pro aktivaci funkce POWER CLEAN (rozsviti se
kontrolka).

ODLOZENY START

Spusténi programu lze odlozit o dobu mezi 30 min az 24

hodinami.

1. Zvolte program a pfipadné dalsi moznosti. OdloZeni spusténi
programu nastavite stiskem tla¢itka ODLOZENY START
(opakované). Spusténi programu lIze odlozit o 30 minut az
24 hodin. Pokud je pfi nastavovéni dosazeno hodnoty ,24
hodin* stisknéte tla¢itko ODLOZENY START jesté jednou, aby
se funkce ODLOZENY START deaktivovala.

2. Stisknéte tlacitko SPUSTIT a do 4 sekund zaviete dvitka:
Casovac zacne odpocitavat.

3. Po vyprseni stanoveného ¢asu kontrolka zhasne a program
se automaticky spusti.

Po spusténi programu jiz funkci ODLOZENY START zvolit
nelze.

UZAVRENY VODOVODNI KOHOUTEK -
vystrazna signalizace

Kontrolka blika v pfipadé, Ze je uzavien pfivod vody nebo
voda nepfitéka.

OSVETLENI SMERUJICI KPODLAZE

Kontrolka LED svitici na podlahu indikuje, Ze myc¢ka nadobi
je v provozu.

Svétlo sviti po celou dobu cyklu a zhasne na jeho konci.

Tato funkce se aktivuje v ramci vychoziho nastaveni, nicméné
Ize ji deaktivovat v,NABIDCE NASTAVENI".
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PLNENI KOSU

PRIBOROVA ZASUVKA

Treti kos je urcen na pfibory.

Pribory ukladejte tak, jak je zndzornéno
na obrézku.

'gi Il Oddélené umisténi pfibord usnadiuje

jejich pozdéjsi uklid a zlepsuje suseni.
Noze a dalsi ostré nastroje musi byt
umistény ostiim dold.

HORNI KOS

Sem vkladejte jemné a lehké nadobi:
@é@% N sklenice, hrnky, tacky a mélké saldtové
g c————r| misy.

8

Horni kos je vybaven opérkami, které
E Ize ve svislé poloze pouzit k umisténi
podsalkl a dezertnich talit(i, nebo v nizsi
poloze k umisténi misek a nddob na

potraviny.

<
Serasess

(¥aSasavexsy

(pfiklad naplnéni horniho kose)

NASTAVENI VYSKY HORNIHO KOSE
Vysku horniho kose Ize nastavit: Pfi umisténi
do vyssi polohy Ize do spodniho kose vkladat
objemnéjsi kusy, v nizsi poloze pak Ize nejlépe
vyuzit sklopnych opérek — v horni ¢asti se tak
vytvofi vétsi prostor a predejde se kolizim s
predméty uloZzenymi ve spodnim kosi.

Horni kos$ je vybaven zafizenim pro nastaveni
vysky horniho kose (viz obr.), bez nutnosti
pouzivat paky. Staci kos prosté zvednout za
strany, dokud nezapadne do stabilni horni
polohy.

Pro névrat kose zpét do dolni polohy stisknéte paky A po stranach
kose a zatlacte kos dold.

Dirazné doporucujeme neménit polohu kose, je-li piny.

NIKDY nesnizujte ani nezvysujte polohu kose pouze na jedné strané.

zadni ¢asti kose, kterou Ize pouzit k opfeni

© Jak pouzivat funkci,Power Clean®":

SKLOPNE OPERKY S NASTAVITELNOU POLOHOU
e Postranni sklopné opérky Ize
sklopit nebo vyklopit za ucelem
lepsiho usporadani nadobi v kosi.
Do sklopnych opérek je mozno
~ bezpeéné umistit sklenice na
vino, a to tak, ze stopku kazdé
z nich opfeme do pfrislusného
vybrani.

Podle modelu:

- vyklopeni opérek: je tfreba je posunout nahoru a otocit jimi nebo je
uvolnit z pfichytek a zatdhnout smérem dol{;

— sklopeni opérek: je tfeba jimi otocit a posunout je dolt, nebo je
vytdhnout smérem nahoru a pfipnout do pfichytek.

DOLNI KOS
G = Je urcen na hrnce, tacy, talite, salatové misy,
piibory atp. Velké talife a poklice by mély
byt umistény po stranach, aby se predeslo
jejich kontaktu s ostfikovacimi rameny.

Dolni kos je vybaven opérkami, které Ize
ve svislé poloze pouzit k umisténi talitQ
nebo v horizontalni (dolni) poloze ke
snadnému umisténi hrncl a salatovych
misek.

(pfiklad plnéni dolniho kose)

FUNKCE ,,POWER CLEAN®* VE SPODNIM KOSI
P¥i funkci,Power Clean® se pouzivaji
specidlni proudy vody v zadni ¢asti mycky k
intenzivnéjsimu myti velmi Spinavého
nadobi. Dolni ko3 je vybaven zafizenim
Space Zone, specialni vysuvnou opérkou v

HPOWERCLEAN

panvi ¢i pekdcu ve svislé poloze, kdy zabiraji
méné mista.

Umistéte hrnce a kastroly proti Usti
Power Clean® a aktivujte funkci
POWER CLEAN na panelu.

1. Upravte prostor (G) pro ucinné
myti ,Power Clean®” sklopenim
zadnich drzaka talit. Tim uvol-
nite prostor pro hrnce.

2. Hrnce a kastroly poloZte svisle
do prostoru ,Power Clean®
Hrnce je tfeba naklonit smérem
k vodnim tryskam.

° Whjr/iﬁool



DENNI POUZIVANI

cs

1. KONTROLA PRIPOJENI VODY
Zkontrolujte, zda je mycka pfipojena k vodovodni siti a zda je
otevieny pfivodni ventil.

2. PLNENi KOSU
(viz PLNENIKOSU)
3. PLNENi DAVKOVACE MYCIHO PROSTREDKU

4. ZAPNUTI MYCKY
Oteviete dvirka a stisknéte tlac¢itko ZAPNOUT/VYPNOUT. Vez-
méte prosim na védomi, Ze tlacitka se deaktivuji v pfipadé otevieni
dvifek z vice nez 3/4 ze svislé (zaviené) polohy.

5. VOLBA PROGRAMU A PRIZPUSOBENI CYKLU
Podle druhu nadobi a miry jeho zaspinéni zvolte nejvhodnéjsi
program (viz POPIS PROGRAMU).
Na displeji se zobrazi pismeno ,P” nasledované ¢islem programu
(napt.,P 1"). Stiskem tlacitek P dochézi ke zméné programu. Vy-
berte pozadované moznosti (viz MOZNOSTI A FUNKCE).

6. SPUSTEN
Spustte myci cyklus pomoci tlacitka SPUSTIT (kontrolka sviti) a
uzavienim dvifek do 4 sekund. Pfi spusténi programu uslysite
jedno pipnuti. Nebudou-li dvitka do 4 sekund uzaviena, bude znit
vystrazné zvukové upozornéni.V takovém pfipadé dvirka oteviete,
stisknéte tlacitko SPUSTIT a béhem 4 sekund dvitka opétovné
uzaviete:

7. KONEC MYCIHO CYKLU
Ukonceni myciho cyklu je signalizovano zapipanim, pficemz
na displeji se zobrazi END. Oteviete dvitka a vypnéte spotrebic
stiskem tlacitka ZAPNOUT/VYPNOUT . Pfed vyklizenim nadobi
chvili pockejte, predejdete tak popaéleni. Vyklidte nadobi z ko3t —
zacnéte spodnim.

Spotiebic se pfi delSi nec¢innosti vypne, aby tak setfil elektrickou
energii.

Je-li nadobi znecisténo pouze lehce nebo bylo-li pfed umisténim do
mycky oplachnuto, snizte pfimérené davkovani myciho prostredku.

ZMENA BEZiCiIHO PROGRAMU

Doslo-li k vybéru nespravného programu, je mozné jej zménit, a

to za predpokladu, Ze od jeho startu uplynula pouze kratka chvile:
Otevrete dvitka (pozor na HORKOU paru!), stisknéte a podrzte tlacitko
ZAPNOUT/VYPNOUT a spotfebic se vypne. Stisknutim tlacitka
ZAPNOUT/VYPNOUT spotiebi¢ opét zapnéte a zvolte novy myci pro-
gram spolu s pozadovanymi moznostmi; Spustte myci cyklus pomoci
tlacitka SPUSTIT a uzavienim dvifek do 4 sekund.

PRIDANI DALSIHO NADOBI

Aniz byste spotiebic vypinali, oteviete dvitka (symbol,:” prestane
blikat a misto toho zac¢ne blikat LED kontrolka SPUSTIT (pozor na
HORKOU paru!) a viozte nddobi do mycky. Stisknéte tlacitko
»SPUSTIT a do 4 sekund zavrete dvitka. Myci cyklus bude pokracovat
od bodu, ve kterém byl prerusen.

NAHODILA PRERUSENI

Dojde-li k otevieni dvifek v pribéhu myciho cyklu, popfipadé k
vypadku elektrického napajeni, cyklus se zastavi. Stisknéte tlacitko
~SPUSTIT a do 4 sekund zavrete dvitka. Myci cyklus bude pokracovat
od bodu, ve kterém byl prerusen.

DOPORUCENI ATYPY

RADY
Pred pInénim ko3l odstrarte z nadobi vsechny zbytky jidel a vyprazdnéte
sklenice. Nadobi neni tfeba oplachovat pod tekouci vodou.

TIPY K USPORE ENERGIE

© « Pokud se my¢ka nadobi do domacnosti pouziva v souladu s pokyny

Uspotadejte nadobivmyéce tak, aby pevné lezelo na misté a neprepadavalo; :

nadoby vkladejte dnem vzh(ru a vydutymi vypuklymi povrchy sikmo, aby © + Pro maximalni dspornost myeky nadobi doporu¢ujeme myci cyklus

voda méla pfistup ke vsem povrchiim a zarover mohla volné odtékat.

Varovani: Vika, madla, podnosy a panve nesmi branit ostfikovacim

ramentm mycky v pohybu.

Drobné predméty vkladejte do kose na pfibory. Velmi znecisténé nddobi
a hrnce umistuje do spodniho ko3e, protoze v této ¢asti mycky je proud :

vody silnéjsi, a Ize tak dosahnout lepsi vykonnosti.
Po naplnéni mycky ovéfte, Ze se ostfikovaci ramena mohou volné
otacet.

NEVHODNE NADOBI

« Drevéné nadobi a pribory.

Jejich zdobeni neni dostate¢né odolné.
« Céastiz plastu neodolavajici vysokym teplotam.
+  Médéné a cinové nadobi.
+ Nadobi zaSpinéné popelem, voskem, mazacim tukem ¢i inkoustem.

po nékolika mycich cyklech zmatnét.

POSKOZENI SKLA A NADOBI

« Pouzivejte vyhradné sklenice a porcelan,
zaru€uje moznost myti v mycce.

+ Pouzivejte jemny myci pfipravek vhodny na porceldnové nadobi

+  Vyjméte sklo a pfibory z mycky hned po skonceni myciho cyklu.

vyrobce, je spotifeba ENERGIE a vody pfi myti nadobi v mycce
NIZSI nez pf¥i myti v ruce.

spustit az ve chvili, kdy je mycka zcela zaplnéna. Naplnéni mycky
nadobi az do pIné kapacity uvedené vyrobcem pfispiva k Uspore
energie a vody. Informace o spravném vkladani nadobi najdete

v kapitole PLNEN{ KOSU.

V ptipadé pouze ¢aste¢ného zaplnéni doporucujeme pouziti
pfislusného myciho programu, je-li k dispozici (Half load / Zone
Wash / Multi Zone) a pInéni pouze pfislusnych kosd. Nespravné
nebo nadmérné naplnéni mycky mize vést ke zvyseni spotieby
(vody, energie a ¢asu i zvyseni hlu¢nosti) a k snizeni Gcinnosti myti
a suseni.

- Jemné zdobené sklenice, umélecké, ru¢né vyrobené a starozitné nadobi. : * Rucni pfedmyvani nadobi vede ke zvysené spotfebé vody a energie

a nedoporucujeme jej.

. HYGIENA

- Aby se predeslo vzniku usazenin azapachu v mycce, spustte nejméné jednou

Barva ozdob na skle a hlinikovych/stfibrnych kusd nadobi mdze béhem mes;sr:jel(progra:r\ “sdvyso,k?ju ltepl?tou. PouZijte cajovou [Zicku myciho
myti vyblednout. Nékteré druhy skla (napf. kfistalové predméty) mohou : prostfedku a vsypte i do prazdné mycky.

. ODOLNOST MRAZU
. Pokud je spotiebic¢ umistén v prostiedi, kde je vystaven nebezpecimrazu,

u nichz vyrobce : musi z néj byt zcela vypustény viechny kapaliny. Zaviete vodovodni
- kohoutek, sejméte pfivodniaodtokovéhadiceanechteveskerouvoduod-

© téct. Aby byl spotiebic chranén predteplotamiazdo—20°C, ujistétese, ze
: zmékcovacvody vzasobniku solije plny rozpusténé regeneracnisoli.
: Pokud byl spotfebi¢ skladovan v mrazu, musi po dobu nejméné 24 ho-

. din pred prvnim spusténim zUstat pti okolni teploté min. 5 °C.

Whjr/iﬁool ’



UDRZBA A CISTENI

UPOZORNENI: Pied ¢isténim ¢i provadénim adrzby vzdy vy-
tahnéte spotiebic ze zasuvky. Pri ¢iSténi zaFizeni nepouzivejte
hotlavé kapaliny.

CISTENI MYCKY

Stopy nedistot ve vnitfnim prostoru spotiebice Ize
odstranit pomoci vlhkého hadiiku s trochou octa.
Vnéjsi povrchy stroje a ovladaci panel Ize ¢istit jem-
nym navlhéenym hadiikem. Nepouzivejte rozpo-
ustédla ani cistici prostredky s drsnymi ¢asticemi.

PREDCHAZENI VZNIKU ZAPACHU

Dvitka spotiebice nechavejte vzdy pooteviena — tim umoznite vy-

sychani vlhkosti.

Pravidelné cistéte tésnéni kolem dveti i zasobnik myciho prostfedku
pomoci navlhéené houbicky. Timto zplsobem predejdete zachyceni

KONTROLA PRiIVODNi HADICE VODY

Pravidelné kontrolujte, zda pfivodni hadice nepuchii nebo nepraska.
Jevi-li znamky poskozeni, vyménte ji za novou, kterou ziskate
prostfednictvim servisniho stfediska nebo u specializovaného
obchodnika. V zavislosti na typu hadice:

), )] 3
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Je-li pfivodni hadice prahledna, kontrolujte pravidelné, zda se na ni
neobjevuji vyrazné barevna mista. Pokud ano, muze v nich dojit k
uniku vody a hadici je tfeba vyménit.

U hadic s bezpecnostnim systémem: Zkontrolujte malé okénko na
bezpecnostnim ventilu (viz Sipka). Je-li Cervené, doslo ke spusténi
funkce bezpecnostniho zastaveni a hadici je treba vyménit za novou.
Pro odsroubovavani této hadice stisknéte uvolnovaci tlacitko.
CISTENI PRIVODNI HADICE

Je-li pfivodni hadice nova nebo nebyla-li dlouho pouzivana, pro-
plachnéte ji vodou a zkontrolujte, zda neobsahuje necistoty. Teprve
pak provedte pfipojeni. Nedodrzite-li tento postup, mize dojit k
ucpani vstupu vody a poskozeni mycky.

CISTENI SESTAVY FILTRU

Pravidelné cistéte sestavu filtru, aby nebyla ucpana a voda mohla
fadné odtékat.

Pouzivani mycky s ucpanymi filtry nebo cizimi pfedméty ve filtra¢nim
systému ¢i rozstfikovacich muize zpUsobit nespravny chod spotiebice,
ztrdtu ucinnosti, hlu¢ny chod nebo vy3si spottebu.

Sestava filtru se sklada ze tfi filtr(i, které pomahaji zmyci vody odstranit
zbytky potravin a umoznuiji jeji ndslednou recirkulaci.

Mycka nesmi byt pouzivana bez filtrii nebo s nedotazenymi filtry.

Nejméné jednou mési¢né nebo po kazdych 30 cyklech zkontrolujte
sestavu filtru a v piipadé potieby jej dikladné vymyjte pod tekouci
vodou za pomoci nekovového kartace podle pokynd nize:

1. Otocte valcovym filtrem A proti sméru chodu hodinovych rucicek
a vyjméte jej (obr. 1).

2. Mirnym tlakem na postranni klapky vyjméte miskovy filtr B (obr. 2).

3. Vysunite nerezovy deskovy filtr C (obr. 3).

4. Pokud naleznete cizi predméty (napt. dlomky skla, porcelanu, kosti,
seminka z ovoce), opatrné je odstraiite.

5. Prohlédnéte prostor pod filtrem a odstrante piipadné zbytky jidla.
NIKDY NEODSTRANUJTE ochranu ¢erpadla myciho cyklu (detail
v ¢erné barvé) (obr. 4).

Po vycisténi filtry vratte na jejich misto a zajistéte je; je to zasadni pro
zachovani funk¢nosti mycky.

CISTENi OSTRIKOVACICH RAMEN

Nékdy se stane, ze se do ostfiko- 3
vacich ramen dostane zbytek jidla a
ucpe nékterou z jeho trysek. Dopo-
ruc¢ujeme proto obcasnou kontrolu
ramen a jejich vycisténi malym
nekovovym kartackem.

Horni ostfikovaci rameno sejmete
pootocenim plastového upevrio-
vaciho krouzku ve sméru pohybu
hodinovych ruci¢ek. Horni rameno
Ize otocit tak, ze jeho strana s vétsim
mnozstvim otvor( sméfuje vzharu.

Spodni ostfikovaci rameno Ize vyj-
mout zatazenim smérem nahoru.

° Whjr/iﬁool



INSTALACE

UPOZORNENI: Pokud bude spottebi¢ nékdy tireba stéhovat,
udrzujte ho ve vertikalni poloze; v nezbytnych pripadech je moz-
no jej polozit na zada

PRIPOJENI PRIVODU VYODY

Upravu pfivodu vody pro pfipojeni mye¢ky by mél provést opravnény
technik.

Privodni a vypoustéci hadice Ize natocit vpravo ¢i vlevo, a zajistit tak
idedIni instalaci.

Presvédcte se, ze mycka neohyba ani nemackd zadnou z hadic.

PRIPOJENI PRiVODNIi HADICE

« Proplachnéte ji vodou, dokud neni zcela ¢ista.
« Nasroubujte pfivodni hadici pevné na jeji misto a otevrete ventil.

Neni-li pfivodni hadice dost dlouhd, navstivte specializovany obchod
nebo kontaktujte autorizovaného technika.

Tlak vody musi byt v rdmci hodnot uvedenych v tabulce technickych
udajli - v opac¢ném pripadé miize dojit k nespradvnému fungovani.

Presvédcte se, ze hadice neni ohnuta ani stlacena.

SPECIFIKACE PRIVODU VODY:

PRIVOD VODY studend ¢i tepla (max. 60 °C)
VSTUPNI SROUBEN( 3/4"

0,05-1 MPa (0,5-10 bar)
TLAKVODY 7.25-145 psi

PRIPOJENI VYPUSTNE HADICE

Pripojte vypustnou hadici k odpadu o minimalnim prdméru 2 cm A
Pripojeni vystupni hadice na odpad musi byt ve vysce 40 az 80 cm od
podlahy nebo povrchu, na némz mycka stoji

Pred pfipojenim hadice k odpadu pod diezem sejméte plastovou
zatku B.

OCHRANA PROTI ZATOPENI

Ochrana proti zatopeni. Pro ochranu pred zatopenim je mycka:

- vybavena specidlnim systémem blokujicim pfivod vody v pfipadé
vzniku nenadalych udalosti nebo uniku vody ze spotfebice.

Nékteré modely jsou rovnéz vybaveny doplikovym bezpecnostnim
zatizenim Zastaveni privodu vody, které zarucuje ochranu pfed za-
topenim i v pfipadé prasknuti pfivodni hadice.

Za zadnych okolnosti se pfivodni hadice nesmi fezat — obsahuje vodice
pod napétim.

PRIPOJENI K ELEKTRICKE SITI

5 VAROVANI: Za zadnych okolnosti se pfivodni hadice nesmi
fezat - obsahuje vodice pod napétim.

Pfed zapojenim privodniho kabelu do zasuvky se presvédcte, ze:

+ zasuvka je uzemnéna ‘:L a odpovida platnym predpistm;

« zasuvka je schopna zvlddnout maximalni zatéz zafizeni uvedenou
na typovém stitku na vnitfni strané dvefi (viz POPIS SPOTREBICE);

+ napajeci napéti odpovida hodnotdm uvedenym na typovém Stitku
na vnitini strané dvefi;

« zasuvka je kompatibilni se zastr¢kou na pfivodnim kabelu spotte-
bice.

IV opacném pfipadé pozédejte autorizovaného technika, aby zastr¢ku

vyménil (viz SERVISNI STREDISKO). Nepouzivejte prodluzovaci kabely

nebo sdruzené zasuvky. Po instalaci zafizeni by mély byt napajeci

kabel i pfislusna zasuvka snadno dostupné.

Kabel nesmi byt ohnuty ani zmacknuty.

Dojde-li k poskozeni pfivodniho kabelu, pozédejte o jeho vyménu

vyrobce nebo autorizované servisni stfedisko. Pfedejdete tak nebez-

pecnym situacim.

Spole¢nost nenese odpovédnost za nehody vzniklé v situaci, kdy toto

pravidlo nebylo dodrzeno.

UMISTENI A VYROVNANI

1. Umistéte mycku na vodorovnou pevnou podlahu. Neni-li podlaha
rovnd, Ize pomoci pfedni patky spotfebice nastavit spravnou vodo-
rovnou polohu. Po spravném vyrovnani bude spotfebic stabilngjsi a
méné nachylny k vibracim pfi provozu.

2. Pfed zasunutim mycky nalepte nad ni ze spodni strany dievéné
pracovni desky priihledny pruh samolepiciho plastu. Ochranite tak
desku pred pFipadnou kondenzaci vodnich par.

3. Umistéte mycku tak, aby jeji bo¢ni panely ¢i zadni strana byly v
kontaktu se sousednimi skiirikami ¢i sténami. Tento spotiebic Ize
také zasunout pod pracovni desku.

4. Vlysku zadni patky nastavite pomoci otaceni ¢erveného Sestiuhel-
nikového pouzdra ve stfedu spodni ¢asti mycky pomoci Sestithel-
nikového klice velikosti 8 mm. Otacenim po sméru hodinovych
rucicek se vyska zvysuje a v opacném sméru se snizuje.

ROZMERY A KAPACITA:

SIRKA 448 mm

VYSKA 820 mm

HLOUBKA 555 mm

KAPACITA 10 standardnich sad nadobi

Whjr/lﬁool ?



ODSTRANOVANI ZAVAD

Pokud vase mycka nadobi nefunguje spravné, pokuste se problém vyresit za pomoci informaci uvedenych v tomto seznamu. V pfipadé
jinych problémi nebo dotazii se obratte na autorizovany poprodejni servis, jehoz kontaktni idaje najdete v zaru¢nim listé. Nahradni dily

budou k dispozici po dobu az 7 nebo az 10 let podle konkrétnich pozadavki nafizeni.

PROBLEMY

MOZNE PRICINY

RESENI

€53 Kontrolka soli
sviti

Zasobnik na sdl je prazdny. (Kontrolka soli
muze zlstat svitit po nékolik mycich cykli po
doplnéni).

Doplrite do zasobniku stl (dalsi informace viz strana 2).
Nastavte tvrdost vody - viz tabulka, strana 2.

3% Kontrolka lesti-
dla sviti

Zasobnik lestidla je prazdny. (Kontrolka lestidla mGze
zUstat svitit po nékolik mycich cykld po doplnéni).

Doplnte do zasobniku lestidlo (dalsi informace viz strana 3).

Mycka se nespousti
nebo nereaguje na
povely.

Spotiebic neni spravné pfipojen do zésuvky.

Zasunte zastrcku do zasuvky.

Vypadek proudu.

Mycka nadobi se z bezpecnostnich divodi po obnoveni napéjeni znovu automaticky
nespusti. Oteviete dvitka mycky, stisknéte tlacitko SPUSTIT a poté dvitka do 4 sekund
znovu zavfete.

Dvefe mycky nejsou dobfe zaviené.

Dukladné zaviete dvere, dokud neuslysite ,cvaknuti”.

Cyklus byl prerusen otevienim dvefi na vice nez
4 sekundy.

Stisknéte tlac¢itko SPUSTIT a do 4 sekund zavrete dvitka mycky.

Mycka nereaguje na povely. Na displeji se
zobrazuje: F9 nebo F12 a vSechny LED diody
rychle blikaji

Vypnéte spottebic stisknutim tlacitka ZAPNOUT/VYPNOUT a po cca jedné minuté jej
znovu zapnéte a restartujte program. Pokud problém pretrvava, spotiebic na 1 minutu
odpojte od napajeni a poté jej znovu zapojte

Mycka nevypousti
vodu.

Na displeji se zobra-
zuje: F3 a viechny
LED diody rychle
blikaji

Jesté neskoncil myci cyklus.

Pockejte, dokud myci cyklus neskonci.

Vypoustéci hadice je ohnuta.

Zkontrolujte, zda vypoustéci hadice neni ohnuta (viz NAVOD K INSTALACI).

Odpad diezu je ucpany.

Vycistéte odtok diezu.

Filtr je ucpany zbytky jidla.

Vy¢istéte filtr (viz CISTENI SESTAVY FILTRU).

Mycka je prilis
hlu¢na.

Nadobi na sebe narazi.

Nadobi spravné rozmistéte (viz PLNEN/ KOSU).

Vznikd nadmérné mnozstvi pény.

Myci prostfedek nebyl spravné nadavkovan nebo neni vhodny pro pouziti v myckéch nadobi
(viz PLNENI ZASOBNIKU MYCIHO PROSTREDKU). Restartujte aktuélni cyklus vypnutim a opéto-
vnym zapnutim my¢ky. Poté zvolte novy program, stisknéte tlacitko SPUSTIT a béhem

4 sekund zaviete dvitka. Nepfidavejte prosim zadny myci prostredek.

Nadobi neni umyté.

Nadobi nebylo v mycce spravné usporadano.

Nadobi spravné rozmistéte (viz PLNEN/KOSU).

Osttikovaci ramena se nemohou volné otacet -
brani jim nadobi.

Nédobi spravné rozmistéte (viz PLNEN/ KOSU).

Myci cyklus je pfilis jemny.

Vyberte vhodny myci cyklus (viz TABULKA PROGRAMU).

Vznikd nadmérné mnozstvi pény.

Myci prostfedek nebyl spradvné nadavkovan nebo neni vhodny pro pouziti v myc¢kach nadobi
(viz PLNENI ZASOBNIKU MYCIHO PROSTREDKU)).

Vicko zasobniku lestidla neni dobfe uzavieno.

Presvédcte se, Ze je vicko na zdsobniku lestidla dobte zaviené.

Filtr je znecistény ¢i ucpany.

Vycistéte sestavu filtril (viz PECE A UDRZBA).

Dosla sul.

Doplfite zasobnik na stil (vizDOPLNOVANI ZASOBNIKU NA SUL).

Mycka nenapousti
vodu.

Na displeji se zobra-
zuje: e%, F6

a vsechny LED dio-
dy rychle blikaji

V potrubi neni voda nebo je uzavieny pfivodni
ventil.

Zkontrolujte, zda je v potrubi voda a zda je otevieny pfivodni ventil.

Privodni hadice je ohnuta.

Zajistéte, aby privodni hadice nebyla ohnutd (viz INSTALACE), nastavte novy program
a spustte mycku znovu.

Sitko v ptivodni hadici je ucpané; je tieba jej
vycistit.

Po kontrole a vycisténi vypnéte a opét zapnéte mycku a spustte novy program.

Mycka nadobi
ukoncila cyklus
predcasné.

Na displeji se zobra-
zuje: F15 a viechny
LED diody rychle
blikaji

Vypoustéci hadice je umisténa pfilis nizko ¢i

dochazi k vypousténi do domaciho kanaliza¢niho

systému.

Zkontrolujte, je-li vypoustéci hadice umisténa ve spravné vysce (viz INSTALACE). Zkon-
trolujte, zda nedochazi k vypousténi do domaciho kanaliza¢niho systému a v pfipadé
potfeby nainstalujte vzduchovou klapku.

Vzduch v pfivodni hadici.

Zkontrolujte, zda z pfivodni hadice neunika voda nebo jestli nevykazuje jiné naruseni,
které by mohlo zpUsobovat vnikani vzduchu.

10
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PROBLEMY | MOZNE PRICINY RESENi

Zvoleny program nezahrnuje fazi suseni. Zkontrolu;te v tabulce programd, zda zvoleny program zahrnUJe suseni.

Nadobi neni suché. | Doslo lestidlo nebo neni dostate¢na koncentrace Doplnte Iestldlo nebo nastavte vy§§|' davkovanl (viz DOPLNENI DAVKOVACELESTIDLA)

Nadobi je z plastu s nepfilnavou Upravou. Vyskyt kapek vodyJe zde normalni (VIZ RADY).
Nadobi a sklenice
na sob& maji m?dre Davkovani lestidla je pfilis vysoké. Nastavte spravné davkovani.
stopy nebo maji
namodraly nadech.
Nizké davkovani soli. Naplrite zasobnlk soli (viz NAPLNENIZASOBNIKU SOLI).
Na nadobi a skle- [ 4 d """"""""" hod B """" D S .
nicich jsou patrné Nespravné n‘?it?yenl tvrdosti voy """" Zvyste o noty (viz TA ULKA TV O TI vooy).
bilé usazeniny Uzavér zasobniku na sal neni spravné zavieny. ZkontroIUJte zda je uzaveér zasobnlku na sal spravné zavreny

(vodnikdmen). | e e e
Doslo lestidlo nebo je jeho davkovani pfilis nizké. | Doplite Iestldlo nebo nastavte vyssi davkovam..

Kose nejsou zcela zasunuté. Ovérte, zda jsou koSe zcela zasunuté.

Dvefre nelze zavfit.
Dvitka nejsou uzamknuta. Dulkladné zaviete dvere, dokud neuslysite ,cvaknuti”.

Zavisi na pouzitém tekutém pracim prostredku
a muze byt zddraznén v pfipadé aktivace funkce
zpozdéni.

Drobné uniky nezpusobi poruchu stroje a Ize jim predejit zménou typu tekutého myciho
prostfedku nebo pouzitim tablet.

unik praciho pro-
stredku.

Firemni zasady, standardni dokumentaci, objednavky nahradnich dilii a dalsi informace o vyrobku ziskate:
«  Pouziti QR kédu na produktu.
- Navstévou naseho webu docs.whirlpool.eu/docs a parts-selfservice.europeanappliances.com
- Pripadné kontaktujte nas poprodejni servis (telefonni cislo najdete v zaru¢nim listé).
Pfi kontaktovéni naseho poprodejniho servisu prosim uvedte kddy na identifikacnim stitku produktu.
Informace o modelu ziskéte pres QR kdd na energetickém stitku. Na stitku rovnéz najdete identifikacni ¢islo modelu,
které mlzete pouzit k vyhledavani v rejstiiku na portalu https://eprel.ec.europa.eu.

®/TM/ © 2025 Whirlpool. Vyrobeno v licenci.
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UPUTE ZA UPORABU

ZAHVALJUJEMO VAM NA KUPOVINI PROIZVODA WHIRLPOOL. SKENIRAJTE QR KOD
I:l Kako bismo vam mogli pruziti potpuniju pomo¢, registrirajte svoj NA SVOM UREPAJU
—Z—<— uredaj na adresi: www.whirlpool.eu/register. DA, BISTE DOBILI
VISE INFORMACLUA.

Prije upotrebe uredaja pazljivo procitajte ove Sigurnosne upute
A i Upute za postavljanje.

Nakon postavljanja nemojte zaboraviti izvaditi sve zastitne dijelove za

transport iz perilice posuda.

OPIS PROIZVODA

UREDA)J

Gornj kosara

Stalak za pribor za jelo

Pomic¢ni preklopi

Mehanizam za podesavanje gornje ko3are po visini

Gornji nosac prskalica

AYAY
A

Donja ko3ara

Potporni Power Clean®

® N v s W o

6 v /// /l . Donji nosac prskalica

% 10 8 9. Sklop filtra

10. Spremnik za sol

11. Spremnici za deterdzent i sredstvo za ispiranje

- 12. Natpisna plocica
T, |2 ([ T 13. Upravljacka ploca’
@] .
TR ] E‘Dj

13

UPRAVLJACKA PLOCA

10 11 12 13 14 15 16 17

1. Tipka UKLJ/ISKLJ 10. Svjetlo indikatora zatvorene slavine za vodu

2.  Gumb za odabir programa 11. Svjetlo indikatora za dodavanje sredstva za ispiranje
3. Tipka za deterdzZent u tableti (sve u jednom) 12. Svjetlo indikatora za dodavanje sol

4. Tipka Multizone 13. DeterdZent u tableti (sve u jednom) svjetlo indikatora
5. Zaslon 14. Tipka Turbo sa svjetlom indikatora

6. Svjetlo indikatora Multizone 15. Tipka Power Clean® sa svjetlom indikatora

7. Svjetlo indikatora Eko programa 16. Tipka Odgoda pocetka sa svjetlom indikatora

8. Svjetlo indikatora Odgoda pocetka 17. Tipka START sa svjetlom indikatora

9. Indikator broja programa i vremena odgode

Whjr/lﬁool 1



PRVA UPOTREBA
ZBORNIK ZA POSTAVKE | SOL

SAVIJETI ZA PRVU UPOTREBU

Nakon postavljanje uklonite grani¢nike s kosara i pricvrsne elasti¢ne
elemente s gornje kosare.

IZBORNIK ZA POSTAVKE

1. Ukljucite uredaj tako da pritisnete tipku uklj/isklj.

2. Uredaj iskljucite tako da pritisnete tipku uklj/isklj.

3. Tipku START drzite pritisnutu 5 sekundi dok ne zacujete zvucni
signal bip.

4. Na zaslonu se prikazuje prva dostupna postavka (slovo ,A”), i njena
vrijednost (na primjer: 3).

5. Pritisnite tipku P kako biste prosli kroz popis dostupnih postavki i
vidjeli njihovu vrijednost (pogledajte donju tablicu), zatim pritisnite
START ako zelite promijeniti vrijednost prikazane postavke: njena
vrijednost pocinje treperiti.

6. Pomocu tipki P mijenjajte treperecu vrijednost odabranih postavki,
a zatim pritisnite START da biste spremili novu vrijednost:
treperenje prestaje.

7. Za promjenu neke druge postavke, ponovite korake 5-6.

8. Zaizlaz iz izbornika za postavke - pritisnite tipku uklj/isklj

VRIJEDNOSTI
(Zadane - pode-
bljano)

SLOVO POSTAVKA

l-l Razina tvrdoce vode
l-l (pogledajte ,Postavke tvrdoce vode”
i Tablicu tvrdoce vode”)

112]3]4|5

| Razina sredstva za ispiranje
l-l (pogledajte ,Podesavanje doziranja
- sredstva za ispiranje”)

112|3]4]|5

Pokretanje programa
l- Za podesavanje ciklusa tako da se
prikazuje pri ukljucivanju uredaja. E|L
,E"= Eko, ,l"= Zadnji pokrenuti
ciklus

| Razina svjetline
l-l Za podesavanje svjetline zaslona.
- ,Lo"= Nisko, ,Hi“= Visoko

Lo | Hi

Razina zvuka

|: Za podesavanje jacine zvuka.
- ,OF" = zvuk isklju¢en, ,Lo" = tiho,
,Hi" = glasno.

OF | Lo | Hi

| | Svjetlo na podu
l-l (pogledajte ,Opcije i funkcije”)
,On"= Ukljucena, ,OF” = Isklju¢ena

On | OF

Tvornicke postavke
Za vracanje tvornickih postavki svih
| vrijednosti ukljucenih u izborniku
| I za postavke. Nakon ukljucivanja ove
- postavke (ON), stroj se iskljucuje i
vraca tvornicke postavke.
,On” = Ukljucena, ,OF” = Isklju¢ena

On | OF

PUNJENJE SPREMNIKA ZA SOL

Upotreba soli sprjecava stvaranje kamenca na posudu i na
funkcionalnim sastavnim dijelovima stroja.

« Nuzno je pridrzavati se toga da SPREMNIK SOLI NIKADA NIJE PRAZAN.
« Tvrdoca vode mora se postaviti.

Spremnik za sol nalazi se u donjem dijelu perilice posuda (pogledajte
OPIS PROIZVODA) i mora se napuniti kada kada se svjetlo indikatora
PUNJENJE SOLI &3 ukljudi na upravljackoj plogi..

1. Skinite donju kosaru i odvijte ¢ep spremnika
(u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na
satu).

2. Samo kod prve uporabe:
spremnik za sol vodom.

3. Postavite lijevak (pogledaijte sliku) i spremnik
soli napunite do samog ruba (priblizno 1 kg);
Curenje male koli¢ine vode nije neobicno.

4. Uklonite lijevak i obrisite ostatke soli s otvora

Provjerite je li poklopac ¢vrsto zategnut tako da deterdzent ne moze

u¢i u spremnik tijekom programa pranja (to bi moglo nepovratni

ostetiti omeksivac vode).

Cim taj postupak zavr3i, pokrenite program bez punjenja.

Sam program “Pretpranja” NIJE dovoljan.

Ostaci otopine soli ili zrnca soli mogu prouzrociti duboku koroziju te

nepopravljivo ostetiti komponente od nehrdajuceg celika.

Jamstvo se nece primijeniti ako su pogreske izazvane takvim

okolnostima..

Nakon sto se sol ulije u stroj, isklju¢uje se svjetlo indikator PUNJENJE

SOLI.

Upotrebljavajte iskljucivo sol koja je napravljena posebno za

perilice suda.

napunite

v
=A==/

Ako spremnik za sol nije napunjen zbog nakupljanja kamenca
moze do¢i do oStecenje omeksivaca vode i grijaca.

Upotreba soli preporucuje se sa svim vrstama deterdZenta za pranje
suda.

Svaki put kada trebate dodati sol obavezno treba zavrsiti cijeli
postupak prije pocetka ciklusa pranja da bi se izbjegla pojava korozije.

POSTAVLJANJE TVRDOCE VODE

Kako bi omeksiva¢ vode mogao savrseno raditi, tvrdoca vode mora
se postaviti na temelju stvarne tvrdoce vode u domadinstvu. Tu
informaciju mozete dobiti u lokalnom vodoopskrbnom poduzecu.

Tvornicka postavka je,3” za prosje¢nu tvrdocu vode.
Za promjenu, pratite uputstva iz odjeljka,IZBORNIK ZA POSTAVKE"

Tablica tvrdoce vode
Razina °dH Nje.ma.éki °fH Frar?cu.ski °Clark Erjgl.e-ski
stupnjevi stupnjevi stupnjevi
1 Meka 0-6 0-10 0-7
2 Srednja 7-1 11-20 8-14
3 Prosje¢na 12-16 21-29 15-20
4 Tvrda 17-34 30-60 21-42
5| Vrlotvrda 35-50 61-90 43-62

? Whjr/iﬁool



PRVA UPOTREBA

SREDSTVO ZA ISPIRANJE | DETERDZENT

SUSTAV OMEKSAVANJA VODE

Omeksivac vode automatski smanjuje tvrdoc¢u vode ¢ime se posljedic-
no smanjuje nakupljanje kamenca na grijacu i pridonosi vecoj ucinko-
vitosti pranja.

Ovaj se sustav sam obnavlja pomocu soli pa zato spremnik soli
treba napuniti kada je prazan.

Ucestalost obnavljanja ovisi o postavci razine tvrdoce vode — obnavl-
janje se odvija jednom na svakih 6 Eko ciklusa s razinom tvrdoce vode
postavljenom na 3.

Postupak obnavljanja zapocinje u fazi zavr$nog ispiranja i zavrsava u
fazi susenja, prije zavrsetka ciklusa.

+ Potrosnja jednog ciklusa obnavljanja: ~3,5 | vode;

+ Ciklus traje 5 minuta dulje;

+ Trosi manje od 0,005 kWh struje.

PUNJENJE DOZATORA SREDSTVA ZA ISPIRANJE

Sredstvo za ispiranje olak3ava SUSENJE posuda. Dozator sredstva za
ispiranje A treba se napuniti kada se svjetlo indikatora PUNJENJE
SPREMNIKA ZA ISPIRANJE =% uklju¢i na upravljackoj plo¢.

D |

o
9s
-

T —

1. Otvorite dozator B tako da pritisnete i povucete jezi¢ac na poklopcu.

2. Pazljivo uvedite sredstvo za ispiranje do referente oznake maksimalne
kolic¢ine (110 ml) prostora za punjenje, pazite da ne dode do prolijevanja.
Ako se to dogodi, suhom krpom odmah ocistite proliveno.

3. Pritisnite poklopac dok se ne zatvori uz klik.

Sredstvo za ispiranje NIKADA ne ulijevajte izravno u kadicu.

PODESAVANJE DOZIRANJA SREDSTVA ZA ISPIRANJE
Ako niste potpuno zadovoljni rezultatima susenja, mozete podesiti koli¢inu
upotrijebljenog sredstva za ispiranje.

Za promjenu, pratite uputstva iz odjeljka,|ZBORNIK ZA POSTAVKE".

Ako je razina sredstva za ispiranje postavljena na 1, sredstvo za ispiranje
nece se upotrijebiti. Svjetlo indikatora NISKA RAZINA SREDSTVA ZA
ISPIRANJE nece se ukljuciti ako ste potrosili sredstvo za ispiranje.

Ovisno o vrsti perilice suda mogu se postaviti najvise 5 razine.

Tvornicka je postavka, 5"

+ Ako na sudu primijetite plavicaste pruge, postavite nizak broj (2-3).

+ Ako na sudu ima kapi vode ili tragova kamenca, postavite visi broj
(4-5).

PUNJENJE SPREMNIKA ZA DETERDZENT

Upotreba deterdzenta koji nije namijenjen perilicama posuda
moze prouzrociti nepravilnosti ili ostecenje uredaja.

Za postizanje najboljih rezultata pranja i susenja treba upotreblja-
vati deterdzent, tekuce sredstvo za ispiranje u rafiniranu sol.

Preporucujemo upotrebu deterdZenata koji ne sadrze fosfate ili
klor jer oni Stete okolisu.

Dobri rezultati pranja ovise i o pravilnoj kolic¢ini deterdzenta koji se
upotrebljava. Prekoracenje preporucene kolic¢ine ne daje ucinko-
vitije pranje i povecava zagadenje okolisa.

Kolic¢ina se moze prilagoditi ovisno o razini zaprljanja.

Kada se radi o uobicajeno zaprljanim predmetima, upotrebl-

javajte priblizno 25359 (deterdzent u prahu) ili 2535ml (tekudi

deterdzent) i dodatno ¢ajnu zZlicu deterdZenta izravno u kadu. Ako
upotrebljavate tablete, dovoljna je jedna tableta.

Ako je posude samo malo prljavo ili ako ga ispirete prije stavljanja
u perilicu posuda, smanjite koli¢inu deterdzenta u skladu s tim (mi-
nimalno 25 g/ml) npr. preskocte koli¢inu praska/gela koju stavljate
u kadu.

Za otvaranje dozatora za deterdzent pritisnite tipku C. Deterdzent
stavite samo u suhi spremnik D. Koli¢inu deterdzenta za pretpranje
stavite izravno u kadu.

1. Prilikom doziranja deterdzenta po-
gledajte ranije navedene informa-
cije kako biste stavili odgovaraju¢u

:H @) koli¢inu. Unutar dozatora D nalaze

se oznake koje vam pomazu prili-

. kom doziranja.

< 2. Uklonite ostatke deterdzenta s ru-
bova spremnika prije no sto poklo-
pac zatvorite tako da sjedne.

3. Poklopac spremnika za deterdzent
zatvorite tako da ga povucete dok
se mehanizam za zatvaranje ne
ucvrsti.

\
N
D‘&

O |O

KB

Spremnik za deterdzent automatski se otvara u odgovaraju¢em tre-
nutku ovisno o program.

IAko upotrebljavate kombinirani deterdzent, preporuc¢ujemo upotre-
bu tipke DETERDZENT U TABLETI jer ona prilagodava program tako
da se uvijek ostvaruju najbolju rezultati pranja i susenja.

Ako upotrebljavate kombinirani deterdZent, preporucujemo da u
svakom slucaju dodate sol, posebice ako je voda tvrda li jako tvrda
(pratite upute na pakiranju).
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TABLICA PROGRAMA

m"'“‘ Trajanje L. .. .
Program N 5 Dostupne opcije * programa pranja PotroSnja vode | Potrosnja energije
I-I“;’g ) e (litara po ciklusu) | (kWh po ciklusu)
a (h:min)™
P1 Eko Eco s0° | ¥ o Hp @ 4:00 9,0 0,76
th i :..‘
P2 6th Sense® 50-60° | « | Muin @ > ip @) 1:25 - 3:00 7,0-14,0 0,90 - 1,40
P3 Intenzivno ﬁ 65° | v | YaE O > ip @ 2:50 17,0 1,60
P4 Brzo pranje Cﬂ . MuLTI g )
sugenje ) soc | v | ¥R O € 1:25 11,5 1,10
P5 Kristal ?Q a5° | V| Y O € 1:40 12,0 1,20
P6 Brzo 30’ Q) 500 | - | e O € 0:30 9,0 0,50
P7 Tiho 4@ 500 | V| Y O ) 3:30 16,0 1,15
P8 Pretpranje @ N € 0:12 45 0,01
P9 Samotidcenje [, 65 | - € 0:50 8,0 0,85

Podaci EKO programa izmjereni su u laboratorijskim uvjetima u skladu s europskom normom EN 60436:2020.
Napomena za pokusne laboratorije: podrobne informacije o uvjetima za komparativni pokus EN zatraZite na adresi: dw_test_support@whirlpool.com

Prije primjene bilo kojeg programa nije potrebno obraditi posude.
*) Sve opcije ne mogu se istovremeno upotrebljavati.

**) Vrijednosti navedene za programe, osim programa Eko, sluZe iskljucivo kao informacija. Stvarno vrijeme moZe se razlikovati ovisno o brojnim ¢im-
benicima kao $to su temperatura i tlak ulazne vode, sobna temperatura, koli¢ina deterdZenta, kolicina i vrsta punjenja, ravnoteZa punjenja, dodatne
odabrane opcije i baZdarenje senzora. Bazdarenje senzora moZe povecati trajanje programa do 20 min.

OPIS PROGRAMA

Instructions on wash cycle selection.
P1 EKO

Program Eko prikladan je za uobicajeno prljavo posude i pri takvoj je
upotrebi to najucinkovitiji program po pitanju ukupne potrosnje vode
i energije i upotrebljava se za procjenu uskladenosti s propisima EU o
ekoloskom nacinu izrade.

P2 6 SENSE®

Za uobicajeno prljavo posude s ostacima sasusene hrane. Osjeca razinu
zaprljanosti posuda i prema tome podesava program. Kad senzor
otkrije razinu zaprljanosti prikazuje se animacija na zaslonu i azurira se
trajanje ciklusa.

P3 INTENZIVNO
Preporuceni program za jako prljavo posude, posebno pogodan za tave
i tave za umake (ne upotrebljavati za osjetljivo posude).

P4 BRZO PRANJE I SUSENJE
Normalno zaprljano posude. Svakodnevni ciklus koji omogucuje
optimalne rezultate cis¢enja i susenja za manje vremena

P5 KRISTAL
Program za osjetljivo posude koje je osjetljivije na visoke temperature,
primjerice case i salice.

P6 BRZO 30’

Program koji se treba upotrebljavati pola punjenja malo zaprljanog
posuda bez osusenih ostataka hrane. Nema faze susenja.

P7 TIHO

Prikladno za nocni rad uredaja. Osigurava optimalnu ucinkovitost Cisce-
nja i susenja uz najnizu emisiju buke.

P8 PRETPRANJE

Upotrebljava se za osvjezavanje posuda koje ¢e se prati kasnije. S ovim
programom ne upotrebljava se deterdzent.

P9 SAMOCISCENJE

Program koji se upotrebljava za odrzavanje perilice posuda treba
izvriiti samo ako je perilica posuda PRAZNA, a pritom treba rabiti
posebne deterdZente za odrzavanje perilice posuda

Napomene:
Napominjemo da je ciklus Brzo 30" namijenjen isklju¢ivo malo zaprljanom
posudu.
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OPCIJE I FUNKCIJE

OPCIJE se mogu izravno odabrati pritiskom na odgovaraju¢i gumb (pogledajte UPRAVLIACKA PLOCA).

Ako neka opcija nije kompatibilna s odabranim programom (pogledajte TABLICU PROGRAMA) odgovarajuce LED svjetlo
3 puta brzo trepne i oglasava se zvucno upozorenje bip. Opcija se nece omoguciti.

TDETERDZENT U TABLETI (Kombinirani)
Ova postavka omogucuje optimiziranje ucinkovitosti pro-
grama sukladno vrsti deterdzenta.

Pritisnite tipku DETERDZENT U TABLETI (uklju¢it ¢e se odgo-
varajuci simbol) ako upotrebljavate kombinirani deterdzent
u obliku tablete (sredstvo za ispiranje, sol i deterdzent u 1 dozi).
Ako upotrebljavate deterdzent u prahu ili teku¢i deterdzent,
ta opcija treba biti iskljucena.

MULTI MULTIZONE

ZONE Ako nemate puno suda koje treba oprati, moze se upotrijebiti

/4

1 U &5 |

pola punjenja kako biste ustedjeli vodu, struju i deterdzent.
Odaberite kompatibilni program (pogledajte ,Tablicu
programa”), i pritisnite tipku MULTIZONE: na zaslonu ¢e se
prikazati simbol za odabranu kosaru:

(odabrana samo donja kosara)
(odabrana samo gornja kosara)

prikazano na zaslonu (samo kosara za pribor za jelo)

W7 Tvornicki je zadano da uredaj pere sude u svim kosarama.
Y4 Opcija je ISKLJUCENA.

>3

Zapamtite da trebate napuniti samo donju ili gornju kosaru
i sukladno tome smanyjiti koli¢inu deterdzenta.

Ako izvadite gornju kosaru, deterdzent stavljajte izravno
u unutrasnjost uredaja umjesto u spremnik za deterdzent.

TURBO

Ta se opcija moze upotrebljavati za smanjenje trajanja glavnih
programa odrzavajudi pritom iste razine ucinkovitosti pranja
i sudenja.

Odaberite kompatibilni program (pogledajte ,Tablicu
programa®), i pritisnite tipku TURBO i ukljucit ce se svjetlo
indikatora. Ponovno pritisnite istu tipku kako biste ponistili
opciju.

POWER CLEAN®

Zahvaljuju¢i dodatnim snaznim mlaznicama ova opcija
omogucuje intenzivno i snazno pranje u donjoj kosari,
u odredenom podru¢ju (pogledajte stranicu 7 ,Power Clean
u donjoj kosari“).

Ta se opcija preporucuje za pranje lonaca i posuda za
pecenje. Odaberite kompatibilni program (pogledajte Tablicu
programa®“), pritisnite ovu tipku da biste aktivirali POWER CLEAN
(ukljuuje se svjetlo indikatora).

ODGODA POCETKA

Pokretanje programa moze se odgoditi u razdoblju izmedu

0:30i 24 sata.

1. Odaberite program i sve Zeljene opcije. Pritisnite tipku
ODGODA POCETKA (uzastopce) kako biste odgodili
pokretanje programa. MoZe se podesiti od 0:30 do 24 sata.
Kada dodete do postavke od 24 sata, jos jednom pritisnite
ODGODA POCETKA kako biste deaktivirali ODGODA
POCETKA funkciju.

2. Pritisnite tipku START i zatvorite vrata u roku od 4 sekunde:
mjerac¢ vremena zapocet ¢e odbrojavanje.

3. Poisteku vremena svjetlo indikatora se iskljucuje i program
automatski zapocinje.

Funkcija START DELAY ne moze se postaviti nakon pocetka
programa.

ZATVORENA SLAVINA ZAVODU - Alarm

Treperi kada nema ulazne vode ili je slavina zatvorena.

SVJETLO NA PODU

LED-svjetlo koje se projicira na pod oznacava da perilica
posuda radi.

Svjetlo ostaje ukljuceno tijekom ciklusa i iskljucuje se na kraju
ciklusa.

Ta je znacajka ukljucena prema zadanim postavkama, no moze
se iskljuciti u,,IZBORNIKU ZA POSTAVKE".
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PUNJENJE KOSARA

STALAK ZA PRIBOR ZA JELO

Treca kosara namijenjena je priboru za
jelo.

Pribor za jelo slozite kako je prikazano na
slici.

Odvojeno slaganje pribora za jelo
olaksava sakupljanje nakon pranje i
poboljsava ucinkovitost pranja i susenja.

Nozeve i ostali pribor s ostricom mora
se postaviti s ostricama okrenutima
prema dolje.

GORNJA KOSARA

Punite je osjetljivim, laganim sudem:
¢asama, Salicama, posudama za umake i

laganim zdjelama za salatu.

@%@

Gornja kosara ima potpornje za postavl-
janje koji se mogu upotrebljavati u oko-
mitom polozaju prilikom slaganja 3alica za
¢aj/deserte ili u nizi polozaju za slaganje

zdjela i spremnika za hranu.

(primjer punjenja za gornju kosaru)

PODESAVANJE GORNJE KOSARE PO VISINI
Visina gornje koSare moze se podesiti: visoki
polozaj za postavljanje glomaznog suda u
donju ko3aru i niski polozaj za potpuno isko-
ritavanje potpornja za postavljanje stvaranjem
vise mjesta u gornjem dijelu i izbjegavanje
udaraca s predmetima u donjoj kosari.

Gornja je kosara opremljena mehanizmom

za podesavanje gornje kosare po visini (po-
gledajte sliku) i bez pritiska na rucice podignite
je tako da smo uhvatite stranice ko3are &¢im je
kosara stabilna u svom gornjem poloZzaju.

[(EX7NRET)

Za ponovno postavljanje u donji polozaj pritisnite rucice A na strani-
cama kosare i pomaknite je prema dolje.

Preporucujemo da podesavanje po visini ne obavljate s punom
kosarom.

Kosaru NIKADA ne podizite ili spustajte samo na jednoj strani.

POMICNI PREKLOPI S PODESIVIM POLOZAJEM

e Bocni pomicni preklopi mogu
se sklopiti ili rasklopiti da bi se
poboljsalo slaganje posuda u
= kosaru.
F (Casezavino mogu se sigurno
postaviti u pomicne preklope
tako da se nozica svake ¢ase
umetne u odgovarajudi otvor.
U slucaju da je gornja polica u

visokom polozaju, preklopi ne

%L mogu ostati u okomitom po-
loZaju.

F=E]

\

Ovisno o modelu:

- preklope sklopite tako da ih skliznete i okrenete ili ih otpustite iz
utoraiizvucete.

- preklope rasklopite tako da ih okrenete i klizno pomaknete prema
dolje ili podignete i preklope pri¢vrstite na utore.

DONJA KOSARA

Za lonce, tave, tanjure, zdjele za salatu,
pribor za jelo itd. Velike tanjure i poklopce
idealno bi bilo postaviti sa strane kako bi
se izbjeglo da ometaju nosace mlaznica.

N\
———————

Donja kosara ima potpornje za
postavljanje koji se mogu upotrebljavati
u okomitom polozaju prilikom slaganja
tanjura ili u vodoravnom (donjem)
polozaju za jednostavno slaganje zdjela
za salatu.

(primjer punjenja za donju kosaru)

POWER CLEAN U DONJOJ KOSARI
Nacin Power Clean® koristi posebne mlaznice
vode u straznjem dijelu kako bi se

intenzivnije opralo jako zaprljano posude.
Donja kosara ima Prostrano podrudje,
poseban potporanj za izvlacenje u straznjem
dijelu kosare koji se moze upotrijebiti kao
potpora za tave ili posude za pecenje u
uspravnom polozaju kako bi zauzimale manje.
Kada stavljate lonce/posude za pecenje okrenute prema sastavhom
dijelu Power Clean®, na ploci uklju¢ite POWER CLEAN.

Nacin upotrebe dijela Power Clean®: i 3

HPOWERCLEAN

1. Podru¢je snaznog (is¢enja ) XD Pl
Power Clean® (G) namjestite
sklapanjem straznjih drzaca za
tanjure kako biste stavili lonce.

2. Lonce i posude za pecenje A
postavite nagnute okomito }F B& 3@&
u podrucje snaznog Cciscenja
Power Clean®. Posude nagnite A /
prema sapnicama snaznog
¢iscenja.
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SVAKODNEVNA UPORABA

HR

1. PROVJERITE SPOJ NAVODU
Provijerite je li perilica suda spojena na dovod vode i je li otvorena
slavina.

2. NAPUNITE KOSARE
(pogledajte PUNJENJE KOSARA)

3. STAVITE DETERDZENT U DOZATOR

4, UKLJUCITE PERILICU SUPA
Otvorite vrata i pritisnite tipku UKLJ/ISKLJ. Molimo, obratite
paznju na to da se tipke deaktiviraju ako su vrata otvorena vise od
3/4 od okomitog (zatvorenog) polozaja.

5. ODABERITE PROGRAM | PRILAGODITE CIKLUS
Odaberite najprikladniji program prema vrsti posuda i razini zaprl-
janja (pogledajte OPIS PROGRAMA).
Na zaslonu se prikazuje slovo ,P” iza kojega se nalazi broj progra-
ma (npr.,P 1“). Pritiskom na tipke P mijenjate program. Odaberite
zeljene opcije (pogledajte OPCIJE | FUNKCIJE).

6. POKRETANJE
Ciklus pranja pokrenite pritiskom na tipku START (pali se led lampi-
ca) i zatvaranjem vrata u roku od 4 sekunde. Kada se program
pokrene, ¢uje se jedan zvucni signal bip. Ako se vrata ne zatvore
u roku od 4 sekunde, oglasava se alarm. U tom slucaju, otvorite
vrata, pritisnite tipku START i ponovno zatvorite vrata u roku od 4
sekunde.

7. KRAJ CIKLUSA PRANJA
Kraj ciklusa oznacen je zvu¢nim signalima bip i na zaslonu se
prikazuje ,End". Otvorite vrata i uredaj iskljucite tako da pritisnete
tipku UKLJ/ISKLJ . Pricekajte nekoliko minuta prije vadenja po-
suda kako biste izbjegli opekotine. Ispraznite koSare, zapocinjudi s
donjom kosarom.

SAVIJETI

Stroj ¢e se automatski iskljuciti tijekom produzenog razdoblja
neaktivnosti kako bi se smanjila potrosnja struje.

Ako je posude samo malo prljavo ili ako ga ispirete prije stavljanja
u perilicu posuda, u skladu s tim smanjite koli¢inu deterdzenta.

PROMJENA PROGRAMA U TIJEKU

Ako odaberete pogresan program, mozete ga promijeniti pod uvjetom
da je tek zapoceo: otvorite vrata, pritisnite i drzite tipku UKLJ/ISKLJ i
stroj ce se iskljuciti. Ponovno ukljucite stroj pomocu tipke UKLJ/ISKLJ
i odaberite novi ciklus pranja i sve zeljene opcije; ciklus pokrenite
pritiskom na tipku START i zatvaranjem vrata.

DODAVANJE SUDA

Bez iskljucivanja stroja otvorite vrata (,:" prestaje treperiti, a START
led lampica pocinje treperiti) (pazite na VRUCU paru!) i stavite sude
u perilicu suda. Pritisnite tipku START i zatvorite vrata u roku od 4
sekunde, ciklus ¢e zapoceti od mjesta na kojem je prekinut.

SLUCAJNI PREKID

Ako se tijekom ciklusa pranja vrata otvore ili ako je doslo do nestanka
struje, ciklus se zaustavlja. Za nastavak ciklusa od mjesta na kojem je
prekinut, pritisnite tipku START i zatvorite vrata.

SAVIJETI

Prije punjenja kosara uklonite sve ostatke hrane s posuda i ispraznite
case. Ne morate ih ispirati teku¢com vodom.

Posude slozite tako da ¢vrsto stoji i ne prevrée se; spremnike slozite
tako da su otvori okrenuti prema dolje,a konkavni/konveksni dijelovi
ukoseni kako bi se omogucilo da voda dode do svih povrsina i slobod-
no protice.

Upozorenje: poklopci,rucke, pladnjevi i tave ne sprjecavaju okretanje
nosaca mlaznica.

Sitne predmete stavite u kosare za pribor za jelo.

Vrlo prljavo sude i tave treba staviti u donju kosaru jer je u tom dijelu
jaci mlaz vode i omogucuje se bolja uc¢inkovitost pranja.

Nakon punjenja uredaja provjerite mogu li se nosaci mlaznica slobod-
no okretati.

NEPRIKLADNO SUDE

« Drveno sude i pribor za jelo.

- Osjetljive ukrasene ¢ase, umjetnicki predmeti i anticko sude. Njihovi
ukrasi nisu otporni.

- Dijelovi od sinteti¢ckog materija koji ne podnose visoke temperature.

+ Sude od bakra i lima.

« Sude zaprljano pepelom, voskom, mazivima ili tintom.

Boje ukrasa na ¢asama i aluminijski/srebrni dijelovi mogu se promije-

niti i izblijediti tijekom postupka pranja. Neke vrste ¢asa (npr. kristali

predmeti) mogu se postati neprozirni nakon odredenog broja ciklusa

pranja.

OSTECENJE CASA | SUPA

» Upotrebljavajte samo ¢ase i porculansko sude za koje proizvodac
jamci da se moze prati u perilici suda.

« Upotrebljavajte deterdzent za osjetljivo posude prikladan za posude

. Casei pribor za jelo izvadite iz perilice suda ¢im ciklus pranja zavrsi.

SAVJETI ZA USTEDU ENERGLJE

» Kada se perilica posuda u domacinstvu upotrebljava u skladu s upu-
tama proizvodaca pranjem posuda u perilici posuda obicno se
trosi MANJE ENERGIJE i vode nego prilikom ru¢nog pranja.

« Preporucujemo da povecate ucinkovitost perilice posuda tako da
ciklus pranja pokrecete tek kada je perilica posuda do kraja na-
punjena. Kada perilicu posuda punite do kapaciteta koji je naveo
proizvodac, pridonosite ustedi energije i vode. Podatke o pravilnom
punjenju posuda mozete pronaci u poglavlju PUNJENJE KOSARA.
U slucaju da je perilica djelimi¢no napunjena, prepocuje se da upo-
trebljavate posebne opcije pranja, ako su dostupne (Half load/ Zone
Wash/ Multizone) i punite samo odabrane kosare. Nepravilno punje-
nje ili pretjerano punjenje moze povecati upotrebu resursa (kao sto
su voda, energija i vrijeme te povecati razinu buke) i smanijiti u¢inko-
vitost pranja i suenja.

«  Rucno ispiranje posuda dovodi do vece potrosnje vode i energije te
se ne preporucuje.

HIGIJENSKI PROGRAM

Kako bi se izbjegla pojava neugodnih mirisa i taloga koji se moze na-
kupiti u perilici suda, program s visokom temperaturom pokrecite
najmanje jednom mjesecno. Upotrijebite ¢ajnu Zlicu deterdzenta
i pokrenite perilicu bez punjenja kako biste ocistili uredaj.

OTPORNOST NA ZAMRZAVANJE

Ako se uredaj postavi u okruzenje izlozeno mrazu, iz njega se mora
potpuno ispustiti voda. Zatvorite ventil, uklonite dovodno i odvodno
crijevo te ispustite svu vodu. Provjerite da je omeksiva¢ vode pun
otopljene soli za regeneraciju u spremniku soli, a da bi se uredaj za-
Stitio od temperatura do -20 °C.

Ako je uredaj bio uskladisten u uvjetima gdje ima leda, mora ostati na tem-
peraturi okoline od min. 5°C najmanje 24 sata prije prvog pokretanja..
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CISCENJE | ODRZAVANJE

PAZNJA: Uredaj uvijek iskop¢ajte kada ga cistite ili obavljate zahvate
odrzavanja. Ne upotrebljavajte zapaljive tekucine za cis¢enje stroja.

CISCENJE PERILICE SUDA

Any marks on the inside of the appliance may be
removed using a cloth dampened with water and

a little vinegar.

The external surfaces of the machine and the con-
trol panel can be cleaned using a non-abrasive cloth
which has been dampened with water. Do not use
solvents or abrasive products.

PREVENTING UNPLEASANT ODOURS

Svi tragovi na unutrasnjosti uredaja mogu se ukloniti krpom namoce-
nom u vodu s malo octa.

Vanjske povrsine stroja i upravljacka plo¢a mogu se ocistiti upotre-
bom neabrazivne krpe namocene vodom. Ne upotrebljavajte otapala
ili abrazivna sredstva.

KONTROLA CRIJEVA ZA DOVOD VODE

Redovito provjeravajte ima li lomova i napuklina na dovodnom
crijevu. Ako je ostec¢eno zamijenite ga novim crijevom koje je
dostupno u postprodajnom servisu ili kod specijaliziranog prodavaca.
Ovisno o vrsti crijeva :

Ako dovodno crijevo ima prozirni premaz redovito provjeravajte je li
boja na odredenim mjestima jaca. Ako da, moguce je da crijevo curii
mora se zamijeniti.

Za crijeva za zaustavljanje vode: provjerite kontrolni prozor malog
sigurnosnog ventila (pogledajte strelicu). Ako je crven, funkcija zau-
stavljanja je ukljucena i crijevo se mora zamijenit novim.

Za odvijanje ovog crijeva pritisnite gumb za otpustanje dok odvijate
crijevo.

CISCENJE ULAZNOG CRIJEVA ZAVODU

Ako su crijeva za vodu nova ili se dulje vrijeme nisu upotrebljavala pu-
stite da kroz njih prode voda kako biste bili sigurni da nema necistoca
prije obavljanja potrebnih prikljucivanja. Ako se ne pridrzavate te
mjera opreza, moze se dogoditi da je blokiran ulaz vode u da se
perilica suda osteti.

CISCENJE SKLOPA FILTRA

Redovito Cistite sklop filtra tako da se filtri ne zac¢epe i da otpadna voda
ispravno istjece.

Upotreba perilice posude sa zacepljenim filtrima ili stranim predmeti-
ma u sustavu filtriranja ili prskalicama moze prouzrociti neispravnosti
koje dovode do gubitka ucinkovitosti, ve¢e buke u radu ili vece po-
troSnje energenata.

Sklop filtra sastoji se od tri filtra koji uklanjaju ostatke hrane iz vode za
pranje i zatim ponovno pokrecu kruzenje vode: za najbolje rezultate
pranja odrzavajte ih Cistim.

Perilica suda ne smije se upotrebljavati bez filtara ili s otpustenim
filtrom.

Najmanje jednom mjesecno ili nakon svakih 30 ciklusa pranja provjerite
sklop filtra i po potrebi ga temeljito ocistite teku¢om vodom upotrebl-

. javajudi ¢etku koja nije od metala i prema uputama u nastavku:

1. Cilindri¢ni filtar A okrenite u smjeru suprotnom od smjera kazaljke
na satu i izvucite ga (sl. 7).

2. Skinite filtar salicu B tako da lagano pritisnete boc¢na krilca (s/. 2).
3. Klizno izvadite plocasti filtar od nehrdajuceg celika C (sl. 3).

4, Ako pronadete strane predmete (npr. razbijeno staklo, porculan,
kosti, siemenke voca itd.), pazljivo ih uklonite.

5. Pregledajte otvor i uklonite sve ostatke hrane. NIKADA NE SKIDAJTE

stitnik pumpe ciklusa pranja (crni detaIJ (sl. 4).

O ‘ B

Nakon ¢iscenje filtara vratite sklop filtra i pravilno ga ucvrstite na mjesto;
to je vazno za odrzavanje ucinkovitog rada perilice suda.

CISCENJE NOSACA MLAZNICA

Povremeno, ostaci hrane mogu

se skoriti na nosa¢ima mlaznica i
blokirati otvore za rasprsivanje vode.
Zbog toga se preporucuje da povre-
meno provjerite nosace i ocistite ih
malom cetkicom koja nije metalna.
Gornji krak mlaznice skinite tako

da okrenete plasti¢ni prsten za
zabravljivanje u smjeru kazaljke na
satu. Gornji nosa¢ mlaznice treba se
zamijeniti

tako da je strana s ve¢im brojem
otvora okrenuta prema gore.

Doniji krak mlaznice moze se skinuti
tako da se povuce prema gore.
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INSTALLATION

HR

PAZNJA: Ako se uredaj u bilo kojem trenutku treba pomaknuti drzite
ga u uspravnom poloZzaju; Ako je to apsolutno potrebno moze se
nagnuti unatrag.

PRIKLJUCIVANJE DOVODA VODE

Prilagodavanje dovoda vode za instalaciju treba obaviti kvalificirani
tehnicar.

Ulazna i izlazna crijeva za vodu mogu se postaviti s lijeve ili desne
strane kako bi se dobila najbolje moguce postavljanje.

Provjerite da perilica suda ne savija i ne pritis¢e crijeva.

PRIKLJUCIVANJE ULAZNOG CRIJEVA ZA
VODU

« Pustite da voda tece dok ne postane savrseno cista.

« Cuvrsto zavijte dovodno crijevo na mjesto i otvorite slavinu.

Ako dovodno crijevo nije dovoljno dugo obratite se specijaliziranoj
trgovini ili ovlastenom tehnicaru.

Tlak vode mora biti unutar vrijednosti navedenih na plocici s teh-
ni¢kim podacima, inace perilica suda mozda nece ispravno raditi.
Provjerite da crijevo nije savijeno ili pritisnuto.

SPECIFIKACIJE ZA PRIKLJUCIVANJE DOVODNOG CRIJEVA VODE:

DOVOD VODE hladna ili vruc¢a (maks. 60°C)
ULAZ VODE 3/4"

0,05 + 1 MPa (0.5 = 10 bar)
SNAGA TLAKA VODE 7,25 - 145 psi

PRIKLJUCIVANJE ODVODNOG CRIJEVA ZA
VODU

Odvodno crijevo prikljucite na odvodnu cijev promjera najmanje 2
cm A.

Priklju¢ak odvodnog crijeva mora biti na visini u rasponu od 40 do 80
cm od poda ili povrsine na kojoj se nalazi perilica suda.

A

Prije priklju¢ivanja odvodnog crijeva vode na odvod izljeva skinite
plasti¢ni ¢ep B.

ZASTITA OD POPLAVE

Zastita od poplave. kako biste bili sigurni da nece doci do poplave
perilica suda je:

- opremljena posebnim sustavom koji blokira dovod vode u slucaju
neispravnosti ili curenja unutar uredaja.

Neki su modeli opremljeni dodatnim sigurnosnim uredajem Novi Aqua
Stop koji jamci zastitu od poplave ¢ak i u slu¢aju pucanja dovodnog
crijeva.

Dovodno crijevo vode se ni pod kojim uvjetima ne smije prerezati
jer sadrzi elektri¢ne dijelove pod naponom.

PRIKLJUCIVANJE NA ELEKTRICNU MREZU

5 UPOZORENJE: Dovodno crijevo vode se ni pod kojim uvjetima
ne smije prerezati jer sadrzi elektri¢ne dijelove pod naponom.

Prije umetanja utikaca u elektri¢nu uti¢nicu provjerite da:
+ uti¢nica ima uzemljenje ‘:L i da zadovoljava vazece propise;
+ uti¢nica moze podnijeti maksimalno opterecenje uredaja prikaza-

no na podatkovnoj plocici smjeStenoj na unutarnjoj strani vrata
(pogledajte OPIS PROIZVODA).

+ napon dovoda ulazi u raspon vrijednosti navedenih na podatkov-
noj plocici na unutarnjoj strani vrata.

+ je uti¢nica kompatibilna s utika¢em uredaja.

Ako to nije slucaj zatrazite od ovlastenog tehnicara da zamijeni utikac
(pogledajte POSTPRODAJNI SERVIS). Nemoijte koristiti produzne
kabele niti visestruke uti¢nice. Nakon postavljanja uredaja kabel
napajanja i elektri¢ne uti¢nice moraju biti dostupne.

Kabel se ne smije savijati niti pritisnuti.

Ako ja kabel napajanja ostecen, neka ga zamijeni proizvodac ili
ovlasteni servis za tehni¢ku pomoc¢ kako bi se sprijecile sve potencijal-
ne opasnosti.

Tvrtka se ne smije smatrati odgovornom ni za kakve nezgode ako se
nisu postivali ovi propisi.

POSTAVLJANJE | PORAVNAVANJE

1. Perilicu suda postavite na ravnu, ¢vrstu podlogu. Ako pod nije
ravan, prednje nozice uredaja mogu se podesiti tako da se postigne
vodoravan polozaj. Ako je uredaj ispravno poravnat, bit ce stabilniji
i stvarat ¢e manje vibracija i buke dok radi.

2. Prije postavljanja perilice suda u nisu, nalijepite prozirnu samoljepi-
vu traku ispod drvene police kako biste sprijecili kondenzaciju dok
koje bi moglo do¢i.

3. Perilicu suda postavite tako da njezine bocne stranice ili straznja
ploc¢a ne dodiruju susjedne ormarice ili zid. Uredaj se moze posta-
viti i ispod radne povrsine.

4. Za podesavanje visine straznje noZzice okrenite crveni $esterokutni
vijak na donjem sredisnjem dijelu na prednjem dijelu perilice suda
Sesterokutnim klju¢em od 8 mm. Klju¢ okrenite u smjeru kazaljke
na sati kako biste povecali visinu i u smjeru suprotnom od kazaljke
na satu kako biste je smanijili.

DIMENZIJE | KAPACITET:

SIRINA 448 mm
VISINA 820 mm
DUBINA 555 mm
KAPACITET 10 standardnih kompleta suda

Whjr/lﬁool ?



RJESAVANJE PROBLEMA

Ako vasa perilica posuda ne radi ispravno, provjerite moze li se problem rijesiti prateci popis u nastavku. U sluc¢aju pojave
drugih gresaka ili problema obratite se ovlastenom postprodajnom servisu cije podatke za kontakt mozete pronac¢i u knjizici

jamstva. Rezervni dijelovi bit ¢e dostupni u razdoblju narednih 7 ili 10 godina, ovisno o posebnim zakonskim propisima.

PROBLEMI | MOGUCI UZROCI RJESENJA
. .| Spremnik soli je prazan. (Indikator soli . . . s " . .
@
S Indiotor ot | oz ko purena cotai ulucen oz | NaRunie sremnicas so s e formeci pogldsjesanic .
J ) nekoliko ciklusa pranja). )
s« Indikator Spremnik sredstva za ispiranje je prazan.
" sredstava za (Indikator sredstva za ispiranje moze nakon | Napunite spremnik sredstvom za ispiranje (za vise informacija pogledajte
ispiranje je punjenja ostati uklju¢en kroz nekoliko ciklusa | stranicu 2).
uklju¢en pranja).
Perilica suda se Uredaj nije ispravno prikljucen. Ukljucite utika¢ u elektri¢nu uti¢nicu.
ne pokrece ili Perilica posuda se iz sigurnosnih razloga nece automatski pokrenuti nakon
neodgovarana | Nestanak struje. povratka struje. Otvorite vrata perilice posuda, pritisnite gumb START i u roku
komande. od 4 sekunde zatvorite vrata.

Vrata perilice posuda nisu zatvorena.

Vrata Cvrsto zatvorite tako da zacujete “klik".

Ciklus se prekida ako su vrata otvorena >
4 sek.

Pritisnite START i zatvorite vrata uredaja u roku od 4 sekunde.

Ne odgovara na komande.
Display shows: F9ili F12 i svi LED-i brzo
trepere

Uredaj iskljucite pritiskom na gumb ukljucivanje/isklju¢ivanje pa ga nakon
otprilike jedne minute ponovno ukljucite i ponovno pokrenite program. Ako
se problem i dalje javlja, uredaj iskopcajte na 1 minutu, zatim ga ponovno
ukopcajte.

Perilica suda ne
ispusta vodu.
Na zaslonu se
prikazuje: F3

Ciklus pranja jos nije zavrsio.

Pricekajte da ciklus pranja zavrsi.

Odvodno crijevo je savijeno.

Provjerite da crijevo za praznjenje nije savijeno (pogledajte UPUTE ZA POSTAVLJANJE).

Crijevo za praznjenje izljeva je blokirano.

Ocistite crijevo za praznjenje izljeva.

stvara preveliku
buku.

i svi LED-i brzo N L
trepere Filtar je zacepljen ostacima hrane Ciscenje filtra (pogledajte CISCENJE SKLOPA FILTRA).
Perilica suda Sude se medusobno udara. Pravilno slozite sude (pogledajte PUNJENJE KOSARA).

Doslo je do stvaranja prevelike koli¢ine
pjene.

DeterdZent nije pravilno izmjeren ili nije prikladan za upotrebu u perilici

suda (pogledajte PUNJENJE DOZATORA ZA DETERDZENT). Ponovno pokrenite
trenutni ciklus isklju¢ivanje perilice posuda i zatim njenim ponovnim
ukljucivanjem, odaberite novi program, pritisnite START i zatvorite vrata u roku
4 sekunde. Nemojte dodavati deterdzent.

Sude nije Cisto.

Sude nije ispravno slozeno.

Pravilno slozite sude (pogledajte PUNJENJE KOSARA).

Nosaci mlaznica ne mogu se slobodno
okretati jer ih ometa sude.

Pravilno slozite sude (pogledajte PUNJENJE KOSARA).

Ciklus pranja je prenjezan.

Odaberite odgovarajudi ciklus pranja (pogledajte TABLICU PROGRAMA).

Doslo je do stvaranja prevelike koli¢ine
pjene.

Deterdzent nije pravilno izmjeren ili nije prikladan za upotrebu u perilici suda
(pogledajte PUNJENJE DOZATORA ZA DETERDZENT).

Cep na spremniku sredstva za ispiranje nije
pravilno zatvoren.

Provjerite je li ¢ep spremnika za ispiranje zatvoren.

Filtar je prljav ili zacepljen.

Oc¢istite sklop filtra (pogledajte CISCENJE | ODRZAVANJE).

Nema soli.

Napunite spremnik soli (pogledajte PUNJENJE | SPREMNIK SOLI).

Perilica posuda
ne puni se
vodom.

Na zaslonu se
prikazuje: ==
F6isviLED-i
brzo trepere

Nema vode u dovodu vode ili je slavina
zatvorena.

Provjerite ima li vode u dovodu vode ili radi li slavina.

Dovodno crijevo je savijeno.

Provjerite da dovodno crijevo nije savijeno (pogledajte INSTALACIJA),
ponovno programirajte perilicu posuda i ponovno pokrenite.

Sito na dovodnom crijevu vode je
zacepljeno; treba ga odistiti.

Nakon provjere i ¢is¢enja iskljucite i ukljucite perilicu posuda i pokrenite novi
program.

Perilica posuda
prerano zavrsava
ciklus. Na zaslo-
nu se prikazuje:
F15 isviLED-i
brzo trepere

Odvodno je crijevo prenisko postavljeno ili
se izljeva u kanalizaciju.

Provjerite je li kraj odvodnog crijeva na ispravnoj visini (pogledajte INSTALACIJA).
Provjerite izljev u kanalizaciju, ugradite, prema potrebi, ventil za ulaz zraka.

Zrak u dovodu vode.

Provjerite da na dovodu vode nema propustanja ili drugih problema koji
omogucuju ulaz zraka.
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Sude nije suho.

Odabrani program nema fazu susenja.

Provjerite u tablici programa ima li odabrani program fazu susenja.

Sredstvo za ispiranje je potroseno ili
otopina nije odgovarajuca.

Sude je izradeno od neprianjajuceg
materijala ili plastike.

Prisutnost kapi vode je ocekivana (pogledajte SAVJETI).

Sude i ¢ase imaju
plave tragove ili
su plavkasti.

Doziranje sredstva za ispiranje je
pretjerano.

Podesite koli¢ine za doziranje.

Na sudu i ¢asama
ima tragova
kamencaili bje-
licastog sloja.

Razina soli je preniska.

Podesavanje tvrdoce vode nije
odgovarajuce.

Cep na spremniku soli nije ispravno
zatvoren.

Sredstvo za ispiranje je potroseno il
doziranje nije dovoljno.

Dodajte sredstvo za ispiranje ili podesite dozu na visu razinu.

Vrata se ne
zakljucavaju.

Kosare ne pristaju do kraja.

Provjerite jesu li kosare do kraja umetnute.

Vrata nisu zakljucana.

Vrata Cvrsto zatvorite tako da zacujete “klak”.

Curenje deter-
dZenta.

Ovisi o vrsti tekuceg deterdzenta koji se
upotrebljava i moze biti jace izrazeno u
slucaju ukljucenja opcije odgode.

Malo curenje nece izazvati neispravnosti uredaja i moze se izbjeci promje-

nom vrste tekuceg deterdzenta ili upotrebom tableta.

Pravila, standardne dokumente, narucivanje rezervnih dijelova i dodatne informacije o proizvodu mozete

pronaci tako:

« Upotreba QR koda na proizvodu.

« Posjetite nase web.mjesto docs.whirlpool.eu/docs i parts-selfservice.europeanappliances.com

- Mozete i kontaktirati nas postprodajni servis (broj telefona potrazite u knjizici jamstva). Kada se obracate nasem
postprodajnom servisnu navedite kodove navedene na identifikacijskoj plocici proizvoda.

Informacije o modelu mogu se dobiti pomocu QR koda koji se nalazi na oznaci energetske ucinkovitosti.

Na oznaci se nalazi i identifikacijska oznaka modela koji se moze upotrijebiti za pregledavanje portala registra
na https://eprel.ec.europa.eu.

®/TM/ © 2025 Whirlpool. Proizvedeno prema licenci.

Whjr/lﬁool
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KOPUCHUYKU NMPUPAYHUK

BV BJIATOAAPUME LUTO KYMWUBTE MPOVU3BOA BE MOJIMME
HA WHIRLPOOL. 3a sa no6uete nouenocHa nomow, se CKEHUPAJTE IO QR-
Z= ) MONIMMe PerncTprpajte ro BaWnoT anapaT Ha: KOﬂ,OT HA BALLUOT
www.whirlpool.eu/register nP0|/|3BOp‘ 3A AA
Mpep pa ro KOpuUcTUTE anapaToT, BHUMAaTE/IHO NMPoYUTajTe ro MMATE I'IOJJ,ETAHHVI
A ynaTcTBOTO 3a 6€36eAHOCT 1 MHCTanalmja. MHOOPMALUN.
Mo nHcTanauwjata, He 3abopaBajTe Aa rvM OTCTPAHMTE CUTE 3aLUTUT-
HW [1eN0BU 3a TPAHCMOPT O MalLMHATA 3a CafoBMU.

OMUC HA NMPOU3BOAOT

ANAPAT

[opHa pelweTKa

PelweTka 3a npnbop 3a jagere

Cknonnuswn Knanwm

lopHa pelueTKa Perynupatbe Ha BiCMHaTa

NhS
HH

lopHa pauka 3a npcKarbe

[onHa peweTtka
Moaapbxka Ha Power Clean®

© NOoO A WN =

il [onHa pauka 3a npckake

1

©
0

Ountep Cknon

—_
o

. Pe3epBoap 3a con

—_
—_

. PesepBoap 3a geTepreHT 1 CpeAcTBO 3a NIAKHEHE

—_
N

. noya co o3Haka

JService: ] 12

11
0000 000 00000
(] U
(VA 0 =

_
w

. KoHTponHa Tabna

[

N

KOHTPOJIEH NAHEN

P I O | B

1 2 3 4 5 678 9 10 11 12 13 14 15 16 17

1. Konue 3a ON-OFF 10. MHamKaTop CBETNO 3a 3aTBOpPEHa Yeluma

2. Konue 3a cenekuuja Ha nporpama 11. WHgukaTop CBETNO 3a NoMHere Ha CPefiCTBO 3anmakHerbe
3. Konue 3a getepreHT Tabneta (Ce BO efHO) 12. WIHAnKaTOp CBETNO 3a NOJSIHEHE Ha CON

4. Konye 3a Multizone 13. MHauKaTop CBeTNO 3a AeTepreHT Tabneta (Ce BO eaHO)

5. [Aucnnej 14. Konue 3a Typ60 co MHAMKATOP CBETIO

6. WHamkaTtop ceetna 3a Multizone 15. Konue 3a Power Clean® co nHanKaTop CBETNO

7. WHpukaTtop cBeTno 3a Eko nporpama 16. Konue 3a OpnoxeH CTapT CO MHAMKATOP CBETNO

8. VHpuKaTop CBETNO 3a OAJ10XKEeH MOYETOK 17. Konue 3a CTAPT co nHgmKkatop CBeTno

9. bpoj Ha nporpama 1 MHAMKaTOP 3a MPeoCcTaHaTo Bpeme

Whjr/lﬁooF 1



NMPB NAT KOPUCTEIHE

COJI, CPEAOCTBO 3A TJTAKHEHE N AETEPTEHT

COBET 3A INPBA YINOTPEBA

Mo MOHTaaTa, M3BajeTe MM 3anvpadnTe Of PeLeTKUTe N efleMeHTTe
3a NpULBPCTYBakbe Of FOpHaTa peLueTKa.

MEHW 3A MNOCTABKHA

1. BknyueTe ro anapaTtoT co npuTncKarbe Ha konueto ON/OFF.

2. WcknyyeTe ro anapatoT co nputnckame Ha konyeto ON/OFF.

3. Opxete ro konueto CTAPT 3a 5 ceKyHAW, ce AofeKa He caylHeTe
curHan.

4. [lncnnejot ro npmkaxkysa NpBOTO AOCTaNHO HarogyBsakrbe (6yksa,A”),
KOja e cnefieHa ofi cBojaTa BpeAHOCT (Ha npumep: 3).

5. MputucHete ro konyeto P 3a fga nuctate HM3 IMCTaTa Co JOCTanNHU
HarogyBatrba ¥ Aa ja BUAUTE HMBHaTa BPeAHOCT (BuaeTe ja Tabenata !
nopony), notoa nputrcHete CTAPT AOKONKY cakaTe Aa ja CMeHuTe :
BpeAHOCTa Ha NpUKa)kaHOTO HarofyBarbe: Hej3nHaTa BPeAHOCT Ke

3anoyYyHe fa CBeTKa

6. YnotpebeTte ro konueto P 3a fa ja cMeHUTe BpeHOCTa Ha CENeKTU- :
paHaTo HarofyBatbe Koe CBeTKa, notoa nputicHete CTAPT 3a fa ja

3auyBaTe HOBaTa BPeAHOCT: Ke npecTaHe Aa cBeTKa.
7. 3a fa npomMeHuTe Apyra NocTaBKa, MOBTOpeTe 1 Yyekopute 5 n 6.

8. 3a pa u3neseTte of, MEHUTO 3a MOCTaBKM, NPUTUCHETE TO KOMYeTo

: MOJIHEWE HA PE3EPBOAPOT 3A COJ1

: Ynotpe6ata Ha con ro cnpeuysa cospaBatbeto Ha BAPOBHUK Ha cago-
© BUTE 1 Ha GYHKLMOHANTHMTE KOMMOHEHTUN Ha MallrHaTa.

: « 3agomxutenHo e PEBEPBOAPOT 3A COJ1 HUKOTALL na HE

BUAE NMPA3EH.

© « BaxHO e fia ja NOCTaBMTE TBPAOCTA Ha BOAATA.

. Pe3epB0oapoT 3a con ce Haora BO JONHMOT A€l Ha MalUVHaTa 3a MUerbe
: caposm (8udeme OMNC HA TPOU3BOAOT) n Mmopa Aa ce HanosHM Kora
© CBETV MHAMKATOPCKOTO cBeTno 3a MOMOJIHYBAHE COJ &3 BO KOH-
' TponHaTa Tabna.

1. OTCcTpaHeTe ja fonHaTa pelleTKa 1 oABpTeTe
ro Kamnayeto Ha pe3epBOapoT (CMPOTUBHO Of
CTPeNKMTE Ha YaCOBHUKOT).

. Camo npBMOT Nat Kora Ke ro HanpasuTe oBa:
HamnoJiHeTe ro pe3sepBoapoT 3a CoJ CO BoAa.

. MocTaBeTe ja nHKaTa (8UOU C/1UKA) N HaNoJHe-
Te ro pe3epBoapoT 3a CON A0 Hej3UHMOT pab
(NnpnbnmxHo 1 Kr); He e HeBOOGMYaeHO Aa UC-
Teye masiky Bofa.

4. OTcTpaHeTe ja MHKaTa ¥ U3bpuLleTe ru ocTaTo-

ON/OFF. : LiTe Of CON Ofi OTBOPOT.
. BupeTe curypHm fjeka KamakoT e LIBPCTO NPUCBPCTEH, Taka LWTO AeTep-
BPEAHOCTU | © reyror He MoXe HUKaKo Aa HaBnese BO CafoT 3a BPEME Ha MepereTo
BYKBA MOCTABKA cf;é;;i?en;emu_w © (0Ba MOMe [a ro OLITETI OMeKHYBauOT 3a BOAa U Aa 61fje Henonpaenus).
6yKBun) : Kora osaa npouepypa ke brae KomnneTipaHa, BkiyyeTe nporpama 6e3
[ HuBo Ha TBPAOCT Ha BogaTa nonHetbe. ) )
l—l (3“6” [TOCTABYBAHE HA TBPﬂOCTA HA 1 | 2 | 3 I 4 | 5 Camo nporpamarta 3a |_|pe,q—|'|epe}-be He e OBOJIHa.
BO/JIATA u TABEJIA 3A TBPLJOCT HA BOJIATA) * TpeocTaHaTMOT CoMeH PacTBOPYBaY WU 3pHa COM MOXE Aa foBeae A0
: Kopos3uija, HerMonpaBsnyBO OWTETYBakbE Ha AENIOBUTE KOV LITO Ce Hanpa-
l HunBo Ha cpeaCTBO 3a NNaKHebe © BEHM of He'procyBauKM Yenuk. [apaHujaTa He ce NpriMeHyBa AOKOJIKY
I-l (8udu MPUJIATOLYBAHE HA JO3ATA 112|3]4|5 |: BedpektnTe ce HanpaBeHW Nof TaksBy OKOSTHOCTU.
= HA CPE[]JCTBOTO 3A I1JIAKHEHbE) : OTKaKo Ke CTaBWTe COM BO MalUMHaTa, NHAMKATOp cBeTnoTo 3a MOJI-
: HEFbE HA COJ1 Ke ce ncknyuu.
3anounysatbe Ha nporpama . KopucreTe camo con Koja WITO e cneuumjanHo AnsajHupaHa 3a Ma-
|- MecTere Ha nporpama 3a NprKaxyBarbe . WIMHN 3a capoBM.
| npw BKNy4yBatb€ Ha anapatoT. E|L AKo cafioT 3a COJl He e HamnoJIHeT, OMeKHYBa4oT Ha BoAia U rpejayor
= ,E"=Eco, : MOXe a ce olTeTaT KaKo pesynTaT Ha akymynaumja Ha 6urop.
,L'=TlocnegeHa BKJlyYeHa nporpama : Ce npenopavyBa ynoTpe6a Ha cON CO ceKaKoB BUA [AEeTePreHT 3a
' MaluMHa 3a cafoBMU.
HuBo Ha cBeTnocT © Cekorall Kora Tpe6a fja gofjafeTe con, 3af0MKUTENHO e Aa ja3saBp-
_| 3a perynmparbe Ha HUBOTO Ha Lo | Hi | lIMTe NOCTankKaTa Npej NOYETOKOT Ha LMKAYCOT Ha nepetbe 3a Aa
|_| CBETNOCT Ha AUCNIejoT. . nsberHete Koposuja.
sLo" = Hucko, ,Hi" = Bucoko . MOCTABYBAHE HA TBPJOCTA HA BOIATA
HuBo Ha 3By4HOCT : 3a pa MOXe OMeKHyBaUOT Ha BOAA Aa paboTi 6ecnpeKOpPHO, HEONXOA-
: HO e MocCTaBKaTa 3a TBPAOCT Ha BOfaTa [1a Ce 3aCHOBa Ha BUCTMHCKaTa
|' 3a perynuparbe Ha 3By4HOCTa. . . TBPAOCT Ha BOfaTa BO BaWMOT iom. OBrie MHGOPMaLN MOXe Aa I A0~
I ,OF" = NCKNyYeH 3BYK, OF [Lo[Hi | : 6uere op BawmoT nokaneH cHabayBay co BOAa.
= ,LO" = BUCOKa jauunHa, : ®abpnukoTO Harodysatbe e 3a NpoceyHa (3) TBPAOCT Ha BOAA.
,Hi” = H1ckKa jaunHa. : 3a ja npomeHwuTe, CefieTe ru ynatcTaata 8o genot,MEHU 3A MOCTABKIA".
CBeTno Ha nofoT Ta6ena 3a TBPAOCT Ha BogaTa
l'l (6udu , OMLIN 1 QYHKLINA) On | OF HuBo Fepm‘il:cm (DpaI-TLI;:ICKI/I AHCFJI1aM|;'I:M
| l ,ONn" = OBO3MOEHO, cTeneHu cTeneHun cTeneHm
,OF" = OHEBO3MOXEHO 1 (meka) 0-6 0-10 0-7
®abpuukn HarogyBamwa 2 (cpeaHa) 7-1 11-20 8-14
3a BpaKatbe Ha aBTOMATCKUTE 3 (npoceuria) 12-16 21-29 15-20
$abpuruKy Ha cuTe BPAHOCTY Ha 4 (tepaa) 17-34 30-60 21-42
I BKnyquVlTe HaronyBal.ba BO : 5 (MHOry TBpJ:l,a) 35-50 61-90 43 -62
LI | e o e yaae | O"IOF || CUCTEM 3A OMEKHYBAHE HA BOAATA
(ON), mawmHaTa ce UICKITYUYYBA v ru : OMekHYBauoT Ha BOAA aBTOMATCKY ja Hamajysa TBpAOCTa Ha BOjiaTa, CO
BpaKa pabpuuKinTe HaroayBarba. © WITO Ce CrpeyyBa HaTanoXyBare 6Urop Ha rpejayoT, NPUAOHeCYBajKu 1
ONn” = OBO3MOKEHO : 3a ngno6pa edUKaCHOCT Ha M1eHbeTO.
6F” _ OHeBO3MO)KEHIO 5 OBOj cuCTeMm ce pereHepupa co cof, 3aToa e NoTpe6HO NOBTOPHO Aa
" Ce HaMoJIHM CaAo0T 3a COJl KOra e npaseH.
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(OpeKBeHUMjaTa Ha pereHepauyja 3aBUCK Of NOCTaBKaTa Ha HMBOTO Ha
TBPAOCT Ha BofaTa — pereHepauujata ce ofBumBa efHall Ha 6 Eco (Eko)
LMKAYCU CO HMBOTO Ha TBPAOCT Ha BoAaTa NOCTaBeHo Ha 3.

MpouecoT Ha pereHepalivja 3anoyHyBa BO NOCNEAHOTO NiakHeHe 1 3a-
BpLUyBa BO $a3aTa Ha cylletbe, Mpeq Aa 3aBpLuyv LMKIYCOT.

- EpHa pereHepauuja Tpowm ~3,5 L Boaa;

« [MoTpebHu ce 4O 5 AONONHUTENHN MHYTM 3a LIUKITYCOT;

« Tpoww nog 0.005kWh enepruja.

NMOJIHEKLE HA ANCTEH3EPOT 3A INJIAKHEHE
CpeAacTBOTO 3a NNakHeke ro onecHysa CYLLEHETO Ha cagoBuTe. [lo3e-
POT 3a CpefCTBO 3a NnakHere A Tpeba Aa ce HanoMHW Kora CBeTY HAN-
KaTopckoTo cee™io 3a MIAKHEHE REFILL =< Bo KOHTponHaTa Tabna.

TS
< )
\\/@

I | o
= G |62,
[

5. OTBOpeTe ro fo3epoT B co nputnckame 1 noseKkyBakbe Ha jasunye-
TO Ha KanakoT.

6. VcTypete ro cpeficTBOTO 3a NnakHeme (Makc.110 ml), BHUMaBajTe aa
He ce npenee oA f03epoT. AKO Toa ce C/lyyu, BefHall ncymncreTe ro
NCTeKyBaHeTO CO CyBa Kpna.

7. MpuTuCHeTe ro KanakoT HafJony JOAeKa He ClyliHeTe KWK 3a Aa
ro 3aTBopuTe.

HUKOTALL He nctypajte ro cpeAcTBOTO 3a NIakKHeb e ANPEKTHO BO

KajaTta Ha anaparor.

MPUJIATOAYBAKE HA I0O3ATA HA CPEACTBOTO 3A
MNAKHEHKE

[lOKOJNKy He CTe LeNIOCHO 3a[l0BOJHU CO Pe3ynTaTuTe Of CyLIEeHEeTO, MO-

XeTe fja ja perynupate ynotpebeHaTta KONMUMHa Ha CpeiCcTBOTO 3a Nilak-

Hetbe.

3a pa ja npomeHuTe, cnepeTe rm NHCTpyKuumTe Bo genot “MEHN 3A HA-

TOOYBAHE"

[lokonKy HMBOTO Ha CPeLCTBOTO 3a MnakHeke e HarogeHo Ha 1 (EKO),

HeMa [a ma o6e36efeHO CPefCTBO 3a MNaKHEHeE.

NHamkatop ceetnoto 3a MAJIKY CPELCTBO 3A MNJIAKHEHE Hema pa cBeT-

Ka [JOKOJIKY BM CHEMa CPeACTBO 3a MiakHere. MakcMmym 5 HBOa Moe

« [lokonky 3abenexute CUHKaBW Tparu Ha CaloBMTE, HAMeCTeTe HU30K
6poj (2-3).

- [loKonKy MMa Kanku of Bofa Wi 3Halu Ha GUrop Ha cajoBuTe, Ha-
mecTeTe cpefieH 6poj (4-5).

MOJIHEWLE HA ANCNEH3EPOT 3A AETEPTEHT

KopucTeTe camo fleTepreHT Koj LITO € KOHKPETHO HaMeHeT 3a MaluMHa 3a
cagosu.

3a fja rm NoCTUrHeTe Hajao6puTe pe3ynTaTi 3a Nepetbe 1 cyluetbe, KOM6U-
HupaHaTa ynotpe6a Ha fieTepreHT, TEYHO CPeACTBO 3a NNaKHeke 1 padu-
HMpaHa con e noTpe6Ha.

Ce npenopauyBa ynotpe6a Ha ileTepreHTI Kou LUTO He cofpaT ¢pochatn
1nK XNop 3aToa LITO OBUE NPON3BOAM Ce LITETHU 3a XKUBOTHaTa cpefuHa.

Mo6puTe pe3ynTtaTi 3a nepereTo UCTO TaKa 3aBUCaT 0/} TOYHaTa ynorpeba
Ha leTepreHT KOoj LITO ce KopnCTu.

HaAMVIHyBaI'beTO Ha Ha3HaY4eHaTa KONNYnHa He pe3ynTvpa BO noedm-
KaCHO nepeme 1 ro srosieMyBa 3aragyBarbeTo Ha XKNBOTHaTa CpeAlHa.

KonununHata moxe fja ce perynnpa Ao HNBOTO Ha M3BankaHocT. Bo cny-
Yaj Ha HOpManHoO M3BaNKaHWU Map4niba, Kopucrete NPUGANMKHO Unu 25r
(npawkact getepreHT) unu 25mn (TeyeH peTepreHT) U [OMONHUTENHO
YajHa NaKM4Ka Ha leTepreHT co AUPEKTHO CTaBakbe BO KOPUTOTO.

[Dokonky Kopucrtute Tabnetn, egHa Tabnera e foBoNHO. [IOKONKY cafjoBUTe
ce MarnkKy u3BasKaHu Nnu JOKOJKY ce UCMIaKHaTM co Bofa npepa Aa 6upaar
CTaBeHM BO MallMHaTa 3a CafjoBl, COOAJBETHO HaMasleTe ja KONMYMHaTa Ha
[eTepreHT Koja LUTo ro Kopucrurte (MuHumym 20r/mn) Ha npumep. Npecko-
KHeTe ro CTaBeteTo Ha NpalLoK/ren BHaTpe BO KOPMTOTO.

3a fja ro oTBOpMTE CafOT 3a AeTEePreHT NPUTNCHETE ro Konyeto A. BHecete
ro Camo JeTepreHToT BO CafjoT 3a cyletbe B. [lupeKkTHO BO KOPUTOTO CTa-
BeTe ja KONMYMHATa Ha AETEPreHT 3a Npef nepetbe .

1. Kora ro mepuTe AeTepreHToT, no-
rnegHeTe rv CioMeHaTuTe NpeTxoa-
HV MHPOpPMaLMK 3a fa ja fopaneTte
CcoofBeTHaTa KonmumHa. BHatpe BO
no3epot D vma nHankaumm Kom no-
MaraaT BO A0O3MpareTO Ha AeTep-

c FeHTOT.

\il/ J X 2. OTcTpaHeTe rm ocTtatouuTe of fhe-
TepreHToT 04 pPaboBuMTe Ha AO3ePOT
M 3aTBOpeTe ro KanakoT pdofeka
He KNNKHe.

3. 3aTBOpeTe ro KamnakoT Ha A03epoT
33 [EeTEepPreHT CO BleYEHE Harope
[lofieKa ypefoT 3a 3aTBOpakbe He ce
NpYLBPCTY Ha CBOETO MECTO.

[lo3epoT 3a feTepreHT aBTOMATCKM Ce OTBOPA BO BUCTMHCKO Bpeme
crnopeq nporpamara.

AKO ce KopWCTaT C&-BO-€[HO [ETepreHTH, Npernopadyysame aa ro Kopu-
ctute konueto JJIETEPTEHT TABJIETA, 6uaejku ja npunarogysa npo-
rpamata Taka LITO ceKorall ce MOCTUrHyBaaT Hajaobpw pesynTtatv npu
nepetbe U cyluekse.

[lOKONKY KOpUCTUTE feTepreHT 3a ce BO efiHO, Ce Npenopayysa aa ce
Jopaje con BO CeKOj Cnyyaj, 0co6eHO AOKONKY BoAaTa e TBpAa wuim
MHOrY TBpAA (C/IeleTe ' MHCTPYKLMUTE KOW LUTO CE Ha NaKyBakbeTo).
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TABEJIA HA MPOIrPAMHU

23 rpaemera | Baakams | MotPouysas
Mporpama 5 1 DocranHmn onuyun nporpamara Boga Ka ":'“?:ep'
e S 3a.M|ne|-5)e (nuTpw/un- (KWh/umknyc)
Y:MIH) Knyc)
P1 Exo Eco 500 |V o p @ 4:00 9,0 0,76
P2 6% Sense® th 50-60° | v | YE O > wp @ | 1:25-3:00 7,0-14,0 0,90 - 1,40
P3 WHTeH3MBHO ﬁ 65" |V | Yokt O > ip @Y 2:50 17,0 1,60
P4 Bp30 Muetbe 1 CyLuetbe @ﬂ 500 |V | Yt O @ 1:25 11,5 1,10
P5 Kpuctanu ?Q 450 | V| Yone @ @ 1:40 12,0 1,20
P6 Panupa 30’ g) s0° | - | WO @R 0:30 9,0 0,50
P7 Tueko 4@ 500 |V | Yt O @ 3:30 16,0 1,15
P8 MNpea-Mmuetse @ - - | Mo @ 0:12 45 0,01
P9 Camouncretve @ 65° | - @ 0:50 8,0 0,85

Modamoyume 00 npozpamama EKO ce mepam 8o nabopamopucku ycii08u cnoped eaponckuom cmaroapo EN 60436:2020.

3abenewka 3a mecm nabopamopuu: 3a uHopmMayuu 3a KoMnapamusHUmMe ycio08u 3a mecmuparee EN, e Monume ucnpameme e-nowma Ha cnedHama aopeca: dw._
test_support@europeanappliances.com

He e nompebeH npemxodeH mpemmaH Ha cadogume npeo Hekoja 00 Npozpamume.

*) He Moxxam cume onyuu 0a ce Kopucmam ucmospemMeHo.

**) BpeOHocmume 0adeHu 3a Npo2pamu pas/iudHU 00 eKo-npo2pamama ce Camo UHOUKamuegHU. BucmuHckomo speme Moxe 0a 8apupa 80 3asUCHOCM 00 MHO2y (hakmo-
pU Kako wimo ce memnepamypama u npumucokom Ha 8/ie3Hama 800d, cobHama memnepamypd, KOJIU4UHAMAa Ha 0emepzeHm, KOIUYUHAMA U munom Ha NOJIHerbe,
6anaHcuparemo Ha mogapom, 00NoJIHUMeHUMe U3bpaHu onyuu u Kaaubpayujama Ha ceHzopom. Kanubpayujama Ha ceH30pom mMoxe 0a 20 320/1eMu 8pemempa-

eremo Ha npozpamama 0o 20 MUH.

Oonnc HA NPOrPAMUTE

NHCTpyKunn 3a n360p Ha LUKIYC HA MUewe
1 EKO

Eko mporpamata e norogHa 3a uyncterbe Ha HOpMasnHoO 13BaskaHu ca-
noBu, buaejki 3a ogaa ynotpeba e HajedprkacHaTa nporpama BO OfHOC
Ha Hej3MHaTa KOMOUHMPaHa NOTPOLUYBayKa Ha eHepruja u Boga 1 Aeka
Ce KOpPWCTY 3a NPOLIEHKAa Ha YCOornaceHocTa Co 3aKkOHOAABCTBOTO Ha EY
3a eKoAn3ajH.

2 UHTEH3UBHO

Mporpama ce npenopayyBa 3a MHOTY U3BaJIkaHV CafoBY, 0COGEHO Mo-
rofjHa 3a TaBu 1 TEHLIEpVitba ([a HE Ce KOPUCTY 3a AeNVKaTHU NPeAMEeTH).

3 6" SENSE®

3a HOPMaNHO M3BasikaH CafOBM CO OCTaTOUM O CylleHa XpaHa. lo pe-
TeKTUpPa HNBOTO Ha HquICTOTI/Ija Ha CagoBuUTe N COOABETHO ja npwunaro-
AyBa nporpamara.

4 bP30 MUEHE N CYLUEHE
HopmanHo n3BankaHu caposu. CekojaoHeBeH LMKIYC, Koj obe3benyBa
onTMMasHu nepPopmaHc/ Ha YNCTeHE 3a NMOKPaTKO Bpeme.

5 KPUCTANN
Mporpama 3a fenvikaTHW NpeaMeTH, KO Ce MOYYBCTBUTESTHU HA BUCOKN
TemnepaTtypu, Ha NPUMep, Yallu 1 Wonju.

6 PAMWNA 30’

Mporpama WTo Ke ce KOPUCTM 3a MOJIOBMHA TOBAP Ha NIECHO M3BaJIKaHm
capoBu 6e3 ocTaToLy o UcyLleHa XxpaHa. Hema dasa Ha cywerbe.

7 TUBKO
MorofeH 3a HOKHO paboTere Ha anapaTtot. O6e3benyBa ONTUMaNHM
neppopMaHc/ Ha YNCTeHE U CYLLIEHE CO HajHMCKa eM1cUja Ha OyJaBsa.

8 NMPEA-MUEIE
KopucTeTe ro 3a ocBeKyBatbe Ha CafIoBUTE LITO Ce NaHvpa f4a ce Mujat
nofoLHa. He MoXe fja ce KOPUCTY BETEPTEHT CO OBaa Nporpama.

9 CAMOYUCTEHE

Mporpama 3a KOpUCTerEe Ha M3BPLUYBatbe Ha OAPXKYBaHe Ha MaLLNHa-
Ta 3a CafioBU. Ja YNCTU BHATPELLUHOCTA Ha anapaToT CO KOPUCTEHE Ha
Tonna sopga.

3abenewKn:

Be monume umajte npeasug 1oj umKnyc Panud 30, e HaMeHeT 3a MasnkKy
13BasikaHW CafoBMu.
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onuun n oyHKUumin

| MK

OMNLUMWN moxe pa ce n3bepat AMPEKTHO CO MPUTUCKAHE Ha COOABETHOTO Konue (8udeme KOHTPOJIEH MAHE/).

AKo HeKoja onuuja He e KomnaTnbunHa co n3bpaHara nporpama (8udeme TABEJIA HA [TPOIPAMMU), coopBeTHaTa LED Tpenka
6p30 3 naTu 1 Ke ce ornacat 3By4HU curHanu. Onuyujata Hema aa 6uae oBO3MOXKeHa.

MuLTI
ZONE

/4

R

/4

R

R [

NS
R

DETEPTEHT TABJIETA (Ce BO egHO)

OBa HaroflyBatbe B/ OBO3MOXKYBa fia r' ONTUMM3Mpare nep- :
popmaHcmTe Ha Nporpamata crnopes BUAOT Ha AETEPreHToT !

KOj LUITO Fo Kopuctute.

MputncHeTo ro konyeto 3a AETEPTEHT TABJIETA (Ke 3acBeTun
COOIBETHMOT CVMOON) [IOKOJIKY KOPUCTUTE KOMOWUHMPaHH
peTepreHTV Bo popma Ha TabneTa (CpeAcTBoO 3a MnakHere, :

COM U fieTepreHT 3a 1 [403a).

AOKOHKy KOpUCTUTE NpaLloK WM TeYEeH fileTepreHT, oBaa

onuwuja Tpeba Aa 6upe ncknyyeHa.

MULTIZONE

JIOKOJIKY MMa MHOTY CafjoBY 3a Nepetbe, MOXe fa Ce KOPUCTH
nporpama 3a NosI0BUHa NOJIHEHE CO LieN 4a Ce 3alTeamn Boaa, :
enekTpuyHa eHepruja n getepreHT. CenkTmpajte Komnatmébun- :
Ha nporpama (sudu TAGE/TA CO [TPOrPAMM) a notoa nputicHeTe !
ro konyeto 3a MULTIZONE: cumbonoT Ha ogbpaHaTta nonuua :

Ke ce nojaBu Ha AUCMNE)OT.

NpUKax)aHo Ha eKPaHOoT (caMo AonHaTa peLueTKa)

MPUKaXXaHO Ha eKPaHOT (CamMo ropHaTa peLueTka)

NprKa)KaHo Ha eKpaHoT (caMo pelseTKaTa 3a npubop 3a :

japerbe)

npuriKa)kaHo Ha ekpaHoT (onuwjaTta e OFF n anapatot Ke ru mue :

CafioBUTE BO CUTE peLLeTKM).

He 3a6opaBajTe Aa cTaBMTe CamMo FropHaTa Wan AONHaTa |
pelueTKa 1 COOABETHO Aa ja HaManuTe KONNYMHATA Ha !

OeTeprexT.

Ako ropHaTa pelleTKa € OTCTpaHeTa, HaHeceTe AeTepreHT

AVPEKTHO BO Kafla HAaMeCTO A03ep 3a AeTepPreHT.

TYPBO

OBaa onuuja Moxe Aa ce yrnoTpeby 3a Aa ce Hamanu Bpeme-
TpaereTo Ha FMaBHUTE MPorpamn AofeKa ce OfpXKyBaaT UC-

TUTE HUBOA Ha Neperbe 1 NepdoPMaHCL Ha CyLLetbe.

CenekTupajte KomnatnbunHa nporpama (8udu TABEJIA CO
MPOTPAMYI), nputucHete ro konyeto TYPBO n mnHamkatop
CBETNIOTO Ke e BKJTyuu. 3a fja ja UCKnyunTe onyujata, NOBTOP- :

HO NMPUTUCHETEe ro NCTOTO Konye.

POWER CLEAN®

BnarofapeHue Ha JOMONHUTENHUTE MNa3HULM 33 HamojyBatbe, :
oBaa oruuja 06e36eyBa NONHTEH3UBHO U MOMOKHO MUEHE BO
[0MHaTa peLleTKa, BO oapeaeHa obnact (6udu cmpaxa 6 MOKHO
YUCTEHE BO [JOJTHATA MOJINLA). OBaa onuuja ce npenopavysa :
33 MUetbe TeHLeputba 1 Tencuja. MpUTICHETe ro OBa Komye 3a !

na ro aktnemparte POWER CLEAN® (noka3saTtenoT Ke ce BKyuu).

1\ OANOMEH CTAPT
h

MouyeTOKOT Ha MporpamaTa MoXe Aa buae ofnoXeH 3a

BpemeHcKM nepuog nomery 0:30 n 24 vaca.

1. W36epeTe ja nporpamata 1 cakaHuTe onuun. MputncHeTe
ro konyeto OQJIOXKEH CTAPT (noseke naTu) 3a ga
ro ofJIoXKMTE MOYETOKOT Ha nporpamata. Moxe ga ce
npwnaroan og 30 MMHYTK Ao 24 yaca. OTKaKo Ke fojaeTe
[0 nocTaBKaTa 3a 24 yaca, ywTte efjHaW NpUTUCHeTe Ha
OJJTOXEH CTAPT 3a fa ja feakTnBupaTte dyHKLUMjaTa
OONTOXEH CTAPT.

2. MpwutucHete Ha konyeto CTAPT n 3aTBOpeTe ja BpaTaTta
BO POK 0f1 4 ceKyHau. TajMepoT Ke noyHe fa oabpojysa.

3. OTKako Ke NOMUHe OBa BpeMe, MHANKATOPCKOTO CBETNIO
ce NCKNyYyBa 1 Mporpamarta aBTOMaTCKM 3anoyHyBa.

OyHkuynjata OOJIOKEH CTAPT He moxe fa ce nocTtaBm
OTKaKo Ke ce CTapTyBa Nnporpamara.

3ATBOPEHA CJIABUHA 3A BOAA

— AnapMoT TpernkKa Kora Hema AOoBOJHa BOfa Wi Kora e
3aTBOpEHa C/laBMHATA 3a BOAA.

MHOUKATOP 3A PABOTEHE

JIE[] cBeTNO Koe LTO ce NpuKaxkyBa Ha MOAOT NOKaXKyBa Aeka
MallMHaTa 3a cafoBu pabotu. CBETNOTO OCTaHyBa 3a Bpeme
Ha nporpamMarta 1 ce NCKyyyBa Ha KpajoT Ha nporpamara.
OBaa KapaKTepUCTNKa Ce aKTMBMPA aBTOMATCKN HO € MOXXHO
fa ce ncknyum so “MEHW 3A [TOCTABKW”.

Whjr/iﬁool® >



NMOMNOJIHYBAE HA PELLUTKUTE

PELLUETKA 3A NMPUBOP 3A JAAEIE

60pOT 3a jajetbe.

LUTO € MPpUKaaHOo Ha CfinKaTa.

nepdopmMaHcuTe Ha MUEHbE 1 CyLLEHE.

BE@HM CO cevyunnata CBpTeHN Hagony.

CraBeTe [envKaTHUW W NeCHW CapoBMu:

0
S50

(

K1 CafgoBU 1 CafjlOBK 3a XpaHa.

[¥48sSsNs8e)

~

(npumep 3a NonosIHy8aArbe HA 20pPHAMA pewemKa)

NMPUNATOAYBAKE HA BUCUHATA HA TOPHATA PELLETKA
BucrHaTa Ha ropHata pelueTka mMoxe fa ce
npunarogu: BMCOKa Monoxba 3a cCTaBatbe
rMoMasHuW CafjoBY BO [oJHATa KOpMa 1 HI1CKa
nonox6a 3a MakKCMMasiHO UCKOPUCTYBakbe Ha
noTNMpaumTe 3a Kanemwe CO Co3faBatbe Mo-
BeKe NMPOCTOp Harope v M3berHyBarbe Ccyamp
CO CTaBKYM HaTOBapEHH BO JOJIHATa peLueTKa.

lopHaTa pelleTKa e onpemMeHa Co perynaTop
Ha BUCMHATa Ha FOPHMOT pelueTKa (BMAu
CNuKa), 6e3 NpuTUCKakbe Ha paykuTe, MOAUr-
HeTe ja Harope CO €QHOCTABHO ApXetbe Ha
CTpaHWUTe Ha pelleTKaTa, WTOM peLleTKaTa e

cTabunHa Bo ropHaTa nonoxb6a. 3a fa ce BpaTnTe BO fOSIHaTa Nosox6a, :
NPUTUCHETE I pauknTe A Ha CTpaHWTE HAa peLueTKaTa 1 rnomMecTeTe ja :

KopnaTta Hapony.

CunHo npenopavyBame fja He ja npunaropyBaTte BUCMHaTa Ha pe- :

LieTKaTa Kora e HanoJiHeTa.

HUKOTALL He ja KpeBajTe unm cnywTajTe KopnaTa camo ofj efHa- :

Ta CTpaHa.

Hapepete ro npn6opoT 3a jafere Kako :

MocebHOTO pacnopepgyBatbe Ha npu- :
6OpOT 3a jafere ro onecHyBa coou- :
parbeTo No MuereTo U rv nogobpysa :

* ;a ce npeknonar uan aa ce packnonar @%{f

33 fa ce ONTUMM3MpPa pacropeaot = !

' Ha capoBuTe BO pelueTkaTa. Yawwte ﬂ oA |

33 BUHO MoOxe 6e3begHo Aa ce v

‘ CTaBaT BO MPEK/OMAUBUTE KManu co

. BMeTHyBatbe Ha CTe6/I0TO Ha cekoja

* Yallla BO COOABETHUTE OTBOPM. = ;

© Bo cilyyaj Ha BUCOKO NOCTaByBakb€ Ha [ %l
ropHata peLlieTka, KnanHuTe He Moxe e

HoxeBute n gpyrute npubopu co :
ocTpu pa6oBun mopa aa 6uaar nocra-
: Bo 3aBMCHOCT ol MOaeNoT:

 +3a Ja rM oABWTKaTe KranuTte, MOTpebHO e Aa ro nu3HeTe Harope

Yyallu, Wosby, YNHUN, HACKN YNHWK 3a Cca-
Y .
X nata.
T S

fopHaTa peleTka MMa gp»adu 3a HaBp- :
TyBatbe KOM MOXE [la Ce KOPWCTaT BO :
BEpTMKaNHa MNosiox6a Kora ce nocTaBy- :
BaaT TauHW 3a uaj/Aecept unu BO Mo- :
HMCKa nonox6a 3a noctaByBatbe Aflabo- :

- CTPAHUYHU KJNANW CO NPUNATOAJINBA NMOJIOXKBA

TpeTara pelueTka e HameHeTa 3a npu- | CTPAHN4HNTE NPEKNONHM KNan Moxe :

Aa OCTaHaT BO BepPTUKallHa nonoxo6a.

n Aa ro poruparte mnn OCJ'IO6OJJ,I/ITE o npuuBpcTyBaynTe U Oa ro
. nosrneyeTe Hagony.
¢ 3a Oda I'm CBUTKaTe Knanwute, I'IOTpE6HO € [a ro potupate n ga rn
JIN3HeTe Knanute Hagony win da ro nosjneyete Harope m fa rm
3akauunTte Knannte Ha Knnnosure.

3a TeHLepuba, Kamauu, YMHUK, YUHUN
3a canata, Nnpubop 3a jagerbe UTH. lone-
MUTE YMHUW 11 Kanauy MOXe 1aeanHo aa
ce MocTaBaT Ha CTpaHUTe 3a Ja He ce
Monpeun KPakoT Ha NpcKakara.

JonHaTa pelueTka nma gpxauu 3a HaBp-
TyBatbe KOW MOXe fa ce KOpucTaT BO
BepTMKanHa nonoxba Kora ce nocTa.y-
BaaT UMHUM WM BO XOPW3OHTAsIHA MO-
noxb6a (MoHMcKa) 3a NecHo Ja ce nocTa-
BaT TaBWTE W YMHUWTE 3a Canara.

. (npumep 3a nosHerbe Ha DOHAMA peLemKa)

: POWER CLEAN®

. Power Clean® ru kopucTu cneymjanHute
. MNIa3HWULW 3a BOA BO 3a/JHWOT AeN Ha
© WYNAMHATa 3@ MOWHTEH3UBHO MueHe
. Ha MHOTY BafkaHuTe cafoBu. [lonHaTa
. peleTKa Uma Space Zone, crelnjanHa
' MoTrnopa 3a M3BNeKyBame BO 3aAHWOT
. Aen Ha pelleTKaTa WTO MOXe fJa ce
© KOpUCTM 33 MOTNMparbe TaBuMHba
32 npXete WAM TaBM 3a Meuerbe

' BO WCMNpaBeHa Mofioxba, coO WTO Ke
: 3a3emaaT nomanky npoctop. Kora ke
‘MM CTaBuTE  TeHLepuhbaTta/Tencumute
: CBPTEHM KOH KOMMoOHeHTaTa Power
. Clean®, aktmBupajte POWER CLEAN®
Ha MaHenoT.
. Kako ga ro kopuctute Power Clean®:
DL Mpunarogete ro genotr G 3a Power
Clean® Taka WTO Ke rn npeknonuTe
ApXKaunuTe Ha 3afHWUTe Mnoun 3a fa
1 CTaBUTE TEHLIepUHbaTa.
2. CraBeTe v TeHLlepuaTa U TENCUMTE BEPTUKANHO BO AenoT Power
Clean®. TeHeputbaTa Tpeba aa 6vAAT CBPTEHM KOH MOKHUTE MITa3HULIN.
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CEKOJAHEBHA YTINOTPEBA

| MK

—
.

NPOBEPETE 'O MOBP3YBAHETO BO BOJA
MpoBepeTe ganu MalvHaTa 3a Mretbe CafloBU e MoBpP3aHa Co 0BOA
Ha BOAa W Janv claBuHaTa € OTBOpeHa.

2. NMOJIHETE I'M PELLETKWUTE (8udeme MNOMOJIHYBAHE HA PELLIETKATE)
MOJIHEHE HA ANCMNEH3EPOT 3A AETEPTFEHT
BKJTYYETE JA MALUNHATA 3A MUEE 3A CAJOBU

W

[a 3abenexeTe JeKa KOUMHbaTa Ce AeakTBUpaaT JOAeKa BpaTaTa
€ OTBOpeHa NnoBeke of % of BepTuKaHaTa (3aTBopeHa) nosuumja.

v

JeHa o 6pojoT Ha nporpamata (Ha. npumep “P1”). Co nputnckare
Ha konyeto P ja npomeHyBaTe nporpamata. Cenektmpajte rim nocka-
yBaHuTe onuuwn (8udeme OINLUN Y1 OYHKLUN).

6. CTAPT

CTAPT (cBeTnoTo CBeTW) U 3aTBOpeTe ja Nporpamata 3a 4 ceKyHau.
Kora nporpamata Ke 3amnouHe Ke ciyliHeTe curHan. [lokonky BpataTa
He e 3aTBOpeHa 3a 4 ceKyHAU, Ke ce BKIy4uun anapmort. Bo oBoj cnyuaj,
oTBOpeTE ja BpaTaTa, nputucHete ro konyeto CTAPT 1 nOBTOPHO 3a-
TBOpeTe ja BpaTaTa 3a 4 CeKyHAM.

KPAJ HA LMKNYCOT HA NMEPEHE
KpajoT Ha LMKnycoT Ha nepeme ce NoKa)KyBa CO 3BYUYHW CUTHANN 1
Ha ekpaHoT ce npukaxysa END. OtBopeTe ja BpaTtaTa 1 UcKnyyete

N

HuLW. PacToBapeTe rv peLeTknTe, MOYHyBajKu Off fONHNOT.

: MawwnHaTa aBTOMAaTCKM Ke ce MCKNy4u 3a Bpeme Ha oAapeAeHn no-
. AONM NEPUOAN Ha HEaKTUBHOCT, CO LeN Aa Ce MUHMMU3UPa MOT-
| pollyBauyKaTa Ha efleKTpu4Ha eHepruja. AKo cafjoBuTe ce MasnKy
' M3BaNKaHM WM aKo Ce UCMNaKHaT Cco Boga npep Aa ce ctaBaT BO
. MalUMHa 3a Muetbe CafioBY, COOABETHO HAMasleTe ja KOIMUMHATA Ha
. ynoTpe6eHnOT geTepreHT

: MOANOUKYBAHE HA BKJTYYEHA NMPOrPAMA

OTBoOpeTe ja BpaTaTa 1 nputncHete ro konyeto ON/OFF. Be monnme )
: [lokonKy norpeLuHa nporpama e cefieKTMpaHa, MoOXHO e [ia ja CMeHuTe,
: AOKOJIKY CaMO LUTO 3aroyHara: OTBOpeETe ja BpaTaTa, PUTUCHETE U fip-
L XKe N/OFF, aK .

CenekTunpajTe ja HajcooaBeTHaTa NPorpama BO COracHOCT CO BUAOT P Ky ) ynorp
Ha NpubopPOT 1 HNBOTO 3a U3BanKaHocT (sudeme OIMUC HA TPOIPA- Y CENeKTVIpaJTe ja HoBaTa NpOrpama sa neperbe 1 Guno ko nocakysaHy
MUTE). Ha ancnnejor ce npukakysa Gyksata “P” koja WTo e npocre- onuuuy; 3anoyHeTe ja Nporpamara co npuTnckame Ha konyeto CTAPT.
: NOAABAHE HA JIOMOSIHUTENHU CALOBU

. be3 ncknydyBarbe Ha MalmHaTa, oTBOpeTe ja Bpatata (cumbonor "
: npecTaHyBa Aa Tpenka, JIEA-Tto 3a CTAPT nouHyBa Aa Tpenka) (BHu-
: maBajte Ha TOIVJIA napea!) v cTaBeTe r1 cafoBuTe BO MallMHaTa 3a
3anouHeTe ja Mporpamata 3a fepetbe CO MPUTUCKatbe Ha KomueTo . MUee caposu. [MputncHete ro konyeto CTAPT v 3aTBOpeTe ja BpaTaTta
: BO POK of 4 cekyHAW. LINKNycoT Ke NPOAoOMXKM of MecToTo Kage LTo

. Gelue NpeKMHar.

- CNYYAJHU NPEKUHA

. [lokonky BpaTaTa e OTBOpPeHa 3a BpemMe Ha nporpamara, Wi nma cHe-
: MaHo CTpyja, UMKnycoT 3anvpa. OTKako BpaTaTa e 3aTBOPEHa Wv NoB-
. TOPHO MMa eneKTpUYHa eHepruja, 3a NOBTOPHO Aa ja 3anouHeTe npo-
! rpamarta of Kafe WTo belle npeknHata nputncHeTe ro konyeto CTAPT
' 1 3aTBOpETe ja BpaTaTa BO POK Of 4 CeKyHAN.

ro anapaToT co nNpuTncKarbe Ha Konyeto ON/OFF. MNouekajTe Hekon- :

Ky MUHYTV Npef Aa M n3BaguTe cafoBuTe - 3a Aa n3berHeTe nsrope- :

COBETU U TMPEOJIO3U

COBETU

Mpen pa rv ctaBuTe KOPNWTe, OTCTPAHETE MM CUTE OCTAaTOLM Of XpaHa

oA CafjoBUTE N NCMPa3HeTe r' YaluumTe. He Tpe6a NpeTxoAHO fa ce nnak-

HeTe nofj mMnas Boja.

HapepeTe rv cagosuTe Taka LITO i@ Ce APXKaT LBPCTO 1 Aa He ce rpe- !
.« Co uen ga ce 3ronemyt eprKacHOCTa Ha MaLLIHATa 3a MVEHE CafloBy, ce

BPTYBaaT; 1 HApeAeTe M KOHTEjHeprTe CO OTBOPUTE CBPTEHW HAAoMNy 1

KOHKaBHUTE/KOHBEKCHUTE [efI0BY NOCTaBEHM KOCO, CO LUTO Ke O3BONN-

Te BofaTa fja CTUrHe [0 CeKoja NOBPLUMHA U CNOBOLHO fa Teve.

MpepynpenyBatbe: Kanauute, padyknTe, NjaexoBuUTe U TaBuTe 3a np- :

XKekbe He ro CpeyvyBaaT POTUPAHETO Ha KpaLunTe Ha PacnpCKyBayoT.
CraBeTe rv ciTe Manv NpeaMeT BO KopraTa 3a npvbop 3a jageme.
MHory BankaHu cafoBu 1 TaBy Tpeba Aa ce CTaBaT BO JOJIHATA Kopna

6VAejKV BO OBOj CEKTOP MpCKarbaTa Co BOAA Ce MOCWSTHY 1 OBO3MOXY-

BaaT NOBKCOKM NepdOPMaHC/ Ha MUEHE.
OTKaKo Ke ro HamoJIHMTe anapaToT, NpoBepeTe Aanu KpayuTte Ha
pacnpcKyBauoT MOXaT cno6oAHO Aa ce poTupaar.

OI.I.ITETyBAI'bE HA YALLUUTE N NPUBOPOT

+ KopucreTe camo vawm 1 nopuenaH rapaHTpaHy of Npov3BoAnTe- + PayHOTO NpeTxoAHO NnakHere Ha CafoBuTe 3a jafietbe AoBefyBa Ao 3ro-

JIOT Kako 6e36eHN BO MalliviHa 32 M/EHEe CafIoBMU.

- KopucTeTe HeXkeH aeTepreHT NOrofeH 3a cajosu

- CobepeTe yaly 1 NpUbOP 3a jafiere o MaLLIMHATA 338 MEHEe CaloBM
LUTOM Ke 3aBpLUV LIMKITYCOT Ha MUEetbe.

HECOOABETHI/I CALOBU
+ [lpBeHu capoBy 1 Nprbop 3a japerse.
+ HeXHO yKpaceHU Yalun, yMETHUYKIN PakoTBOPOW 1 aHTUYKM CaiOBU.
HunBHWTE yKpacy He ce OTMOPHN.
+ [lenoBu of CUHTETUYKM MaTepurjan Kou He N3[pKyBaaT BUCOKUN TeM-
nepartypu.
- bakapHu n numeHun cagosu.
+ CapoBw 13BankaHu Co nenesn, BOCOK, MacT 3a NoAMauKyBakbe Ui Mactuo.
BouTe Ha cTakneHuTe yKpacu 1 anyMUHUYMCK1Te/cpebpeHnTe napumnma
MOXe [la ce MpoMeHaT 1 n3bnenar 3a Bpeme Ha MPOLECOT Ha nepetbe.
Hekown B1AoBK CTakno (Ha Np. KPUCTanHW NpeameTn) Mmoxe Aa cTaHat
HerpOoSVPHI 1 MO HEKOSKY LIMKNYCU Ha nepetbe.

: COBETWU 3A LUTEOQEHE HA EHEPTUJA

.« Kora malumHaTa 3a Mvietbe CafioBM 3a JOMAKVHCTBO Ce KOPUCTK Cro-

pep yrnaTcTBaTa Ha NPOV3BOAMTENOT, MUEHETO CafloBM BO MaLUMHa
3a cafjoB1 O6MYHO TPOLUM MOMAJIKy eHepruja n Bofia OTKOJNKY pau-
HOTO Muetbe cafioBU.

npenopavyBa Aja ce 3anoy4He LMK/ycoT Ha Muelbe OTKaKO MaluHaTa
3a MueHe CafioBU € LieJIOCHO HamnosHeTa. [1ofIHeHEeTo Ha MallMHaTa 3a
MVEHE CafioBM 3a JOMAKMHCTBO [0 KanauuTETOT Ha3HaueH of, Mpour3Bo-
IOUTENOT Ke NpuaoHece 3a 3aluTefa Ha eHepruja 1 Boga. VHdopmaummiTe
3a NPaBWTHOTO CTaBakbe Ha CafjOBUTE 3a jafieHbe MOXeE Aia Ce HajaaT BO Mo-
rnasjeTo [TO10/IHYBAHE HA PELLIETKUTE. Bo criyyaj Ha AenyMHO MOJSTHeHbe,
ce nperopayyBa Aa ce KopucTaT nocebHn onumn 3a neperbe AOKONKyY ce
noctanHu (MonoswvHa MonHetbe, Zone Wash, Multizone), nononHysajku rv
camo 13bpaHuTe naBuLm. HempasunHOTO MOSHeHE Ui MPeoNTOBapyBatbe
Ha MaLLVHaTa 3a MyieHe CafloB/ MOXE [1a O 3rofieMu MCKOPUCTYBaHETO Ha
pecypcuTe (KaKo LUTO Ce BOfia, eHepruja 1 Bpeme, Kako 1 Aa ro 3rofiemm Hit-
BOTO Ha GyyaBa), HamasnyBajKu 1 nepPopPMaHCHTE Ha YUCTEHE U CYLLIEHE.

nleMeHa NoTpoLLyBayka Ha BOfa U eHeprija 1 He Ce Npenopayysa. Naxunyka
JeTepreHT U NCTypeTe ja 6e3 NofHerbe 3a Aa ro UCYNCTMTE BALIKOT anapar.

- XUTUEHA

* 3a fa n3berHete MUPUC 1 TasOT LITO MOXE Jja Ce aKyMy/1pa BO Mallu-
' HaTa 3a Muetbe CafjoBY, KOPUCTETE Nporpama 3a BUCOKa Temnepa-
' Typa Hajmanky efHa MeceuHo. KopucTteTte efHa KadeHa naxudka ae-
: TePreHT 1 UCTypeTe ja 6e3 NosHere 3a Jja ro MCYNCTHTE BaLLMOT anapar.

- OTNOPHA HA 3AMP3HYBAKE

: AKO anapaToT e MOCTaBeH BO OKOJIVHA M3MIOXKeHa Ha pU3VK Of Mpas,
' MOpa BopaaTa LeNloCHO Aa ce MCMYLWTU. 3aTBOPeTe ro BEHTUOT 3a
' BO[a, M3BajeTe r'vi JOBOAHWTE 1 OABOAHWTE LipeBa 1 OCTaBeTe ja Lienara
: Bofa fia ucteye. NMpoBepeTe fAann oMeKHYBa4uOT Ha BOAa € MOJH CO
. pacTBOpeHa con 3a pereHepauuja BO cafoT 3a COf, 33 3alTUTA Ha
: amapatoT of, Temnepatypu Ao —20°C. AKo anapaTtoT ce YyBasn BO yCJo-
: BM Ha Mpas, CTVOT MOpa fla OCTaHe Ha amMb1eHTanHa TemnepaTtypa of
: MUH. 5°C HajmankKy 24 yaca npef NpBOTO BKyYyBake.
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HEITA U OAPXYBAIE

BHMMAHME: Cekoraw ncknyyysajTe ro amapatoT of CTpyja npwu
yncTere UM oppxKyBarwe. He kKopucteTe 3ananMBu TEYHOCTW 3a
yncTeHE Ha MaLlvHaTa.

YACTEHE HA MALLUHATA 3A CALIOBU
CuTe Tpary of BHaTPELIHOCTa Ha anapaToT Moxe Aa
Ce OTCTpaHaT Co Kprna HaToneHa co BOAA 1 MasKy OLeT.
HapBopelwHnTe MOBPWMWHM Ha MallMHATa W KOH-
TponHaTa Tabsia MOXe fAa Ce McUMCTaT Co MeKa Kpna
HaToneHa co Bofa. He KopucTeTe pacTBOpyBauu uim
abpasvBHM Npon3BoaN.

CNPEYYBAKE HEMPUJATHU MUPUCIK

CeKoralu pXeTe ja BpaTaTa Ha anapatoT NoAOTBOPEHa 3a Aa He ce Co3-
[afe Brara v ja He oCTaHe BO MaluuHaTta.

PefjoBHO unCTeTe M 3aNTUBKITE OKOMy BpaTata 1 [o3epuTe 3a Aetep-
FeHT co BnaxeH cyHrep. OBa Ke cnpeum xpaHata A4a OCTaHe BO 3anTuB-
KMTe, LITO € I1IaBHaTa NpuUMHa 33 CO3AaBatbe HempujaTH1 MUPUCK.

NMPOBEPKA HA LLPEBOTO 3A BOJA

PepnoBHO npoBepyBajTe ro JOBOAHOTO LIPEBO AANIM € U3BUTKAHO Wn
HanyKHaTo. AKO e OLITeTeHO, 3aMeHeTe ro CO HOBO LpeBO AOCTanHO
NpeKy HalWVoT NOCTNPOAAXKEH ePBUC WM NPEKY BalMOT cneuujanmsu-
paH aunep. Bo 3aBMCHOCT o TMMOT Ha LpeBOTO:

)))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))‘)]).
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AKO OBOHOTO LipeBO UMa NPOsUpHa 06BMBKa, NePUOANYHO NPOBeEPY-
BajTe Aanuv 6ojaTa NoKanHo ce 3acunysa. AKO OAroBOPOT € 13, LipeBoTO
MOXe [la NpoTeKyBa 1 Tpeba Aa ce 3aMeHMU.

3a upeBa 3a 3anuparbe Bofa: NpoBepeTe ro NPo30peLoT 3a NpoBepKa
Ha ManuMoT CUTypPHOCEH BEHTUN (BUAETE CTpenKa). AKo e LpBeH, GyHK-
uujaTa 3a 3anvpare Ha BofaTa e akTUBMPaHa 1 LpeBOTO Mopa fa ce
3aMeHW CO HOBO.

3a ofBpTyBatbe Ha OBa LpeBO, NPUTUCHETE ro KOMYeTo 3a ocioboay-
Bahb€ jofieka ro oBpTyBaTe LpeBoTo.

YNCTEHKE HA LUPEBOTO 3A 4OBOJ4 HA BOOA

AKO LjpeBaTa 3a BoJja Ce HOBW WS He Ce KOPUCTEHN NMOAOIT BPEMEHCKM
neprog, oCTaBeTe ja BOAATa Aa Teue 3a 1a GuaeTe CUrypHM fieKa e umcTa
1 6e3 HeuncToTUY Npep Aa rv nop3eTe. AKO He ce npeseme

0Baa NpeTnasN1BOCT, LPEBOTO 3a OBOJ Ha BOJA MOXe [a Ce 3aTHe 1 Aa
ja owTeTn MalMHaTa 3a CafoBu.

YUNCTEHE HA CKJ1IONMOT HA OUNTEPOT
PenoBHO uncTeTe ro cKnonot Ha GUNITepPOT 3a f1a He ce 3aTHAT dunTpuTe
1 NPaBWUIHO fa Teye oTnagHaTa BoAa.

KopuctemeTo MalmMHa 3a Mrere CafioBU CO 3aTHatu Guatpu unm
Ty NpegmMeT! BO CUCTEMOT 3a GUATPUparbe Wv NPCKanku Moxe
[a npepvsBrika fedekT Ha efMHMLaTa WTO pe3ynTupa co ryberbe Ha
nepdopmaHcuTe, byyHa paboTa unm noronema yrnorpeba Ha pecypcy.
CknonoTt Ha GUNTepoT ce cocTon o Tpy GUATPU KOU T OTCTpaHyBaaT
ocTaToLuTe Of XpaHa Of BOAaTa 3a Nepetbe 1 NoToa ja peunpKynmpaar
BOJaTa.

MawmnHaTta 3a Mneme cafoBM He cMee fla ce Kopuctu 6e3 ¢puntpm
unm ako ¢puntepor e nabas.

Hajmanky egHaw meceyHo mnu no cekou 30 UMKAycu, NnpoBepeTe ro
CKJIOMOT Ha GUNTEPOT 1 [OKONKY € NOTPebHO McHUCTeTE FO TeMeSTHO
MoA NPOTOYHA BOAA, KOPUCTEjKN HeEMeTaHa YeTKa 1 cneaejku rv ynar-
cTBaTa Nogony:

1. CBpTeTe ro LUAVHAPUYHKOT Guntep A BO HacOKa CMPOTMBHO Of
CTPESIKMNTE Ha YaCOBHUKOT 1 U3BJIeYeTe ro (CuKa 1).

2. OtcTpaHete ro GpunTepoT 3a Yalum B co Man NnpuTrCOK BP3 CTpaHmY-
HUTe Knanwu (c/1uka 2).

3. W3Bneyvete ro untepot co nnoya of He'procyBaukm venuk C (csiuka 3).

4. Bo cnyyaj ga HajgeTe Tyrn npegmeTy (Kako CKPLUEHO CTaKko, nop-
LieflaH, KOCKU, CeMKU of oBolWje UTH.) Be monume BHumatenHo
OTCTpaHeTe rn.

5. lMNpoBepeTe ja cTanvuaTta u OTCTPaAHETE MM CUTe OCTaTOLM Of XpaHa.
HUKOrAWl HE OTCTPAHYBAJTE ja 3awTnTtata Ha nymnata 3a
LMKNYC Ha nepere (LUpH geTtan) (ciuka 4).

OTKaKo Ke i UcUncTTe GUITPUTE, 3aMEHETE TO CKIOMOT Ha GpuUnTepoT
1 GUKCKpajTe ro BO NpaBusiHaTa NosioXkba; oBa e of CYLWTUHCKO 3Ha-
uerbe 3a OAPXKYyBatbe Ha edprKacHOTO QYHKLMOHUPAtbe HA MallKHaTa
3a CafjoBW.

YUNCTEHE HA MPCKAJIKUTE
Bo Hekou npunuku, ocrato-
uMTe of XpaHa MoXe ja ce
HaTanoXaT Ha npcKankute u
Ja i 6noKmpaat JynKkute LWTo
Ce KopucTaT 3a NpcKake Ha
BOAaTa. 3aToa ce nMpenopavysa
ofBpemMe-HaBpeme fAa rm npo-
BepyBaTe KpauuTe 1 Aa r ymc-
TWTE CO Mana HemeTaslHa YeTka.

3a pa ja wn3BaguTe ropHarta
payka 3a npckake, cBpTeETE
ro nnacTMYHUOT MpPCTEH 3a
3aK/lyyyBatbe BO HacOKa Ha
CTPenikK1Te Ha YaCOBHUKOT. [OpHaTa
npckanka Tpeba fa ce 3aMeHU TaKa
WTO CTpaHaTa co mnoronem 6poj
OTBOPU Aa buae cBpTeHa Harope.

[onHaTta PayKa 3a NpcCkake MOXKe Aa
Ce OTCTPaHu CO BNneYyermhe Harope.
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NMOCTABYBAIE

| MK

noTpe6HO, MOXe Aia Ce HaBasv Ha Hej3vHaTa 3a4Ha CTpaHa.
NMOBP3YBAKE CO CHABAYBAHETO CO BOAA

o[} CTpaHa Ha KBaJ'II/Id)VIKyBaH TeXHNYap.
LleBknTe 3a 4OBOA 1 OABOA Ha BOAA MOXe [la ce nocTaBaT HaKaj AecHaTa

nocCTaByBakb€TO.

bupete CUTYpPHN OeKa MallHaTa 3a CafjOBU HE T CBUTKYBa Unn npu- . .
: « BonTtaxaTta 3a CHa6,ElyBaH>ETO CO eNneKTpunyHa eHeprnja e BO onaramke

TICKa UpeBara.

NMNOBP3YBAKE HA LPEBOTO 3A AOBO4 HA BOOA

« MywTeTe ja BOAaTa ce AOAEKA He CTaHe COBPLLEHO BucTpa.

+ UBPCTO 3awTpaderte ro LpPeBOTO 3a AOBOS Ha MeCTo U BKiydeTe ja
yewmara.

NN3MPaHa NPOAABHULIA UV OBMIACTEH TEXHMNYAP.

HOCTV BO Tabenarta Co TeXHUYKM MOJATOLM — WM MHAKY MaliMHaTa 3a

CBUATKAHO UNun CTerHarto.

CNEUMOUKALIUA 3A MOBP3YBAKETO HA CHABAYBAHWETO HA
LPEBOTO 3A BOAA

CHABYBAHE CO BOJA nagHa
CHABIIYBAIE CO BOLIA vy Tonna (makc. 60°C)
0oBOJ4 HA BOOA 3/4"
MOKHOCT HA NMPUTUCOKOT 3A |0,05 + 1 MPa (0,5 + 10 6apu)
BOOA 7,25 - 145 psi

MOBP3YBAKE HA LIPEBOTO 3A OABOA

MoBp3eTe ro UPEBOTO 3a OABOA HA APEHAKEH KaHasll CO MUHUMYM : . .
. 2. MNpepd oajanoctaBuTte MalviHaTa 3a CajoBU, NPULBPCTETE ja NPOoSUp-

avajmeTap of 2 um A.

MoBp3yBareTO Ha LPEBOTO 3a OABOA Mopa Aa 6vae Ha BMCMHA BO

oncer oa 40 o 80 LM of NOAOT UV NOBPLUMHATA Kafe WTO e NMocTaBeHa : . g
3. HamecTeTe ja mawmHaTa 3a CaAoBM TaKa LUTO HEej3UHUTE CTPaHU UIn

MallnHaTa 3a CagoBu.

Mpes NoBp3yBatbe Ha LPEBOTO 3a OABOA Ha BOAA 3a OABOAOT Ha Mujan-

HUKOT, OTCTPaHeTe ro NNacTUuYHNOT NPUKITYHOK B.

3AWUTUTA NPOTUB NONJIABYBAIE

3alWwTuTa NPOTVB NoMnaByBarbe. 3a Aa Ce ocurypate fja He ce Ciyvar !

nonjasu, MalllMHaTa 3a CafoBuU:

- e ofpemeHa Co creumjaneH CUCTeM KOj LWITO ro 6nokupa cHabpy- :
BarbeTO CO BOfla BO CJlyyaj Ha He[OCTaToOLV UM MPOTeKyBatbe of :

BHaTpeLWHOCTa Ha anapaToT.

Hekou mopenu ce ncTo Taka onpemeHu o fofateH 6e36eAHOCEH ypep :
New Aqua Stop, Koj LITO rapaHTMpa 3alTuTa NPOTUB MOJIaBYBaHE :
AYPY V1 BO CITyYaj Ha KpLuekbe Ha LipeBoTo 3a CHabayBatbe Bo HUKoj ciy- !
Yaj upeBOTO 3a AoBOJ Tpeba fa ce ceye 3aToa LITO COAPXKM aKTUBHM !

eNIeKTpn4HNM aenosu.

BHUMAHMUE: [lokonky anapatoT Tpeba aa ce npemectysa Bo 6uno | EJIEKTPUYHO MOBP3YBAHE

KO€e BpemMe, fpKeTe ro BO ncrnpaBeHa nonoxoa; [OKOJKY € HEOMXOAHO :

NPEOYMNPEAYBAME: Bo HMKOj ciyyaj LipeBOTO 3a fjoBog Tpeba fa
Ce ceye 3aT0a LUTO COAPXKU aKTUBHU €NeKTPUYHU OeSI0BU.

I'Ipe,q [a ro BMeTHeTe NPUKNY4YOKOT BO ENEKTPUYHUNOT LUTEKEP, 6M,que

MpunaroaysareTo co cHabayBareTo Co Bofa Tpeba camo Aa ce ussege : CVMYPHM Aeka:

e LUTeKepOT e B3eMjeH ‘:L 1 e BO COMMacHOCT CO cerawHuTe perynatnseu;

( ¢« LlTekepoT MOXe a ro U3LpKu MaKCMMASTHOTO MOJIHEHE Ha anapaToT
WN NieBaTa CTpaHa ce Co Lien fia e NMOCTUrHaT Hajaobpu pesyntati npu :

KaKo LUTO € MpMKaXKaHOo Ha TabnmyKaTta co nofaToLM Koja WTo Ce Haora
Ha BHaTPeLIHWOT ien Ha BpaTaTa (sudu OMUC HA ITPOV3BOAJOT).

CO NPUKa*KaHUTe BPeAHOCTN Ha TabnvuaTa co nogaToum Ha BHaTpen-
HOCTa Ha BpaTaTa.

.« LUTekepoT e KOMMaTUBWIEH CO MPUKYUYOKOT Ha anapaTor.

[lokoniky oBa He e cnyyaj, NpallajTe OBAacTeH TeXHUYap fa ro 3ameHu
: npuKknyyokoT (6udu CEPBUC 3A [1OCT MPOJAXBA).

Hokonky LpeBoTO 3a AOBOA HE € AONIHO AONTO, KOHTAKTMPajTe CrieLnja- : He KopricTeTe NpoAomkHN Kabnu vnw WTekepy co noseke OTBOPMW.

© OTKaKo eflHall ke ro MOCTaBTe anapaToT, KabenoT 3a cHab/lyBatbe Co
MpWTNCOKOT 32 BOAA TPeba Aa 611 BO pamKkuTe Ha NPUKAKAHNTE BPEA- | opokrpuyHa eHeprifja 1 eneKTPUUHINOT WTekep Tpeba aa 6uaaT necHo
: goctanHu. Kabenot He Tpeba fa 6upe CBUTKaH UK cTerHat. [Jokonky
Caji0By Hema Aa paboTu COOABeTHO. BuuaeTe CUrypHI AgKa LPeBOTO He : Kabenot 3a cHabpyBatbe CO eNeKTPUUHA eHepruja e owTeTeH, 3ame-
. HeTe ro Off CTPaHa Ha NPOW3BeYBaYOT UM HEj3UHNOT OBNAcTeH Tex-
© HWYKM CEpPBIC 3a MOMOLL Ce CO LieN Aia F1 CrpeynTe cuTe NoTeHLMjanHm
: OMacHOCTW.

. KomnaHujaTa HeMa fla ce CMeTa 3a OArOBOpHa 3a 6UNO KaKBU WHLW-

© NeHTW, JOKOJIKY OBMeE perynatmBn He ce 3ara3eHu.

MOCTABYBAIE U UBPAMHYBAE

: 1. MNocTaBeTe ja MalMHaTa 3a CafoBy Ha pameH LBPCT MoA. [JoKonKy

NoJoT He e paMeH, MpefHUTE HOTapKM Ha anapaToT MoXe Aa ce
perynupaat ce fofeKa He ce HamecTaT BO XOPU3OHTasIHa nosoxoba.
[loKonKy anapaToT e M3pamMHeT npaBuiHoO, ke 6rae noseke cTabu-
JIEH 1 MOMarKy Ke ce NoMecTyBa UM Ja co3aasa BUbpauum 1 byyasa
nofeka pabotu.

HaTa JIeHTa 3a Jienetbe Nog APBEHaTa Nomua ce co Les Aa ja 3aluTu-
TUTe 0 610 KaKBO CO3aBatbe Ha KOHAEeH3aLwja.

3aJHaTa Tabna ce BO KOHTAKT CO COCeAHMTE WKapOBM MMM CO SUOT.
OBOj anapat Moe Aia ce NMOCTaBy Nof efivHeYHa paboTHa MOBPLLMHA.

© 4. 3a pa ja perynuMpate BMCMHATa Ha 3afHWUTe HOrapKu, CBpTETe ro

LPBEHUOT LecToaroneH wrpad Ha CPeAULIHNOT LieHTPaneH gen Ha
npefHNOT Aen Ha MallMHaTa 3a CaloBY CO KOPUCTEHE Ha LuecToa-
rofieH Kny4 co oTBop of 8 mm. CBpeTeTe ro KJly4yoT BO HacoOKa Of
CTpenKuTe Ha YaCOBHUKOT 3a Aia ja 3rofleMuTe BMCMHATA 1 BO HAaCOKa
CNPOTVBHA Of CTPENKMTE Ha YaCOBHMKOT 3a Aia ja Hamanure.

AAMEH3UN N KANAUUTET:

LWNPUHA 598 Mm
BMCOYMHA 820 mm
ONABOYMHA 555 mm
KANAUUTET 10 ctaHAapAHW HarodyBaum 3a MecTeme

Whjr)ﬁoof 2



PELLABAHE HA NMPOBJIEMUA

Bo cnyuaj BallaTa MalL1Ha 3a MUeHe CafioBU Aia He paboTu NpaBUIHO, NpoBepeTe Aav NPO6IEeMOT MOXe fia Ce peLuy CO ofiere HU3 ClefHaBa
nucTa. 3a Apyru rpeLwKkn uiv npobsiemu, Be MonMe KOHTaKTUpajTe Co OBNacTeH CePBIC 3a MOCTNpoAax6a, Koj AeTannTe 3a KOHTaKT MOXKe Aa
v HajaeTe BO rapaHTHaTa KHULLIKa. PesepBHUTE fenoBu Ke 6uaaT aoctanHn 3a nepuop Ao 7 uiv Ao 10 roanHn, Bo COrMacHoCT co cneuunduny-
HUTe Gapatba Ha perynaTuBara.

MPOBJIEMU

MOXHU NMPUHUHUN

PELLEHUJA

— VHankaTopor 3a con
cBeTu.

PesepBoapoT 3a con e npaseH. (Mo nosTop-
HO MOJIHEHEe, MHAMKATOPOT 3a COM MOXe
[la OCTaHe 3ananeH HeKoJKY LIMKIYCU Ha
nepeke).

MononHeTe ro pe3epBoapoT Co con (3a noBeke MHopMaL K - Bufe-
Te Ha cTpaHuua 2). lMpunaropete ja TBpPAOCTa Ha BOAATa - BUAETE ja
Tabenata, cTpaHuua 2.

3% ViHgrkaTopoT 3a
CPEACTBO 3a Nnak-
Hetbe CBETU.

[lo3epoT 3a CpeACTBO 3a NakHeHbe e MpaseH.
(Mo NoBTOPHO MoMHeH€, MHAMKATOPOT 3a
CPEeACTBO 3a NaKkHeHEe MOXe fia OCTaHe
3ananeH HeKoJIKy LIMKITyC/ Ha nepetse).

HanosnHeTe ro [O3epoT CO CPEACTBO 3a NnakHetbe (3a noseke MHdoOpP-
Mauuu - BUeTe Ha cTpaHmua 3).

MawwnHata 3a Muere
CaloB/ HEMA [ia Ce BKJIy-
4Y” UNK He pearvnpa Ha
KOMaHauTe.

AnapaTtoT He e MPUKITYYEH NPaBUIHO.

BMeTHeTe ro MpUKy4OKOT BO LUTEKEPOT.

MpekuH Ha cTpyja

Op 6e36eHOCHN NPUYMHK, MaLLMHATa 32 MUeHe CafJOBU HEMa NMOBTOPHO
[la ce BKNy4n aBTOMATCKM Kora Ke ce BpaTu HanojysareTo. OTBOpETE ja
BpaTaTa Ofj MallMHaTa 3a M1eHe cafoBu, npuTrcHeTe ro konyeto CTAPT n
3aTBOpETE ja BpaTaTa BO POK Off 4 CEeKyHAW.

BpaTaTa Ha MallHaTa 3a MneHe CafjlOBU He
€ 3aTBOpeHa.

EHeprunyHo TypKajTe ja BpaTaTa JOAeKa He CiyLlHeTe , KunK"

LInknycoT e npeknHaT co oTBOpatbe Ha
BparaTa noBeke of 4 CeKyHAMu.

MpuTtncHete CTAPT 1 3aTBOpeETE ja BpaTaTa BO POK Of 4 CeKyHAMW.

He pearvpa Ha komaHaun.
EkpaHoT nokaxysa: F9 nnu F12 n LED-To 3a
BKJly4YyBare/UCKNyyyBare 6p30 Tpenka.

WcknyyeTe ro anapatoT co npuTnckame Ha konyeTo 3a ON/OFF, Bknyuete
IO MOBTOPHO MO NPUOGVKHO eAHa MVHYTA U PeCcTapTypajTe ja nporpamara.
Ako NpobnemoT NPOACTXN, UCKIyYeTe ro anapaToT 1 MHYTa, a moToa
MOBTOPHO BKJyYeTe ro.

MatumHaTa 3a Mrere cago-
B HeMa fia ucueaw.
ExpaHot nokaxysa: F3

n cute LED amogm 6p3o
Tpenkaart

LinknycoT Ha nepetbe Ce yLiTe He e 3aBp-
LUeH.

MouekajTe fogeKa He 3aBPLUM LIMKITYCOT Ha nepetse.

LipeBoTO 32 0ABOA € CBUTKAHO.

MpoBepeTe fanv 0ABOAHOTO LIPEBO He e CBUTKaHO (8udeme YIAT-
CTBO 3A UHCTAJIALUMJA).

LleBKaTa 3a 0f1BOf] Ha MUjaNIHUKOT € 6NOoKu-
paHa.

WNcuncreTe ja ogBogHaTa LieBKa Ha M1jaTHUKOT.

DunTepOoT € 3aTHAT CO OCTATOLM Of XPaHa.

Wcuncrete ro dpuntepot (sudeme YACTEHE HA CKJIONOT HA ®UJITEP).

MawwHaTa 3a Mmueme
CafoBM NpaBu NpeKkymep-
Ha 6yyaBa.

CapoBuTe Ce ygaaat eHu Co Apyru.

MpaBuWnHo nocTtaseTe ru cagosute (8udeme MNOMNMOJIHYBAHE HA
PELLIETKUTE).

Mpou3sBeaeHo e NPeKyMepHO KOIMHYeCTBO
neHa.

[leTepreHTOT He e NPaBWITHO M3MEPEH WK He e NOroAeH 3a ynoTpeba
BO MalLVIHV 33 MUuetrbe cagosu (8udeme NMNOJIHERE HA IVCIIEH3EPOT
3A JETEPFEHT). PectapTupajte ro TeKOBHMOT LMKAYC CO NCKNyYyBare
Ha MalUVHaTa 3a M1eHe CafjoBY, MOTOa NOBTOPHO BKiyYeTe ja, n3be-
peTe HoBa nporpama, nputncHete CTAPT 1 3aTBOpeTe ja BpaTaTa BO
pok of 4 cekyHAuN. Be monvme He fofaBajTe feTepreHT.

CapoBuTe He ce YncTu.

CafioBuITE He Ce HapeAeHU Kako WwTo Tpeba.

MpaBunHo HapegeTe rn cagosuTe (8udeme [NOMNOJTHYBAHE HA PE-
LUETKUTE).

MpcKanknTe He MoXaT CIO6OAHO Aia ce po-
Tpaart, buaejku cafoBuTe ri NonpeyvyBaar.

MpaBunHo HapegeTe ru cagosuTe (8udeme MNOMOJTHYBAHE HA PE-
LUETKUTE).

U,VIKJ'IyCOT Ha M1eHe € NPEeMHOTrY HEXEH.

V136epeTe coopBeTeH LMKNYC Ha nepetrbe (8udeme TABEJIA HA [TPOTPAMMY).

Mpowv3BegeHo e NPeKyMepHO KONMYECTBO
neHa.

[leTepreHTOT He e MPaBUTHO N3MEPEH U He € MOTOAEH 3a ynoTpeba
BO MaLLVHY 33 Muetbe canoswu (8udeme [NMOJTHEHE HA AVCIEH3EPOT 3A
JETEPIEHT).

Kanaueto Ha nperpagara 3a CpeAcTeo 3a
nnakHerbe He e MPaBUIIHO 3aTBOPEHO.

MpoBepeTe fanu KanayeTo Ha JO3ePOT 3a CPEACTBO 3 MIIAKHEHE &
3aTBOPEHO.

q)VIJ'ITepOT € 3BaJIKaH Win 3aTHaT.

WcuncTeTe ro cknonot Ha duntepoT (8udeme MPUXKA U OLIP>KYBAFDE).

Hema con.

HanonHeTe ro pesepBoapoT 3a con (8udeme NOJIHEHE HA PE3EPBOAPOT
3A COJ).

MawwHaTa 3a Muetrse ca-
[OBW He ja NosHM BoAaTa.
EkpaHOT nokaxyBsa: ==

n F6. Cute LED nrogw 6p3o
Tpenkaart

Hema Boga BO JOBOAOT 3a BOfa uUnm cnasu-
HaTa € 3aTBOPEHa.

MpoeepeTe Aanu Ma BoAa BO AOBOAOT 3a BOAA WiV BOAOBOAHATA
cnaBuHa.

[oBOAHOTO LpeBO e CBUTKaHO.

MpoBepeTe fann AOBOAHOTO LPEBO He e CBUTKAHO (8udeme MH-
CTAJIAUMIJA) penporpamumpajte ja MaliMHaTa 3a MUeHe CafioBu 1
pecTapTumpajte ja.

CWTOTO BO LIPEBOTO 3a JOBOA Ha Bofa e
3aTHaTO; NOTPE6HO e Aa ce NCUNCTH

OTKaKo Ke ja 13BpLUMTE NPOBepPKaTa U YNCTEHETO, NCKIYYeTe ja
1 BKIyYeTe ja MallMHaTa 33 MreHe CAAoBM 1 pecTapTmpajte HoBa
nporpama.
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MawwHaTa 3a Muerse
CcafoBu NpeaBpeme ro
3aBpLUYyBa LUKIYCOT.
EkpaHoT nokaxysa: F15
n cute LED aropm 6p3o
Tpenkaar

LipeBoTo 3a oaBOAHYBatb€e € NoCTaBeHo
NPEeMHOrY HIUCKO 1K Ce BfieBa BO AOMaLl-
HaTa KaHanm3sauuja.

MpoBepeTe fanu KpajoT Ha OIBOAHOTO LiPEBO € NMOCTaBeH Ha NpaBul-
Ha BUCWHa (8udeme IHCTAJIALINJA).

Bo3ayx Bo cHabayBaHeTo CO BoAa.

lMpoBepeTe ro AOBOAOT Ha BOAA 3a MPOTEKYBake WM ApYyri npobne-
MU LUTO FO MyLUTaaT BO3AYXOT BHATpE.

CapoBuTe He Gea
NCYLIEHN.

M36paHaTa nporpama Hema ¢dasa Ha
cywere.

MposepeTe Bo nporpamckaTta Tabena fanv nsbpaHarta nporpama nma
dasa Ha cyweme.

CpeAcTBOTO 3a NiakHere ncteye Unn
[l03aTa He e COofBETHa.

[Nonapete cpeAcTBO 3a NNakHEHE UK 3rofleMeTe ro HUBOTO Ha 403N~
pame (6udeme [10/IHEHE HA INCIEH3EPOT 3A [1JIAKHESE).

CapoBsuTe ce HanpaBeHM of NAacTUUYeH Unn
Henennvue matepwjan.

MprcycTBOTO Ha Karnku Boga e HopmanHo (sudeme COBETU U MPE/JIO3M).

CapoBuTe 1 YawnTe ce
CO CUHW Tparv unu nmaat
CYIHKaBa HU1jaHca.

[lo3aTta 3a CpeACTBOTO 3a MyIakHetbe e
npekymepHa.

Perynupajte ri BpegHOCTUTe Ha NMOMasKy 3a Ao3ara.

CapoBute unn
yalwmTe npuKaxKyBaaT
KanuuHuparbe unm
6enkacr coj.

HuBoTo Ha con e npemMHory HMCKo.

HanonHeTte ro cagot 3a con (Bugun NOJIHEHE HA CALOT 3A COJ).

PerynvpatbeTo 3a TBpLOCTa Ha BofaTa He e
COOMBETHO.

3ronemete ru BpegHoctuTe (Bran TABEJTA 3A TBPAOCT HA BOZA).

KanaueTo Ha cagoT 3a conTta He e npasuIHoO
3aTBOPEHO.

MpoBepeTe Aanuv NPaBUIHO O MMaTe 3aTBOPEHO KanaueTo 3a cagoT
3a conta.

LlenocHo e NCKOPUCTEHO CPpenCcTBOTO 3a
nnakHeHe NN fo3aTta He € OBOJIHa.

[opajte ro cpefCcTBOTO 3a NiakHeHe NN Perynmpajte ro HUBOTO Ha
[103aTa Ha norosiemo.

Bpatata Hema aa ce
3aTBOpMU.

KOpI'II/ITe He Ce LeJIOCHO BMEeTHaTW.

MpoBepeTe Aanu KopnuTe ce TypHaTh [0 Kpaj.

BpagBarta Ha BpaTaTa He paboTu.

TypKajTe ja BpaTaTa EHepryHo JoAeKa He CNyLLHETe fleKa ce 3aTBopa.

McTekyBareTo Ha feTep-
reHToT.

3aBVCY Off TEUHWOT AETEPTEHT LUTO CE KO-
PUCTY 1 MOXe [ia Ce Harmacy BO Cyy4aj Ha
aKTUBMpakbe Ha OMLyjaTa 3a OfI0XKYBakbe.

Manute npoTeKkyBakba HEMa fla Npean3BnKaat ﬂe(l)eKT Ha MalllHaTa
N MOXe fa ce cnpeyaT Co NpoOMeHa Ha TUMOT Ha TeYeH AeTepreHT Uunn
CO Kopucrewhe TabneTtu.

MonuTuKw, ctTaHgapgHa AOKYMeHTaluja, Hapayka Ha pe3epBHM Ae/oBU U AONONHUTENHU MHopMaLum 3a

npoun3BoAoT MOXe fAa ce HajAaT co:

- KopucTterbe Ha QR-kop

« [oceTerte ja HawaTa Be6-cTpaHuua docs.whirlpool.eu/docs 1 parts-selfservice.whirlpool.com

+ AnTepHaTVBHO, KOHTaKTUpajTe ja HalwaTa cny»k6a 3a nocrnpogax6a (Buan TenedpoHckm 6poj Bo
rapaHTHaTa KHMLWKA). Kora ja KOHTaKTMpaTe HallaTa ciy»k6a 3a NocTnpoaaxoba, Be MONMMe HaBefeTe v
WwndpuTe gageHn Ha naeHTudrKaymMckaTta TabsvyKka Ha BalWroT NPOU3BoI.

NHbopmMaummTe 3a MOZENOT MOXe [a Ce BpaTaT co KopucTere Ha QR-KOJOT NpujaBeH BO eHepreTcKkaTta eTrKeTa.

Whighool ol 000000
o 00000

ETvKeTaTa ro BKNnyuyyBa 1 MAEHTOUKATOPOT Ha MOAESIOT LUTO MOXE Aia Ce KOPUCTU 3a ia Ce KOHCYNTUPa NopTanoT
Ha perncTaporT Ha https://eprel.ec.europa.eu.

®/TM/ © 2025 Whirlpool. Ce npoussenysa noa nuueHLa.
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NAVOD NA POUZIVANIE

=

DAKUJEME, ZE STE SI KUPILI VYROBOK WHIRLPOOL.
Ak chcete ziskat komplexnejsiu pomoc a podporu, zaregistruj-
te, prosim, svoj spotrebi¢ na: www.whirlpool.eu/register

PRE ZISKANIE_
PODROBNEJSICH
INFORMACII

A

Pred pouzitim spotrebica si starostlivo precitajte bezpecnostné

pokyny a navod na instalaciu.

ochranu pri preprave.

Po instaldcii nezabudnite odstranit z umyvacky vietky suciastky na

NASKENUJTE,
PROSIM, QR KOD NA
VASOM SPOTREBICI.

OPIS VYROBKU

SPOTREBIC

Berice™] 12
0000 000 00000 I
{0 A L%
13 D
7
(. )
OVLADACI PANEL

AYAY
A

AN 77

1.
, 2.
. 3.
4.
5.
6.
¢ 7.
8.
8 9.
10
1
12

Vrchny ko3
K63 na pribor
Sklapacie klapky
Nastavovanie vysky vrchného kosa
Horné umyvacie rameno
Spodny ko3
Power Clean® podpora
Spodné umyvacie rameno
Zostava filtra
. Zasobnik soli

. Davkovac¢ umyvacieho prostriedku a lestidla

. Vyrobny stitok
. Ovladaci panel

ol P

VWoONOUNA~WN =

1 2 3 4

Tlacidlo Zap./Vyp.
Tlacidlo na volbu programu

10
11

Tlacidlo umyvacieho prostriedku v tablete (vietko v jednom) 12

Tlacidlo Multizone

Displej

Kontrolka Multizone
Kontrolka programu Eko
Kontrolka Posunutie Startu

Cislo programu a ukazovatel zostavajliceho ¢asu

13.

14
15
16
17

10 11 12 13 14 15 16

. Kontrolka ,Zatvoreny vodovodny ventil”
. Kontrolka Doplnit lestidlo
. Kontrolka Doplnit sol

. Tlacidlo Turbo s kontrolou

. Tlacidlo Power Clean® s kontrolou

. Tlacidlo Posunutie Startu s kontrolou
. Tla¢idlo Start s kontrolou

17

Kontrolka umyvacieho prostriedku v tablete (v3etko v jednom)
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PRVEPOUZITIE
PONUKA NASTAVENI A SO

RADY PRI PRVOM POUZITI

Po instalovani odstrérite zarazky na kosoch a elastické oporné prvky
zhorného kosa.

PONUKA NASTAVENI

1. Zapnite spotrebic stlacenim tlacidla ZAP./VYP.

2. Vypnite spotrebi¢ stlacenim tlacidla ZAP./VYP.

3. Podrzte stlacené tlacidlo Start po dobu 5 sekiind, dokym sa neozve
pipnutie.

4. Na displeji sa zobrazi najprv dostupné nastavenie (pismeno ,A")
nasledované hodnotou (napr. 3).

5. Stld¢anim tlacidiel P moézete prechddzat zoznam dostupnych
nastaveni a zobrazit ich hodnotu (pozrite nasledujucu tabulku),
potom stla¢te Start, ak chcete zmenit hodnotu zobrazeného
nastavenia: jeho hodnota zac¢ne blikat.

6. Pouzitim tlacidiel P zmerite blikajucu hodnotu vybratych nastaveni,
potom stlacenim tlacidla Start ulozte novi hodnotu: prestane
blikat.

7. Ak chcete zmenit iné nastavenia, opakujte kroky 5 - 6.

8. Ak chcete opustit ponuku nastaveni, stlacte tlacidlo ZAP./VYP.

pis- HODNOTY
NASTAVENIE (predvolené
MENO .. P
tuc¢nym pismom)
l-l Stupen tvrdosti vody
l-l (pozrite Cast,Nastavenie tvrdosti 112]3]4]|5
vody” a,Tabulka tvrdosti vody*)
| Uroven lestidla
l-l (pozrite Cast,Nastavenie davkova- 1123|415
- nia lestidla”)
Spustit program
l- Nastavenie zobrazenia cyklu pri
| zapnuti spotrebica. E|L
- ,E“= Eko, L= Posledny spusteny
cyklus
| Uroven jasu
l-l Uprava Urovne jasu displeja. Lo | Hi
- ,Lo" = Nizky, ,Hi" = Vysoky
_ Uroven hlasitosti
|_ Uprava Urovne hlasitosti zvukov. .
- ,OF" = vypnuté zvuky,,Lo” = nizka OF [Lo[Hi
hlasitost, ,Hi” = vysoka hlasitost.
| | Svetlo na podlahe
l-l (pozrite cast ,,MozZnosti a funkcie”) On | OF
,On" =Zap.,,OF" =Vyp.
Vyrobné nastavenia
Ak chcete obnovit vyrobné hod-
noty vietkych hodnét nastaveni
| v ponuke nastayenl. Po aktivacii On | OF
|_| tohto nastavenia (ZAP), sa spo-
trebic vypne a obnovia sa vsetky
vyrobné hodnoty.
,On” =Zap.,,OF" =Vyp.

PLNENIE ZASOBNIKA SOLI

Pouzivanie soli zabranuje tvorbe vodného kamena na riadoch a
funkénych komponentoch umyvacky.

« Jenevyhnutné, aby ZASOBNIK SOLI NEBOL NIKDY PRAZDNY.
- Je dolezité nastavit tvrdost vody.

Zasobnik soli sa nachadza v spodnej casti umyvacky (pozri OPIS
VYROBKU), a musi byt naplneny, ked na ovladacom paneli svieti
indikator DOPLNIT SOL &5.

1. Vyberte spodny ko3 a odskrutkujte uzaver
zasobnika (proti smeru hodinovych ruciciek).

2. Vykonava sa len prvykrat: zasobnik soli
napliite vodou.

3. Nasadte nasypku (pozri obrazok) a naplnte
zasobnik az po okraj (priblizne 1 kg); je
bezné, Ze trochu vody vytedie.

4. Vlyberte nasypku a zvysky soli na otvore utrite.

Dbajte, aby bol uzaver pevne zatiahnuty, aby sa pocas umyvacieho
programu nedostal do zdsobnika umyvaci prostriedok (mohlo by to
nenapravitelne poskodit zméakcovac vody).

Po skonceni tohto postupu spustite program s prazdnou umyvackou.
NESTACI spustit iba program ,Predumyvanie”.

Unik slaného roztoku alebo soli méze spdsobit vazne a nenapravitelné
poskodenie antikorovych casti.

Na uvedené pripady sa nevztahuje zaruka.

Ked do umyvacky nasypete sol, kontrolka DOPLNIT SOL zhasne.
Pouzivajte iba sol'uréenu Specialne do umyvaciek.

Ak zasobnik soli nenaplnite, zmékcovac vody a ohrievacie teleso sa
mozu poskodit v dosledku hromadenia vodného kamena.

Pouzitie soli sa odporica s akymkolvek typom umyvacieho
prostriedku do umyvacky riadu.

Aby sa zabranilo korézii, vzdy ked'potrebujete pridat sol, musite do-
koncit postup pred zaciatkom umyvacieho cyklu.

NASTAVENIE TVRDOSTI VODY

Aby mohol zméakcovac dokonale pracovat, je dolezité, aby bola tvrdost
vody nastavena podla skutoc¢nej tvrdosti vody vo vasej domacnosti.
Tuto informaciu moézete ziskat od miestneho dodavatela vody.

Z vyroby je nastavena priemerna tvrdost vody,, 3"

Ak chcete vykonat zmenu, postupujte podla pokynov v ¢asti,PONUKA
NASTAVENI".

Tabulka tvrdosti vody

i °dH °fH °Clark
Uroven Nemecké Francuzske Anglické
stupne stupne stupne

1 Mékka 0-6 0-10 0-7

2 Stredna 7-1 11-20 8-14
3 Priemerna 12-16 21-29 15-20
4 Tvrda 17-34 30-60 21-42
5 Velmi tvrda 35-50 61-90 43-62
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PRVE POUZITIE

ISK

LESTIDLO A UMYVACI PROSTRIEDOK

SYSTEM NA ZMAKCOVANIE VODY

Zmakcovac vody automaticky znizuje tvrdost vody, ¢im zaroven
zabranuje tvorbe vodného kamena v ohrievaci a prispieva k vy3sej
efektivite umyvania.

Tento systém sa automaticky regeneruje pomocou soli, a preto je
nutné pravidelne dopliiat zasobnik soli, ked'bude prazdny.
Intervaly vykondvania regenerdcie zavisia od nastavenia tvrdosti
vody - regenerdcia sa vykonava raz za 6 Eko cyklov, ak je tvrdost vody
nastavena na 3.

Proces regenerdcie sa zacne pocas zavere¢ného oplachovania

a skondi sa pocas fazy susenia eSte predtym, nez sa skonci cely cyklus.
« Priregeneracii sa spotrebuje: priblizne 3,5 litra vody;

+ Pridd k cyklu dodato¢nych 5 minut;

+ Spotrebuje sa pri nej 0,005 kWh energie.

PLNENIE DAVKOVACA LESTIDLA

Lestidlo ulah¢uje SUSENIE riadu. Davkova¢ lestiaceho prostriedku A
treba naplnit, ked' na ovlddacom paneli svieti kontrolka DOPLNIT
LESTIDLO 3%

1. Otvorte davkovac B stlacenim a zdvihnutim drziaka na veku.
2. Opatrne nalejte lestidlo az po znacku maximum (110 ml) v pIniacom

priestore — dbajte, aby ste ho nerozliali. Ak sa to stane, lestidlo ihned’

utrite suchou handrickou.
3. Zatlacte veko, az pocujete cvaknutie.
NIKDY nelejte lestidlo priamo do vanicky umyvacky.

NASTAVENIE DAVKOVANIA LESTIDLA

Ak nie ste celkom spokojni s vysledkom susenia, mozete nastavit
mnozstvo pouzitého lestidla.

Ak chcete vykonat zmenu, postupujte podla pokynov v ¢asti,PONUKA
NASTAVENI",

Ak je uroven lestidla nastavend na 1, nepriddva sa nijaké mnozstvo

lestidla. Kontrolka MALO LESTIDLA sa nerozsvieti, ani ked sa lestidlo

minie.

V zavislosti od modelu umyvacky mozno nastavit maximalne 5 Grovne.

Vlyrobné nastavenie je “5".

- Ak vidite na riade modrasté pasiky, nastavte nizku hodnotu (2-3).

« Aksu nariade kvapky vody alebo stopy po vodnom kameni, nastavte
vysoku hodnotu (4-5).

PLNENIE DAVKOVACA UMYVACIEHO PROSTRIEDKU

Ak pouzivate cistiaci prostriedok, ktory nie je uréeny na umyvacky,
maozete tym sposobit poruchu alebo poskodenie spotrebica.
Pouzivajte iba umyvaci prostriedok urceny Specidlne do
umyvaciek.

Ak chcete dosiahnut najlepsie vysledky pri umyvani a suseni, je
potrebné pouzivat kombinaciu umyvacieho prostriedku, tekutého
lestiaceho prostriedku a rafinovanej soli.

Odporucame pouzivat umyvacie prostriedky, ktoré neobsahuju
fosfaty alebo chlor, pretoze tieto produkty poskodzuju zivotné
prostredie.

Dobry vysledok umyvania zavisi aj od mnozstva pouzitého
umyvacieho prostriedku. Prekrocenie uvedeného mnozstva
nevedie k uc¢innejsiemu umytiu a zvysuje znecistenie Zivotného
prostredia.

Mnozstvo mozno nastavit podla Grovne znecistenia.

V pripade normalne znecisteného riadu pouzite priblizne 35 g
(praskovy prostriedok) alebo 35 ml (tekuty prostriedok) a dalSiu
cajovu lyzicku prostriedku na umyvanie pridajte priamo do
vanicky. Ak pouzivate tablety, jedna tableta staci.

Ak je riad iba mierne znecisteny, alebo bol pred vlozenim do

umyvacky oplachnuty vodou, primerane znizte mnozstvo

umyvacieho prostriedku (minimum 25 g/ml) napr. vynechajte
nasypanie prasku/naliatie gélu priamo do vanicky.

Ak chcete otvorit davkova¢ umyvacieho prostriedku, stlacte tlacidlo

C. Umyvaci prostriedok davajte iba do suchého davkovaca D.

Umyvaci prostriedok na predumyvanie dajte priamo do vanicky.

1. Pri.  odmeriavani  umyvacieho
prostriedku sa riadte uvedenymi
informaciami, aby ste pridali
spravne mnozstvo. Vnutri
davkovaca D sa nachadzaju znacky,
ktoré pomoézu pri davkovani
umyvacieho prostriedku.

2. Odstrante zvysky umyvacieho
prostriedku z okrajov davkovaca a
az potom veko zatvorte, az sa ozve
cvaknutie.

3. Zatvorte veko davkovaca umyvacieho prostriedku jeho nadvihnutim,
az uzatvaracie zariadenie zapadne na miesto.

Davkova¢ umyvacieho prostriedku sa automaticky otvori v spravnom

Case podla programu.

Ak pouzivate umyvacie prostriedky typu ,vetko v jednom’,

odport¢ame pouzit tla¢idlo UMYVACI PROSTRIEDOK V TABLETE,

pretoze upravi program tak, aby sa vzdy dosiahli najlepsie vysledky
umyvania a susenia.

Ak pouzivate umyvacie prostriedky v tablete, odportcame, aby

ste v kazdom pripade pridali sol, najméa ak je voda tvrda alebo

velmi tvrda (riadte sa pokynmi na obale).
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TABULKA PROGRAMOV

. T'f"a“.' N Spotreba Spotreba
Pro NS D . . o) umyvacieho d X
gram 5.2 ostupné moznosti programu vody energie
: .
> (h:min)™ (litre/cylus) (kWh/cyklus)
P1 Eko Eco s0° | ¥ o Hp @ 4:00 9,0 0,76
th Te el
P2 6" Sense® O sos0r| v | O 5p @ | 1:25-300 70-140 | 090-140
P3 Intenzivne ﬁ- 65° | v | W O > ip @Y 2:50 17,0 1,60
P4 Rychle umyvanie Cﬂ o MuLTI f] .

A Al s | v WO @ 1:25 11,5 1,10
P5 Kristal ?Q 45 | VWO € 1:40 12,0 1,20
P6 Rychly 30’ @ 500 | - | Y O @ 0:30 9,0 0,50
P7 Tichy 4@ 500 | V| Y O @ 3:30 16,0 1,15
P8 Predumyvanie @ - - | M @ 0:12 4,5 0,01
P9 Samo¢istenie ; <$>  65° - @ 0:50 8,0 0,85

Udaje zprogramu EKO st namerané v laboratérnych podmienkach podla eurépskej normy EN 60436:2020.
Pozndmka pre Skusobné laboratdrid: O informdcie o podmienkach vykonania komparativnej skusky EN mézete poZiadat na adrese:

dw_test_support@whirlpool.com
Priprava riadu pred umyvanim nie je potrebnd pri nijakom program.

*) Nie vSetky moZnosti moZno pouZzit sucasne s inymi.

**) Hodnoty uvedené pri inych programoch ako Eko st iba orientacné. Skutocny cas sa méze lisit v zdvislosti od mnohych faktorov, ako su teplota a tlak
privddzanej vody, teplota vmiestnosti, mnoZstvo umyvacieho prostriedku, mnoZstvo a typ vloZeného riadu, jeho rozloZenie, dalsie zvolené moznosti
akalibrdcia senzoru. Kalibrdcia senzoru méZe pred|Zit trvanie programu az 020 mindut.

PROGRAMS DESCRIPTION

Instructions on wash cycle selection.
P1 EKO

Program Eko je vhodny na umyvanie bezne zaspineného kuchynského
riadu, preto ide o najefektivnejsi program na tento ucel z hladiska
spotreby energie a vody, ktory sa pouziva na stanovenie suladu
s legislativou Ecodesign v ramci EU.

P2 6 SENSE®

Na normélne znecisteny riad so zaschnutymi zvyskami jedla. Snima
uroven znedistenia riadu a podla toho nastavuje program. Pocas
snimania Urovne znecistenia senzorom sa na displeji zobrazi animécia
a aktualizuje sa dizka cyklu.

P3 INTENZIVNE
Tento program sa odporuca pri silne znecistenom riade, vhodny je
najma na umyvanie panvic a kastrélov (nepouzivajte ho na krehky riad).

P4 RYCHLE UMYVANIEA SUSENIE
BeZne zaspineny riad. Kazdodenny cyklus, ktory zabezpecuje optimalny
vysledok umyvania a susenia v kratSom case.

P5 KRISTAL
Program na krehké kusy riadu, ktoré su citlivejsie na vysoké teploty,
napriklad pohére a $alky.

P6 RYCHLY 30’
Program, ktory sa pouziva pri polovi¢nom naplneni mierne zaspinenym
riadom bez zaschnutych zvyskov jedla. Nema fazu susenia.

P7 TICHY
Vhodny na nocnu prevadzku spotrebica. Zabezpecuje optimalne
umyvanie a susenie s najnizsou hlu¢nostou.

P8 PREDUMYVANIE
Na odmocenie riadu, ktory sa bude umyvat neskér. Pri tomto programe
sa nepouziva umyvaci prostriedok.

P9 SAMOCISTENIE

Program uréeny na udrzbu umyvacky sa musi spustat iba v PRAZDNE)
umyvacke s pouzitim $pecidlnych prostriedkov uréenych na udrzbu
umyvacky.

Poznamky:
Upozoriujeme, Ze cyklus Rychly 30’ je ureny na mierne zaspineny riad.
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MOZNOSTI A FUNKCIE

MOZNOSTI si mézete zvolit priamo stla¢enim prislusného tlacidla pozri OVLADACI PANEL.

Ak moznost nie je kompatibilna so zvolenym programom pozri TABULKU PROGRAMOYV, 3 razy rychlo zablika prislusna LED
kontrolka a ozve sa pipanie. MoZnost sa neaktivuje.

MuLTI
ZONE

N
E

N
E

NI

>3

UMYVACi PROSTRIEDOK V TABLETE

(vSetko v jednom)

Toto nastavenie umoznuje optimalizovat vykonnost progra-
mu podla pouzitého druhu umyvacieho prostriedku.

Ak pouzivate kombinované umyvacie prostriedky typu
,Vsetko v jednom” vo forme tablety (lestidlo, sol'a umyvaci
prostriedok v jednej davke), stla¢te tlacidlo UMYVACI
PROSTRIEDOK V TABLETE (kontrolka sa rozsvieti).

Ak pouzivate prasok alebo tekuty umyvaci prostriedok,
tato moznost ma byt vypnuta.

MULTIZONE

Ak je potrebné umyt menej riadu, mozno pouzit polovi¢nu
napln, aby sa usetrila voda, elektrina a umyvaci prostriedok.
Zvolte kompatibilny program (pozrite ¢ast Tabulka programov)
a potom stlacte tlacidlo MULTIZONE na displeji sa zobrazi
symbol vybratého ko3a:

(vybraty len spodny kos3)
(vybraty len horny ké3)
(vybraty len kés na pribor)

Standardne tento spotrebi¢ umyva riad vo vietkych kosoch.
Moznost je vypnut.

Nezabudnite, Ze treba naplnitiba vrchny alebo iba spodny
kos a prislusne znizit davku umyvacieho prostriedku.

Ak vyberiete horny kés, naneste cistiaci prostriedok
priamo do vanicky, nie do zasobnika.

TURBO

Tuto moznost mozno pouzit na skratenie trvania hlavného
programu pri zachovani rovnakého vysledku umyvania
a susenia.

Vyberte kompatibilny program (pozrite cast Tabulka
programov), stlacte tlacidlo TURBO a kontrolka sa rozsvieti.
Vybrani moznost zrusite opatovnym stlacenim tlacidla.

POWER CLEAN®

Vdaka pridavnym vykonnym dyzam tdto funkcia umoznuje
intenzivnejsie a U¢innejsie umyvanie v spodnom kosi, v $pecifickej
oblasti (pozrite stranu 6 Power Clean v spodnom kosi).

Tato moznost sa pouziva na umyvanie hrncov a kastrélov.
Vyberte kompatibilny program (pozrite ¢ast Tabulka
programov), stlacenim tohto tlac¢idla aktivujte funkciu POWER
CLEAN® (kontrolka sa rozsvieti).

d
h

POSUNUTIE STARTU

Zaciatok programu mozno posunut o 30 minut az 24 hodin.

1. Zvolte program a akukolvek Zelani moznost. Opakovanym
stlacanim tlacidla POSUNUTIE STARTU posuniete zaciatok
Startu programu. Da sa nastavit ¢as 0:30 az 24 hodin. Po
dosiahnuti nastavenia 24 hodin opdtovnym stlacenim
POSUNUTIE STARTU deaktivujete funkciu START DELAY
POSUNUTIE STARTU.

2. Stlacte tlacidlo START a do 4 sekund zatvorte dvierka:
casomer zac¢ne odpocitavanie;

3. Po uplynuti zvoleného ¢asu kontrolka zhasne a program sa
automaticky spusti.

Po spusteni programu uz nemozno nastavit funkciu
POSUNUTIE STARTU.

ZATVORENY VODOVODNY VENTIL - alarm

Blika v pripade Ziadneho pritoku vody alebo zatvoreného
vodovodného ventilu.

SVETLO NA PODLAHE

Svetielko kontrolky LED premietané na dlazku signalizuje, ze
umyvacka pracuje.

Svetielko zostane pocas cyklu rozsvietené a na konci cyklu
sa vypne.

Tato funkcia je aktivovana standardne, ale je mozné ju
deaktivovat v PONUKE NASTAVENI.

Whjr/iﬁool



UKLADANIE RIADU DO KOSOV

KOS NA PRIBOR
E[( Treti kosik je ur¢eny na ukladanie
; priboru.

Pribor ulozte, ako je uvedené na obraz-
, ku.

: f Vdaka oddelenému ulozeniu sa pribor

po umyti lahsie vybera a dosiahne sa

lepsi vysledok umyvania a susenia.

Noze a ostatné kuchynské nacinie s
ostrymi okrajmi treba ulozit cepela-
mi nadol.

VRCHNY KOS

Ukladajte dor krehké a fahké nadoby: po-

é’@% N ———> hare, salky, tanieriky, nizke Salatové misky. FUNKCIA POWER CLEAN® V SPODNOM KOSI

Na hrnce, pokrievky, taniere, saladtové misy,
pribor a pod. Velké taniere a pokrievky by
mali byt uloZzené po bokoch, aby na ne
ostrekovacie ramend nenarézali.

Spodny kés mé opory proti prevrateniu,
ktoré mozno pouzit v zvislej polohe pri
ukladani tanierov alebo v horizontélnej
polohe (nizsie) pre lahké uloZenie panvic a
salatovych mis.

(priklad naplnenia spodného kosa)

@
J@g%o e . Funkcia Power Clean® vyuZiva 3pecialne S FYRTE
0 g) . Vrchny k&3 ma oporu proti prevrateniu, : vodné dyzy v zadnej Casti priestoru na ’
J %g ktord mozno pouzit vo vertikalnej polohe  : intenzi\l/n?ym)”/vanie veI’mi.épin’aV)'/ch nadob.
) £ pri ukladani podsalok a dezertnych tanie-  : §poqlpy kos ma °dd§|°V3C'“ zonu,
= rikov alebo v spodnej polohe na ukladanie : 3pecidlnu vytahovaciu oporu v zadnej Casti FPoWERCLEAN
J g} | misiek a nadob na jedlo. . kosa, ktord méze sluzit na podopretie panvic
%9 S . alebo plechov na pecenie, aby boli v zvislej
J %0 polohe a zabrali tak menej miesta.
g , Po umiestneni hrncov/kastrélov :
(priklad naplnenia vrchného kosa) oproti komponentu Power Clean® by st i ©- N
aktivujte na ovladacom paneli : .
POWER CLEAN. . .
NASTAVENIE VYSKY VRCHNEHO KOSA . Ako pouZivat Power Clean®:

Vyska vrchného ko3a je nastavitelnd: vysoka
poloha umoznuje ulozit do spodného kosa
objemny riad a nizka poloha umoziuje ¢o naj-
lepsie vyuzit opory proti prevrateniu vytvorenim
vacsieho miesta smerom nahor a vyhnut sa
tomu, aby riad narazal o veci v spodnom kosi.

Vrchny koS je vybaveny nastavovacom vysky
vrchného kosa (pozri obrazok), bez stlacania
pacok ho jednoducho nadvihnite uchopenim
bocnic kosa, len ¢o je ko3 v stabilnej hornej polohe. 2
Na vratenie do spodnej polohy stlacte packy A

na bokoch kosa a posurite kés nadol.

V ziadnom pripade neodporticame nastavovat vysku kosa, ked'je
piny.

NIKDY nezdvihajte ani nespustajte kos iba na jednej strane.

hrnce.

dyzam.

SKLAPACIE KLAPKY S NASTAVITELNOU POLOHOU

E Bocné sklapacie opierky je
mozné sklopit alebo vyklopit,
aby bolo mozné optimalizovat
usporiadanie riadu v zasuvke.
Vinové pohdre mozno bezpecne
ulozit do skldpacich opierok
vlozenim stopky pohéra do
prislusnej strbiny. V pripade
vysokej polohy horného stojanu
nemozu klapky zostat vo vertikal-
nej polohe.
V zavislosti od modelu:
— pri vyklapani opierku posurnte hore a otocte ju alebo ju uvolhite zo
zapadiek a potiahnite ju dole.
— pri skldpani opierku otocte a zasurite ju dole alebo ju vytiahnite
hore a zatlacte do zépadiek.

1. Upravte priestor Power Clean®
(G) sklopenim zadnych drziakov
tanierov, aby sa tam zmestili

2. Vlozte vertikdlne naklonené
hrnce a kastroly do oblasti Po-
wer Clean®. Hrnce musia byt
naklonené smerom k vodnym

AN /
[ il
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KAZDODENNE POUZIVANIE

ISK

1. SKONTROLUJTE PRIPOJENIE KVODOVODU
Skontrolujte, ¢i je umyvacka pripojena k vodovodnej sieti
a ¢i je otvoreny vodovodny ventil.

2. NAPLNTE KOSE
(pozri UKLADANIE RIADU DO KOSOV).

3. NAPLNTE DAVKOVAC UMYVACIEHO PROSTRIEDKU

4. ZAPNITE UMYVACKU
Otvorte dvierka a stlacte tlacidlo ZAP./VYP. Upozorfiujeme vas, ze
tlacidla sa deaktivuju po otvoreni dveri do viac nez 3/4 z vertikal-
nej (zatvorenej) polohy.

5. VYBERTE PROGRAM A UPRAVTE CYKLUS
Vyberte najvhodnejsi program podla typu riadu a stupna zneciste-
nia (pozri ¢ast OPIS PROGRAMOV).
Na displeji sa zobrazi pismeno ,,P“ nasledované ¢islom programu
(napr.,,P 1“). Stla¢enim tlac¢idiel PREDCHADZAJUCE / NASLEDU-
JUCE sa meni program. Vyberte Zelané moznosti (pozri MOZNOSTI
A FUNKCIE).

6. START
Spustite umyvaci cyklus stla¢enim tlacidla START (kontrolka
svieti) a zatvorenim dvierok do 4 sekund. Po spusteni programu sa
ozve jedno pipnutie. Ak nezatvorite dvierka do 4 sekind, ozve sa
alarm. V takomto pripade otvorte dvierka, stlacte tlacidlo START
a opat zatvorte dvierka do 4 sekund.

7. KONIEC UMYVACIEHO CYKLU
Koniec umyvacieho cyklu oznamuju pipnutia a na displeji sa zo-
brazi,,End” Otvorte dvierka a vypnite spotrebic stlacenim tlacidla
ZAP./VYP. Niekolko minut pockajte, aby ste sa nepopalili, a potom
nadoby vyberte. VyloZte riad z koSov, za¢nite od spodného.

RADY ATIPY

Po dlhsej dobe necinnosti sa spotrebic automaticky vypne, aby sa
minimalizovala spotreba elektrickej energie.

Ak je riad iba mierne znecisteny, alebo bol pred vioZzenim do
umyvacky oplachnuty vodou, primerane znizte mnozstvo umyva-
cieho prostriedku.

UPRAVA PREBIEHAJUCEHO PROGRAMU

Ak ste zvolili nespravny program, mozno ho zmenit len za podmien-
ky, ze sa prave zacal: otvorte dvierka stlacte a podrzte tlacidlo ZAP./
VYP., spotrebic sa vypne. Znova spotrebic zapnite pomocou tlacidla
ZAP./VYP. a zvolte novy umyvaci cyklus a poZzadovani moznost;
Spustite umyvaci cyklus stla¢enim tla¢idla START a zatvorenim dvier-
ok do 4 sekund.

DOPLNENIE DALSIEHO RIADU

Bez toho, aby ste vypinali spotrebi¢, otvorte dvierka (symbol ;"
prestane blikat a za¢ne blikat kontrolka START ) (pozor na HORUCU
paru!) a vlozte riad do umyvacky. Stla¢te tlacidlo START a do

4 sekund zatvorte dvierka; cyklus bude pokracovat od momentu,

v ktorom bol prerudeny.

NAHODNE PRERUSENIA

Ak sa dvierka otvoria po¢as umyvacieho cyklu alebo pri vypadku
elektriny, cyklus sa zastavi. Stlacte tla¢idlo START a do 4 sekind
zatvorte dvierka; cyklus bude pokracovat od momentu, v ktorom bol
preruseny.

TIPY

Pred nalozenim riadu do koSov odstrarite vsetky zvysky jedla z nadob a

vodou.

Ulozte nadoby tak, aby sedeli pevne na mieste a neprevrétili sa; a ulozte

ich tak, aby boli otvormi nadol, a vypuklé casti, aby boli naklonené a voda
sa tak mohla volne dostat ku vietkym povrchom.

Pozor: vekd, ricky, podnosy a panvice na vysmazanie nesmu branit :

otacaniu ostrekovacich ramien.
Drobné veci ukladajte do kosika na pribor.

Velmi $pinavy riad a hrnce treba ukladat do spodného kosa, lebo v tejto

Casti su prudy vody silnejsie a zvysuju umyvaci vykon.

Po naplneni spotrebica sa presvedcte, ¢i sa ostrekovacie ramena mozu :

volne otacat.

NEVHODNE PREDMETY

Drevené nadoby a pribor.

Ich zdobenie nie je odolné.
« Castiz plastu, ktoré nie st odolné voci vysokym teplotam.
+ Medené a cinové néddoby.
 Riad zaspineny od popola, vosku, mazadiel alebo atramentu.

Farby 0zddb na skle a hlinikové/strieborné kusy sa mézu poc¢as umyvania

menit a vyblednut. Niektoré typy skla (napr. kristalové predmety) mézu :

. ODOLNOST vOCl MRAZU

. Ak je spotrebi¢ umiestneny v prostredi s rizikom mrazu, je potrebné
Pouzivajte iba sklo a porcelan, pri ktorych vyrobca zaruéuje, ze ichmozno : Z neho tplne vypustit vodu. Uzavrite vodovodny kohdtik, odstrarite
. privodnu a odtokovu hadicu a nechajte vodu vytiect. Presvedcte sa, ze
. zmédkc¢ovac vody je plny rozpustenej regeneracnej soli v zasobniku
- Vytiahnite pohare a pribor z umyvacky hned po skonéeni umyvacieho : Soli, aby bol spotrebic chraneny pred teplotami az do -20°C.

: Ak bol spotrebic uskladneny v podmienkach, kde mrzlo, musi pred pr-
: vym spustenim aspon 24 hodin stat pri okolitej teplote minimélne 5°C.

po niekolkych umytiach zmatniet.

POSKODENIE SKLA A PORCELANU

bezpecne umyvat v umyvacke.
- Pouzivajte jemny umyvaci prostriedok vhodny na porcelan

cyklu.

: TIPY NA USPORU ENERGIE

: « Ked pouzivate umyvac¢ku riadu do domécnosti v stlade s pokynmi
vyprézdnite pohare. Riad nemusite vopred oplachovat pod tecticou :

vyrobcu, pri umyvani kuchynského riadu v umyvacke sa sprav-
idla spotrebuje MENEJ ENERGIE a vody ako pri ruénom umyvani
riadu.

.+ Na dosiahnutie maximalnej efektivity umyvacky riadu sa odportca

spustit cyklus umyvania az potom, ¢o bude kompletne naplnena.
Ak nalozite umyvacku riadu az do kapacity uvedenej vyrobcom,
prispejete tym k Uspore energie a vody. Informécie o sprdvnom nak-
ladani riadu najdete v kapitole s ndzvom NAKLADANIE KOSOV.

V pripade ciasto¢ného naplnenia sa odporuca pouzivat $pecial-
izované moznosti umyvania (Polovi¢na napli/Zénové umyvanie/
Multizénové umyvanie), ak su k dispozicii, a naplnit iba konkrétne
kose. Pri nesprdvnom alebo nadmernom naplneni sa moéze zvysit spo-
treba umyvacky (¢i uz ide o spotrebu vody, energie, ¢asu alebo vacsiu
mieru hluku), ¢o povedie k znizeniu vykonu pri umyvani a suseni.

o i . o _:+ Manuélne predbezné oplachovanie kuchynského riadu ma za nasle-
+  Krehké zdobené pohare, umelecky ru¢ne malovany a starozitny porcelan. :

dok zvy3enu spotrebu vody a energie, a preto sa neodporuca.

- HYGIENA

. Aby ste sa vyhli zdpachu a usadeninam, ktoré sa m6zu nahromadit
. vumyvacke, aspoii raz do mesiaca spustite program s vysokou teplotou.
- Do prazdnej umyvacky dajte cajovu lyzicku umyvacieho prostriedku a

pustite ju naprazdno, aby sa vycistila.
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STAROSTLIVOST A UDRZBA

POZOR: Pri ¢isteni umyvacky a udrzbe ju vzdy odpojte od elektri-
ny vytiahnutim zastrcky. Necistite spotrebic¢ horlavymi kvapali-
nami.

CISTENIE UMYVACKY

Flaky vo vnutri spotrebi¢a mozno odstranit han-
drickou navlh¢enou vodou a trochou octu.
Vonkajsie povrchy spotrebica a ovlddaci panel moz-
no ¢istit vihkou jemnou handri¢ckou. Nepouzivajte
rozpustadla alebo abrazivne Cistiace prostriedky.

ZAMEDZENIE NEPRIJEMNYCH
PACHOV

Dvierka spotrebica nechévajte vzdy pootvorené, aby v spotrebici
nezostala uzavreta vlhkost.

Pravidelne cistite tesnenia dvierok a ddvkovace umyvacieho
prostriedku vlhkou Spongiou. V tesneni tak nezostanu zachytené
zvysky jedla, ktoré st hlavnou pri¢inou vzniku neprijemného pachu.

KONTROLA PRIVODNEJ HADICE

Pravidelne kontrolujte privodnu hadicu, ¢i sa neldame alebo nepraska.
Ak je poSkodend, vymerite ju za novu, ktoru ziskate v popredajnom
servise alebo u Specializovaného predajcu.

Podla typu hadice

), )] 3
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Ak ma privodnd hadica priesvitny obal, pravidelne kontrolujte, ¢i na
niektorych miestach jeho farba netmavne. Ak dno, na hadici méze byt
priesak a treba ju vymenit.

Pri hadiciach so zastavovanim prietoku: skontrolujte maly priezor
bezpecnostného ventilu (pozri Sipku). Ak je ¢erveny, bola aktivovana
funkcia zastavenia vody a hadicu treba vymenit za novu.

Aby ste mohli hadicu odkrutit, pri odkrucani stlacte uvolfiovacie
tlacidlo.

CISTENIE PRIVODNEJ HADICE

Ak st hadice nové alebo sa dlhsi ¢as nepouzivali, nechajte cez ne
pretiect vodu, aby ste sa ubezpecili, Ze su priepustné a nenachadzaju
sa v nich necistoty, az potom ich pripojte. Ak tento krok vynechate,
privod vody sa méze upchat a poskodit umyvacku.

CISTENIE ZOSTAVY FILTRA

Zostavu filtra pravidelne Cistite, aby sa filtre neupchali a odpadova
voda mohla spravne odtekat.

Ak pouzivate umyvacku riadu s upchatymi filtrami alebo s cudzimi
telesami vo filtracnom systéme ¢i v ostrekovacich ramendach, moze
to spdsobit poruchu s néslednym zhorsenim vykonu, nérastom hluku
alebo zvysenim spotreby.

Zostava filtra pozostdva z troch filtrov, ktoré odstranuju zvysky jedla
zumyvacky a potom vodu recirkuluju.

Umyvacku nesmiete pouzivat bez filtrov, alebo ak je filter uvol-
neny.

Aspon raz mesacne alebo zakazdym po 30 cykloch skontrolujte zosta-

vu filtra a v pripade potreby ju pomocou nekovovej kefky dokladne

vycistite pod tecticou vodou podla nizsie uvedenych pokynov:

1. Otocte valcovym filtrom A proti smeru hodinovych ruciciek
a vytiahnite ho (obr. 1).

2. Vytiahnite vrchny filter B jemnym zatlacenim na boc¢né klapky (obr.
2).

3. Vyberte plechovy filter z nehrdzavejucej ocele C (obr. 3).

4. V pripade, Ze najdete cudzie telesd (napr. Ulomky skla, porceldnu,
kosti, ovocné semend a pod.), opatrne ich vyberte.

5. Skontrolujte sifén a odstrante zvysky jedla. NIKDY NEVYBERAJTE
ochranu Cerpadla (Cierny dielec) (obr. 4).

Po vycisteni filtrov zostavu filtrov vlozte na miesto a zafixujte v sprav-
nej polohe; je to délezité pre spravnu ¢innost umyvacky.

CISTENIE OSTREKOVACICH RAMIEN

Obcas sa zvysky jedla mozu zasusit
aj na ostrekovacich ramenach a
zablokovat dierky, cez ktoré strieka
vody. Preto sa odporuca obcas ra-
mena kontrolovat a cistit ich malou
nekovovou kefkou.

Horné ostrekovacie rameno od-
stranite pootocenim plastového
upevnovacieho kruzku v smere
pohybu hodinovych ruciciek.
Vrchné rameno treba vymenit tak,
aby strana s vac¢sim poctom dierok
smerovala nahor.

Spodné ostrekovacie rameno mozno —
vybrat potiahnutim nahor.
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INSTALACIA

POZOR: Ak je potrebné spotrebi¢ presuvat, musi byt vo vertikal-
nej polohe; ak je to absoltitne nevyhnutné, mozno ho naklonit
dozadu.

PRIPOJENIE PRIVODU VODY

Upravu privodu vody pri initalacii by mal vykonavat iba kvalifikovany
technik.

Privodnd a odtokové hadica mézu byt umiestnené vpravo alebo
vlavo, aby bola instalacia ¢o najlepsia.

Dbajte, aby umyvacka hadice neohla ani nepritlacila.

PRIPOJENIE PRIVODNEJ HADICE

» Nechajte vodu tiect, az kym nie je celkom cista.

«+ Hadicu naskrutkujte a pevne zatiahnite a uzavrite vodovodny ventil.
Ak privodna hadica nie je dost dlhd, obratte sa na Specializovany
obchod alebo na autorizovaného technika.

Tlak vody nesmie presahovat hrani¢né hodnoty uvedené v tabulke

technickych udajov, inak mozno umyvacka nebude fungovat spravne.

Presvedcte sa, ¢i hadica nie je ohnuta alebo stlacena.

SPECIFIKACIE PRE PRIPOJENIE PRIVODNEJ HADICE:

PRIVOD VODY studena alebo tepla (max. 60 °C)
PRIVODNE POTRUBIE 3/4”

0,05 + 1 MPa (0,5 =~ 10 bar)
TLAKVODY 7,25 - 145 psi

PRIPOJENIE ODTOKOVEJ HADICE

Pripojte odtokovu hadicu k odtokovému potrubiu s minimalnym
priemerom 2 cm A

Pripojenie odtokovej hadice musi byt vo vyske od 40 po 80 cm od
podlahy alebo povrchu, na ktorom umyvacka stoji.

Pred pripojenim odtokovej hadice k odtoku z drezu odstrarite plasto-
vu zatku B.

OCHRANA PROTIVYTOPENIU

Ochrana proti vytopeniu. Aby nedoslo k vytopeniu, umyvacka

je vybavena Specidlnym systémom, ktory zablokuje privod vody v pripa-
de anomdlii alebo unikov vody zo spotrebica.

Niektoré modely st vybavené aj doplnkovym bezpecnostnym zaria-
denim New Aqua Stop, ktoré zarucuje ochranu proti vytopeniu aj v
pripade prasknutia privodnej hadice.

Za ziadnych okolnosti by ste nemali privodnu hadicu rezat, pretoze
obsahuje elektrické casti pod pradom.

ZAPOJENIE DO ELEKTRICKEJ SIETE

5 VYSTRAHA: Za ziadnych okolnosti by ste nemali privodni
hadicu rezat, pretoze obsahuje elektrické ¢asti pod pridom.

Prv nez zastréite zastrcku do elektrickej zasuvky, presvedcte sa, ze:

« Zasuvka je uzemnena ‘:L a vyhovuje platnym predpisom;
Zasuvka vydrzi maximalnu zataz spotrebica, ako je uvedené na
udajovom stitku, ktory sa nachddza na vnutornej strane dvierok
(pozri OPIS VYROBKU).

+ Napdjacie napadtie je v rdmci hodnét uvedenych na udajovom
stitku na vnutornej strane dvierok.

+ Zasuvka je kompatibilnd so zéstr¢kou spotrebica.

Ak to tak nie je, poziadajte autorizovaného technika o vymenu

zastreky (pozri POPREDAJNY SERVIS). Nepouzivajte predlzovacie kable

ani rozdvojky. Po nainstalovani spotrebica by mali byt napajaci kabel i

elektricka zasuvka lahko pristupné.

Kabel by nemal byt ohnuty ani stlaceny.

Ak je privodny kabel poskodeny, dajte ho vymenit u vyrobcu alebo

v jeho autorizovanom servise, aby ste sa vyhli pripadnému nebez-

pecenstvu.

Spolo¢nost neprebera zodpovednost za nehody, ktoré vznikli ne-

dodrzanim tychto predpisov.

UMIESTNENIE A VYROVNANIE

1. Umyvacku postavte na rovnu pevnu podlahu. Ak podlaha nie je
rovna, predné nozicky spotrebi¢a mozno nastavit, az kym nedosia-
hnete vodorovnu polohu. Ak je spotrebi¢ sprdvne vyvazeny, bude
stabilnejsi a je menej pravdepodobné, Ze sa posunie alebo bude pri
prevadzke spdsobovat vibracie ¢i hluk.

2. Pred zabudovanim umyvacky podlepte drevenu policu priesvitnou
lepiacou paskou, aby ste ju chranili pred pripadnou kondenzéciou,
ktora sa méze vytvorit.

3. Umyvacku umiestnite tak, aby sa bo¢né steny alebo zadny panel
dotykali susednych skriniek alebo steny. Tento spotrebi¢ moze byt
zabudovany aj pod pracovny pult.

4. Ak chcete nastavit vysku zadnej nozicky, otacajte ¢ervenu Sesthran-
nu objimku vpredu v spodnej strednej casti umyvacky pomocou
Sesthranného kltca s otvorom 8 mm. Otacajte kli¢om v smere
hodinovych ruciciek, ak chcete vysku zvacsit, a proti smeru hodino-
vych ruciciek, ak ju chcete zmensit.

ROZMERY, KAPACITA A SPOTREBA V POHOTOVOSTNOM REZIME:

SIRKA 448 mm
VYSKA 820 mm
HLBKA 555 mm
KAPACITA 10 Standardnych suprav
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RIESENIE PROBLEMOV

Ak vasa umyvacka riadnu nefunguje spravne, zistite, ¢i problém nemozno vyriesit po konzultacii s nasledujicim zoznamom. V pripade
dalsich chyb a problémov sa obratte na autorizovany popredajny servis, pricom kontaktné tidaje najdete v zarucnej knizke. Ndhradné diely

budu k dispozicii pocas 7 alebo az 10 rokov podla konkrétnych poziadaviek nariadeni.

PROBLEMY | MOZNE PRICINY RIESENIA
€3 Kontrolka Grovne |Zasobnik soli je prazdny. (Po doplneni soliméze  |Dopliite do zasobnika sol (dalsie informacie néjdete na strane 2).
soli svieti kontrolka svietit este niekolko cyklov umyvania). |Nastavte tvrdost vody - pozrite si tabulku na strane 2.

¥ Kontrolka trovne
lestidla svieti

Zasobnik na lestidlo je prazdny. (Po doplneni lestidla
moze kontrolka svietit eSte niekolko cyklov umyvania).

Doplnte do zasobnika lestidlo (dalsie informacie najdete na strane 3).

Umyvacka sa ne-
spusta a nereaguje
na prikazy.

Spotrebic nie je riadne pripojeny do elektrickej zasuvky.

Zastrcte zastrcku do zasuvky.

Vypadok pradu.

Z bezpec¢nostnych dévodov sa umyvacka riadu automaticky nerestartuje po obnoveni na-
péjania. Otvorte dvierka umyvacky, stlacte tlacidlo START a zatvorte dvierka do 4 sekdnd.

Dvierka umyvacky nie su zatvorené.

Energicky dvierka zatlacte tak, aby ste poculi“cvaknutie”

Po otvoreni dveri na viac ako 4 sekundy sa cyklus
prerusi.

Stlacte START do 4 sekind a zatvorte dvere.

Nereaguje na prikazy.
Zobrazenie na displeji: F9 alebo F12 a vSetky LED
diédy rychlo blikaju

Vypnite spotrebic stlacenim tlacidla ZAP/VYP, asi po minute ho znova zapnite a restartuj-
te program. Ak problém pretrvéva, odpojte spotrebi¢ na 1 minutu a nasledne ho znova
zapojte.

Z umyvacky neod-
tiekla voda.
Zobrazenie na
displeji: F3 a vsetky
LED diody rychlo
blikaju

Umyvaci cyklus sa este neskocil.

Pockajte, kym sa umyvaci cyklus neskoni.

Odtokova hadica je ohnuta.

Skontrolujte, ¢i odtokova hadica nie je ohnuté (pozri NAVOD NA INSTALACIU).

Odtokové potrubie drezu je upchaté.

Vycistite odtokové potrubie drezu.

Filter je upchaty zvyskami jedla

Vycistite filter (pozri CISTENIE ZOSTAVY FILTRA).

Umyvacka vydava
nadmerny hluk.

Nadoby o seba hrkocu.

Ulozte nadoby spravne (pozri UKLADANIE RIADU DO KOSOV).

Tvori sa nadmerné mnozstvo peny.

Umyvaci prostriedok nebol davkovany spravne alebo nie je vhodny do umyvaciek riadu
(pozri PLNENIE DAVKOVACA UMYVACIEHO PROSTRIEDKU). Vypnutim umyvacky reétartujte
aktudlny cyklus a nasledne ju znova zapnite, zvolte novy program, stlacte tlacidlo START
a zatvorte dvierka do 4 sekund. Nepridavajte cistiaci prostriedok.

Riad nie je cisty.

Riad nebol spravne ulozeny.

Ulozte nadoby spravne (pozri UKLADANIE RIADU DO KOSOV).

Ostrekovacie ramena sa nemozu volne tocit, brania
im v tom kusy riadu.

Ulozte nadoby spravne (pozri UKLADANIE RIADU DO KOSOV).

Umyvaci cyklus je prilis jemny.

Vyberte prislusny umyvaci cyklus (pozri TABULKU PROGRAMOV).

Tvori sa nadmerné mnozstvo peny.

Umyvaci prostriedok nebol davkovany spravne alebo nie je vhodny do umyvaciek riadu
(pozri PLNENIE DAVKOVACA UMYVACIEHO PROSTRIEDKU).

Veko priehradky na lestidlo nebolo spravne
uzavreté.

Presvedcte sa, i je veko davkovaca lestidla uzavreté.

Filter je Spinavy alebo upchaty.

Vy¢istite zostavu filtrov (pozri STAROSTLIVOST A UDRZBA,).

Chyba sol.

Naplrite zasobnik soli (pozri PLNENIE ZASOBNIKA SOLI).

Umyvacka sa neplni
vodou.

Zobrazenie na
displeji: ¥, F6 a
vietky LED diody
rychlo blikaju

V privode nie je voda alebo je uzavrety ventil.

Presvedcte sa, i je v privode voda a ¢i tecie voda z kohutika.

Privodna hadica je ohnuta.

Presved¢te sa, ¢i privodna hadica nie je ohnuta (pozri kapitolu INSTALACIA), znovu
umyvacku naprogramujte a spustite.

Sitko v privodnej hadici na vodu je upchaté; je
potrebné ho vycistit.

Po overeni a vycisteni vypnite a zapnite umyvacku a restartujte novy program.

Umyvacka riadu
predcasne dokonci
cyklus.

Zobrazenie na
displeji: F15 a
vsetky LED diody
rychlo blikaju

Odtokové hadica je umiestnend prilis nizko alebo
voda odteka do domdaceho odpadového systému.

Skontrolujte, i je koniec odtokovej hadice umiestneny v spravnej vyske (pozri kapitolu
INSTALACIA). Skontrolujte, ¢i voda odteka do doméceho odpadového systému a v
pripade potreby nainstalujte ventil na privod vzduchu.

V privode vody je vzduch.

Skontrolujte, ¢i privod vody neprepusta alebo ¢i dovnutra nevnika vzduch z inych
doévodov.

10
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PROBLEMY | MOZNE PRICINY RIESENIA
Zvoleny program nema fazu susenia. Overte si v tabulke programov ¢ ma zvoleny program fazu susenia.
. L - . L . Prlda)te lestidlo alebo nastavte vyssie davkovanie (pozri PLNENIE DAVKOVACA UMYVA—
S;igneﬁ;’/e Lestidlo sa minulo alebo rozdelenie nie je adekvétne. CIEHO PROSTRIEDKU)

Nadoby maj tpravu proti pripaleniu alebo st z Pritomnost kvapiek vody je normalna (pozri RADY A TIPY).

plastu.
Na nadobéach a
p?haroch s mo.dlre Davka lestidla je privelka. Znizte davky.
pasiky alebo maju
modrasté sfarbenie.
Mnozstvo soI| Je pr|I|s nlzke Doplnte zasobnik soI| (pozrl NAPLNENIEZASOBNIKA SOLI)
Na nadobéch a Nastavenle tvrdostl vody hie je primerané. Zugite hodnoty (pozrl TABULKU TVRDOST! VODY)

POhAroch st StOPY | f e D S
vodného kamena [ Uzaver zasobmka soI| nie je dobre zavrety. Skontrolu;te gije ponadne zatvoreny uzaver zasobmka soI|
AlED0 DRl POVIAK. [

Lestidlo sa minulo alebo je dévkovanie nedosta- Pridajte lestidlo alebo nastavte vyssie davkovanie.

tocné.
Dvierka sa nezamy- Kose nie st zasunuté po koniec. Overte, ¢i su ko3e zasunuté po koniec.
kaju. Zémka dvierok je zaseknuta. Energicky dvierka zatlacte tak, aby ste poculi“cvaknutie”.
- . Zavisi na pouzitém tekutém pracim prostredku A o . S . . .
unik praciho P . AL Drobné tniky nezptisobi poruchu stroje a Ize jim predejit zménou typu tekutého myci-
prostredku. amiize byt zdiiraznén v pHipadé aktivace funkce ho prostfedku nebo pouzitim tablet.

zpozdéni.

Firemné zasady, Standardni dokumentaciu, objednavanie nahradnych dielov a dalsie informacie o produkte

ndjdete na:

« Pouzitie QR kédu na produkte.

« Nasej webovej stranke docs.whirlpool.eu/docs a parts-selfservice.europeanappliances.com.

« Pripadne sa obratte na nas popredajny servis (Telefénne cislo najdete v zaru¢nej knizke). Pri kontaktovani nasho
popredajného servisu uvedte, prosim, koédy z vyrobného stitku vasho spotrebica.

Informacie o modele ziskate cez QR kod na energetickom Stitku. Na Stitku tiez njdete identifikacné cislo modelu, ktoré

mozete pouzit na vyhladavanie v registri na portali https://eprel.ec.europa.eu.

Whjr/lﬁool "
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UDHEZIMI | PERDORIMIT

FALEMINDERIT QE KENI BLERE PRODUKTIN WHIRLPOOL.
Pér té marré mbéshtetjen mé té ploté, ju lutemi té regjistroheni
né: www.whirlpool.eu/register

5

Para pérdorimit té pajisjes, lexoni me kujdes udhézimet e sigu-

risé dhe té instalimit.

Pas instalimit, mos harroni té higni gjithé pjesét mbrojtése té tran-
sportit nga enélarésja.

PERSHKRIMI | PRODUKTIT

JU LUTEMITE
SKANONI KODIN
QR NE PRODUKTIN
TUAJ PER TE MARRE
INFORMACIONET
ME TE DETAJUARA

PAJISJA
1. Raftiisipérm
: By 2. Raftiitakémeve
%= 2 . 3. Krahét e palosshém
5 3 4, Rregullimi i lartésisé sé raftit té sipérm
= 5. Spérkatésja e sipérme
i\ z ) 6. Raftiiposhtém
5 il / 7. Power Clean® mbéshtetje
6 :.L- 1111 8. Spérkatésja e poshtme
g 10 AN 8 9. Sistemiifiltrave
= 10. Kutia e kripés
gj 11. Detergjenti dhe kutia e mjetit pér shpélarje
' 12. Pllakéza identifikuese
12 11 13. Paneli i kontrollit
0000 000 00000 [5) .
{0 0 A =] @ﬂ
13 U
7
L )
PANELI | KONTROLLIT
SR=NETIS - 516 B
1 2 3 4 5 678 9 10 11 12 13 14 15 16 17
1. Butoni NDEZJE/FIKJE 10. Drita e treguesit pér rubinetin e mbyllur
2. Butoni pér zgjedhjen e programit 11. Drita e treguesit té€ mjetit pér shpélarje
3. Butoni pér detergjent né formé tablete (Té gjitha né njé) 12. Drita e treguesit pér rimbushjen e kripés
4. Butoni“Multizone” 13. Drita e treguesit pér detergjent né formé tablete (Té gjitha
5. Ekrani né njé)
6. Drita e treguesit “Multizone” 14. Butoni pér funksionin Turbo me dritén e treguesit
7. Drita e treguesit té programit ECO 15. Butoni pér funksionin Power Clean® me dritén e treguesit
8. Drita e treguesit NDEZJA e vonuar 16. Butoni pér Ndezja E Vonuar me vonesé me dritén e treguesit
9. Numrii programit dhe treguesi i kohés sé mbetur 17. Butoni FILLIM me treguesin
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PERDORIMI | PARE | PAJISJES
KRIPE, MJET PER SHPELARJE DHE DETERGJENT

REKOMANDIMET NE LIDHJE ME PERDORIMIN E PARE
Pas instalimit, higni kapakét nga raftet dhe elementet shtrénguese ela-
stike nga rafti i sipérm.

MENYJA E CILESIMEVE

1. Ndizni pajisjen duke shtypur butonin NDEZJE/FIKJE.

2. Fikni pajisjen duke shtypur butonin NDEZJE/FIKJE.

3. Mbani té shtypur butonin FILLIM pér 5 sekonda, derisa té dégjoni
njé sinjal zanor.

4. Né ekranin shfaget konfigurimii paré i disponueshém (shkronja“A”),

i shogéruar me vlerén e tij (pér shembull: 3).

5. Shtypni P pér té lévizur népér listén e konfigurimeve té disponue- :
shme dhe pér té paré vlerén e tyre (shihni tabelén e poshtme), dhe :
pastaj shtypni FILLIM né&se doni t& ndryshoni vlerén e konfigurimit :

té treguar: vlera e tij fillon té pulsojé.

6. Shtypni butonat P pér té ndryshuar vlerén pulsuese té konfiguri-
meve té zgjedhura, dhe pastaj shtypni FILLIM pér ta ruajtur vieréne :

re: nuk do té pulsojé mé.
7. Pér té ndryshuar konfigurimin tjetér pérséritni hapat 5-6.

: MBUSHJA E KUTISE SE KRIPES

: Pérdorimi i kripés parandalon formimin e GELQERES né enét dhe kom-
© ponentét funksionalé t& makinés.

. « KUTIA E KRIPES NUK DUHET té jeté | ZBRAZET KURRE.

: « Eshté e réndésishme té rregulloni fortésiné e uijit.

: Kutia e kripés gjendet né pjesén e poshtme t& enélaréses (shihni PER-
. SHKRIMI I PRODUKTIT) dhe duhet t& mbushet kur ndricon né panelin e
: kontrollit drita treguese RIMBUSHJA E KRIPES &3 .

1. Higni raftin e poshtém dhe zhvidhosni kapa-
kun e kutisé (né drejtim té kundért té akre-
pave té sahatit).

2. Kur e béni kété vetém pér heré té paré:
mbushni me ujé kutiné e kripés.

3. Vendosni hinkén (shihni imazhin) dhe
mbushni kutiné e kripés deri né buzén e tij
(péraférsisht 1 kg); nuk éshté e pazakonshme
nése rrjedh pak ujé.

© 4. Higni hinkén dhe fshini té gjitha pjesét e mbetura té kripés.

8. Pér t& daié nga menuja e konfigurimit shtypni butonin NDEZJE/ . Kini kujdes qé kapaku té vidhoset fort, né ményré gé detergjenti té mos

. hyjé né enén gjaté programit té larjes (kjo mund té démtojé zbutésin e

FIKJE. e . o
: ujit né ményré gé nuk do té mund té riparohet).
SHNKJE\O- KONFIGURIMI (E nénkuptuar - | | Sapf) té perfund_cye ky pr.olc’:es, ndlz_nl programin pa ngarkesé.
shkronja té zeza) | : Vetém programi“Paralarje” NUK mjafton.
Tabela e fortésisé s uii . Pjesa e mbetur e tretésirés sé kripés ose kokrra kripé mund té shkak-
- abela e fortesise se ujit : tojné gérryerjen e thellé dhe né kété ményré té démtojné pjesét prej
|_| (Shihni ”Konﬁgyrimin e‘fqr‘t.és./:sé“sé' ujit” dhe 11213]4|5 : celiku té pandryshkshém.
1) Tabelén e fortésisé sé ujit”) © Pér prishjet e krijuara né kéto rrethana garancia nuk vlen.
. Pasi keni vendosur kripén né enélarésen, drita e treguesit pér RIM-
Niveli i mietit pér shoélari : BUSHJA E KRIPES do té fiket.
|_ . 'v.e”' I mje " pﬁr y ?e ?rje. . 112131415 . Pérdorni vetém kripén e béré vecanérisht pér enélaréset.
-l (Shihni “*Konfigurimi i dozés sé mjetit 1213141 © Nése kutia e kripés nuk éshté mbushur, mund té démtohen zbutési
pér shpélarje”) . i ujit dhe ngrohési si pasojé e grumbullimit té gélqgeres.
Nisni programin . Pérdorimi i kripés rekomandohet me ¢farédo lloj detergjenti pér
I . S . enélarésen.
|- Pér té konfiguruar shfagjen e ciklit gjaté : A . e e e .
ndezjes. E|L . Kurdo té keni nevojé té shtoni kripg, éshté e detyrueshme qgé ta
- E' — Eko . kryeni procedurén para fillimit té ciklit té larjes me qéllim qé té
,,L”; Cikli i fun’dit : shmangni gérryerjen.
Niveli i ndricimit : KONFIGURIMI | FORTESISE SE UJIT
| P&r té konfiguruar nivelin e ndricimit : Qé zbutési i ujit té punojé sic duhet, fortésia e ujit duhet té pérshtatet
l-l erieko gutéu:kranii € ¢ Lo | Hi : né bazé té fortésisé reale té ujit né shtépiné tuaj. Kéto informacione
- ., N o . © mund t'i merrni nga furnizuesi juaj lokal i ujit.
,Lo” =1ulét, Hi"=1larté © Konfigurimi fillestar éshté “3” pér fortésiné mesatare té ujit.
T . Pérta ndryshuar, ndigni udhézimet nga kapitulli “MENYJA E CILESIMEVE”
Niveli i zérit :
- Pér té konfiguruar nivelin e zérit. Tabela e fortésisé sé ujit
- 4OF" = zéri i fikur, OF | Lo | Hi °dH °fH °Clark
= Lo" =i qeté Niveli Shkalla Shkalla Shkalla
Hiu"= me 76 té I’arté gjermane franceze angleze
. .. 1 E buté 0-6 0-10 0-7
Dritat né dysheme
Il (Shihni “Opsionet dhe funksionet”) On | OF 2 E mesme 711 1-20 8-14
) On” = ndezur 3 Mesatare 12-16 21-29 15-20
#~OF" = fikur 4 E forté 17-34 30- 60 21-42
Konfigurimet fillestare 5 Shumé e forté 35-50 61-90 43-62
Pér t'i kthyer né konfigurimin fillestar
té gjitha vlerat e konfigurimeve té
| pérfshira né menuné. Pas aktivizimit
| l té kétij konfigurimi (ON), enélarésja On | OF
- FIKET dhe kthehet né konfigurimet
fillestare.
,On” = ndezur,
,OF" = fikur
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SISTEMI | ZBUTJES SE UJIT

Zbutési i ujit ul automatikisht fortésiné e ujit duke parandaluar grum-
bullimin e gélgeres né ngrohésin, dhe gjithashtu kontribuon né efikasi-
tetin mé té miré té pastrimit.

Ky sistem veté-rigjenerohet me kripé&, dhe prandaj duhet té mbush-
ni kutiné e kripés kur éshté e zbrazét.

Shpeshtésia e rigjenerimit varet nga konfigurimi i nivelit té fortésisé sé
ujit. Rigjenerimi zhvillohet njéheré né 6 cikla Eco me nivelin e konfigu-
ruar té fortésisé sé ujit né 3.

Procesi i rigjenerimit fillon né shpélarjen pérfundimtare dhe pérfundon
né fazén e tharjes, para se té pérfundojé cikli.

+ Rigjenerimi individual i konsumon: ~3.5L ujé;

« Nevojiten deri 5 minuta shtesé pér ciklin;

« Konsumon nén 0.005 kWh energji.

MBUSHJA E KUTISE SE MJETIT PER SHPELARJE

Mjeti pér shpélarje lehtéson THARJEN e enéve. Kutia e mijetit pér
shpélarje A duhet té& mbushet kur té ndricojé né panelin e kontrollit
drita treguese RIMBUSHJA E MJETIT PER SHPELARJE .

5. Hapni kutiné B duke shtypur dhe térhequr lart skedén né kapak.

6. Derdhni mjetin pér shpélarje (maks. 110 ml), duke kujdesur gé té
mos dalé jashté shtratit té kutisé. Nése ndodh kjo, fshini menjéheré
kété me njé lecké té thaté.

7. Pérté mbyllur kapakun, shtypeni até poshté derisa té dégjoni njé klik.

Mos vendosni KURRE mjetin pér shpélarje drejtpérdrejt né pajisjen.

KONFIGURIMI | DOZES SE MJETIT PER SHPELARJE

Nése nuk jeni plotésisht té kénaqur me rezultatet e tharjes, mund té

konfiguroni sasiné e mjetit pér shpélarje qé do té pérdoret.

Pér ta ndryshuar, ndigni udhézimet nga kapitulli “MENYJA E CILESIMEVE”.

Nése niveli i mjetit pér shpélarje éshté konfiguruar né 1, mjeti pér

shpélarje nuk do té pérdoret. Drita e treguesit NIVELI | ULET | MJETIT

PER SHPELARJE nuk do t& ndricojé nése mungon mjeti pér shpélarje.

Mund té konfigurohen jo mé shumé se 5 nivele varésisht nga modeli

i enélaréses. Konfigurimi fillestar éshté “5”".

« Nése shihni gjurmé blu né enét, véni numrin e ulét (2-3).

« Nése ka pika uji ose gjurmé gélgereje né enét, véni numrin e larté
(4-5).

MBUSHJA E KUTISE SE DETERGJENTIT

Pérdorimii detergjenteve té cilat nuk jané té destinuara pér enélaré-
set mund té prishé ose démtojé pajisjen.

Pér té arritur rezultatet mé té mira té larjes dhe tharjes, duhet té
kombinohen pérdorimi i detergjentit, mjetit pér shpélarje dhe kri-
pés sé rafinuar.

Ju rekomandojmé qé té pérdorni detergjentet té cilat nuk pérmbaj-
né fosfatet ose klorin, sepse ato produkte démtojné mjedisin.

Rezultatet e mira té larjes varen gjithashtu edhe nga sasia e rregullt
e detergjentit qé pérdoret.

Tejkalimi i sasisé sé lartpérmendur nuk rezulton me larjen mé té
miré dhe rrit ndotjen e mjedisit.

Sasia mund té pérshtatet sipas nivelit té papastértisé.

Pér enét mesatarisht té pista, pérdorni rreth 25359 (detergjent plu-
huri) ose 2535ml (detergjent i IEngshém) dhe njé lugé shtesé caji e
detergjentit drejtpérdrejt né prerjen vertikale. Nése pérdorni table-
tat, njé tableté mjafton.

Nése enét jané vetém pak té pista ose i shpélani me ujé para se t'i
vendosni né enélarésen, ulni sasiné e detergjentit qé e pérdorni (jo
mé shumé se 25g/ml) pér shembull, nuk futni pluhur/xhel né prerjen
vertikale.

Pér té hapur kutiné e detergjentit shtypni butonin C.

Hidhni detergjentin vetém né kutiné e thaté D.

Hidhni detergjentin pér paralarje drejtpérdrejt né prerjen vertikale.

1. Kur matni sasiné e detergjentit
merrni parasysh informacionet e

5 pérmendura mé herét pér té shtu-

ar sasiné e pérshtatshme. Brenda
D :-'“ O kutisé D gjenden informacionet
c qé ndihmojmé né dozimin e deter-

gjentit.

. Higni pjesét e mbetura té detergjen-
tit nga buzét e kutisé dhe mbylini
kapakun derisa té dégjohet njé klik.

3. Mbylini kapakun e kutisé sé deter-
gjentit duke e térhequr lart derisa
té fiksohet miré mbyllésja.

Kutia e detergjentit hapet automatikisht né momentin e caktuar né
pérputhje me programin.

Nése pérdorni detergjentet té gjitha né nj&, ju rekomandojmé gé té
shtypni butonin DETERGJENTI NE FORME TABLETE, sepse ky buton
konfiguron programin né ményré gé té arrihen gjithmoné rezultatet
mé té mira té larjes dhe tharjes.

Nése pérdorni detergjentit té gjitha né njé&, ju rekomandojmé qé té
shtoni kripé né ¢do rast, sidomos nése uji éshté i forté ose shumé
i forté (ndigni udhézimet nga pakoja).

EBRES ,
)
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TABELA E PROGRAMEVE

w
("]
= Kohézgjatja . .
]
. < Opsionet e programit Konsumi Konsumi
Programi o disponueshme * té laries i ujit i energjisé
© e disponu e lanes (litra/cikél) |  (kWh/cikél)
N (o:min)
s
P1 Eko Eco so |V o i @ 400 9,0 0,76
th Ce el
P2 6% Sense® 50-60° | ¥ | ok ) > 5p @Y | 1:25-300 | 7,0-140 | 0,90-140
P3 Intensiv ﬁ 65" |V | Yo O > ip @ 2:50 17,0 1,60
P4 Larje dhe tharje shpejté @ﬂ 50° |V | Y O @ 1:25 11,5 1,10
P5 Kristale ?Q NSRS @ 1:40 12,0 1,20
P6 E Shpejté 30’ @ s0° | - | Y O @ 0:30 9,0 0,50
P7 E heshtur 4@ 50° |V | Y O @ 3:30 16,0 1,15
P8 Para-larje @ - | - | My € 0:12 45 0,01
P9 Vetépastrim o 65 | - @R 0:50 8,0 0,85

Té dhénat e programit EKO maten nén kushte laboratorike né pérputhje me Standardin Evropian EN 60436:2020.
Shénimi pér laboratorét e testimit: Pér informacionet rreth kushteve té testimit krahasues EN, ju lutemi té dérgoni njé e-mail né adresén e méposhtme:

dw_test_support@europeanappliances.com

Para pérdorimit té njé programi nuk éshté i nevojshém trajtimi paraprak i enéve.

*) Jo té gjitha opsionet mund té pérdoren njékohésisht.

**) Vlerat e dhéna pér programet pérve¢ programit EKO jané vetém me karakter tregues. Koha reale mund té variojé nga shumé faktoré si¢ jané
temperatura dhe presioni i ujit, temperatura e dhomés, sasia e detergjentit, sasia dhe lloji i enéve, balancimi i ngarkesés, opsionet shtesé dhe kalibrimi i
sensorit. Kalibrimi i sensorit mund té rrisé kohézgjatjen e programit deri né 20 min.

PERSHKRIMI | PROGRAMEVE

Udhézimi pér zgjedhjen e ciklit té larjes.
1 EKO

Programi Eko éshté i pérshtatshém pér larjen e enéve mesatarisht té
pista, dhe pér kété géllim ky éshté programi mé efikas nga piképamja
e konsumit té energjisé dhe ujit dhe duhet té pérdoret pér vlerésimin e
pérputhshmérisé me rregullat e BE-sé pér dizajnin ekologjik.

2 INTENSIV
Ky program rekomandohet pér enét shumé té pista, vecanérisht pér ti-
ganét dhe tenxheret (mos e pérdorni pér enét delikate).

3 6""SENSE®
Pér enét mesatarisht té pista me pjesét e mbetura té thata té ushqgimit.
Gjen nivelin e papastértisé dhe né bazé té késaj konfiguron programin.

4 LARJE DHE THARJE SHPEJTE
Enét mesatarisht té pista. Cikli i pérditshém i cili siguron performancat
optimale té larjes pér njé kohé mé té shkurtér.

5 KRISTALE
Cikél pér enét delikate, té cilat jané mé té ndjeshme ndaj temperatura-
ve té larta, pér shembull gota dhe filxhané.

6 E SHPEJTE 30
Ky program pérdoret pér gjysmén e ngarkesés sé enéve pak té pista pa
pjesé té mbetura té thara té ushgimit. Nuk ka fazén e tharjes.

7 EHESHTUR
| pérshtatshém pér pérdorim gjaté natés. Siguron performancat opti-
male té larjes dhe tharjes me emetimin mé té ulét té zhurmés.

8 PARA-LARIJE
Pérdoret pér freskimin e enéve té cilat duhet té lahen. Mos pérdorni
detergjentin pér kété program.

9 VETEPASTRIM

Programi i cili pérdoret pér mirémbajtjen e enélaréses dhe larjen e
enéve, duhet té pérdoret vetém kur enélarésja éshté E ZBRAZET duke
pérdorur detergjentet e vecanta té parashikuara pér mirémbajtjen e
enélaréses dhe larjen e enéve.

Shénimet: Kini parasysh se cikli E Shpejté 30" &shté i destinuar pér enét
pak té pista.
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OPSIONET DHE FUNKSIONET

OPSIONET mund t'i zgjidhni drejtpérdrejt duke shtypur butonin pérkatés (shihni PANELIN E KONTROLLIT).

Nése njé opsion nuk i pérshtatet programit té zgjedhur (shihni TABELEN E PROGRAMEVEA), drita pérkatése LED do té pulsojé
shpejt 3 heré dhe do té dégjohet njé sinjal zanor. Opsioni nuk do té jeté i mundur.

O

MuLTI
7ONIE

R [ B8 |

>3

DETERGJENTINE FORME TEBLETE (Té gjitha né njé)
Ky konfigurim i programit ju mundéson optimizimin e
performancave té programit né varési nga lloji i detergjentit
qé pérdoret. Shtypni butonin DETERGJENTINE FORMETABLETE
(do té ndricojé simboli pérkatés) nése pérdorni detergjentet
té gjitha né njé né formé tablete (mjet pér shpélarje, kripé dhe
detergjent né njé dozé).

Nése pérdoret detergjent pluhuri ose detergjentiléngshém,
ky opsion duhet té fiket.

MULTIZONE

Nése nuk ka shumé ené pér t'u laré, mund té pérdoret opsioni

pérenélarésen gjysmé té ngarkuar me géllim té kursimit té ujit, :

energjisé elektrike dhe detergjentit.

Zgjidhni programin e pérputhshém (shihni“TABELA EPROGRA-
MEVE"), dhe pastaj shtypni butonin MULTIZONE: né& ekranin :

shfaget simboli i shportés sé zgjedhur.
shfaget né ekran (vetém rafti i poshtém)

shfaget né ekran (vetém rafti i sipérm)

shfaget né ekran (vetém rafti i takémeve)

shfaget né ekran (opsion éshté FIKUR dhe pajisja elektro-

shtépiake i lan pjatat né té gjitha raftet).

Kujtohuni té vendosni ené vetém né raftin e sipérm ose
té poshtém dhe té ulni sasiné e detergjentit né ményrén :

pérkatése.

Nése koshi i sipérm éshté hequr, vendoseni detergjentin

direkt né kazan né vend té sirtarit té detergjentit.

TURBO

Ky opsion mund té pérdoret pér té ulur kohézgjatjen e pro- :
grameve kryesore duke mbajtur nivelet e njéjta té larjes dhe

tharjes.

Zgjidhni programin e pérputhshém (shihni “TABELA E PRO-
GRAMEVE"), shtypni butonin TURBO dhe drita e treguesit do :
té ndizet. Shtypni pérséri kété buton pér té anuluar opsionin. :

POWER CLEAN®

Fal fugisé shtesé té spérkatésve, ky opsion mundéson larjen
mé intensive dhe mé té forté né shportén e poshtme, né :
pjesén e posacme (shihni fagen 7 “POWER CLEAN® NE RAFTIN :

E POSHTEM”).

Ky opsion rekomandohet pér larjen e tenxhereve dhe enéve

pér pjekje.

Zgjidhni programin e pérputhshém (shihni“TABELA E PROGRA-
MEVE"), shtypni kété buton pér té aktivizuar POWER CLEAN® :

(drita e treguesit do té ndricojé).

@

NDEZJA EVONUAR

Fillimi i programit mund té vonohet midis 30 minutave dhe

24 oréve.

1. Zgjidhni programin ose ¢farédo opsion té déshiruar. Shtypni
butonin NDEZJA EVONUAR (disa heré) pér té shtyré fillimin
e programit. Fillimi mund té shtyhet pér 30 minuta deri né
24 oré. Kur té arrihet periudha e konfiguruar kohore prej 24
orésh, shtypni pérséri butonin NDEZJA E VONUAR pér té
caktivizuar funksionin NDEZJA E VONUAR.

2. Shtypni butonin FILLIM dhe mbylini derén brenda 4 sekon-
dave: taimeri do té nisé numérimin.

3. Kur té skadojé kjo kohég, drita e treguesit fiket dhe fillon
cikli i larjes.

Funksioni NDEZJA E VONUAR nuk mund té konfigurohet

kur tashmé ka filluar programi.

UJI NGA RUBINETI ESHTE MBYLLUR - Alarm

Pulson kur nuk ka furnizim me ujé ose éshté mbyllur rubineti.

DRITA NE DYSHEME

Drita LED qé pasqyrohet né dysheme tregon qé enélarésja
punon.

Drita mbetet e ndezur gjaté ciklit, dhe fiket né fund té ciklit.
Ky funksion éshté aktiv, por mund té caktivizohet né SETTINGS
MENU" (menuja e konfigurimit).
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NGARKIMI 1 RAFTEVE

RAFTI | TAKEMEVE

tur takémet.

guré.

pérmiréson larjen dhe tharjen.

tehe nga poshté.

RAFTI I SIPERM

e =
ST
| KQ%O C——=-Jl4 cekét pér sallaté.
¥ X

o
0

2,

)

sur tasat dhe enét e ushqgimit.

A s

~

(shembullii ngarkimit té raftit té sipérm)

RREGULLIMI | LARTESISE SE RAFTIT TE SIPERM

Rafti i sipérm ka Rregullimin e lartésisé sé¢ —
raftit té sipérm (shihni imazhin), pa shtypur
dorezat, ngrijeni até duke mbajtur raftin nga
njé ané, sapo té vendoset rafti né ményré té
géndrueshme né pozitén mé té larté. Pér ta
kthyer né pozitén mé té ulét, shtypni dorezat
(A) té cilat gjenden né anét e raftit dhe lévizni
shportén poshté.

Ju rekomandojmé gé té mos rregulloni lar-
tésiné e raftit té mbushur.

KURRE mos ngrini o zbritni shportén vetém
né njé ané.

Vendosni pjatat delikate dhe té lehta:go- : RAFTI | POSHTEM
tat, filxhanét, pjatat e cekéta, tasat e — —
Rafti i sipérm ka kapése qé mund té pér- : "
doren né pozicion vertikal kur vendosen :
filxhanét e cajit/pjatat e émbélsirave ose :
B né njé pozicion mé té ulét pér té vendo- :

© 2. 2.Vendosni vazot dhe tavat né drej-

! KRAHET E PALOSSHEM ME POZITEN E RREGULLUESHME
Rafti i treté éshté caktuar pér té mbaj- : Krahét e palosshém mund t’i palosni :
: ose shpalosni dhe késhtu mund op-
Vendosini takémet si tregohet né fi- : timizoni vendosjen e enéve brenda
raftit. Gotat e verés mund té vendo-
Njé vendosja e ndaré e takémeve bén : sen né ményré té sigurt né krahét e

mé té lehté mbledhjen pas larjes dhe : palosshém duke futur ¢do goté né
: vrimén pérkatése.

: Kur rafti i sipérm éshté né lart, fletét
: nuk mund té géndrojné né pozicionin
. vertikal.

Thikat dhe takémet e tjera me tehe :

té mprehta duhet té vendosen me

-
yl

|z

3|

Varésisht nga modeli:
« pér té shpalosur krahét, duhet t'i shtypni lart dhe t'i rrotulloni ose t'i
ndani nga mbajtésit dhe t'i zbritni poshté.

.« pér té palosur krahét, duhet t'i rrotulloni dhe t'i shtypni poshté ose

lart, dhe t'i varni pér mbajtésit.

Pér vazo, kapaké, pjata, tasa sallate, také-
me, et]. Pllakat e médha dhe kapakét du-
het té vendosen né ményré ideale né
ané pér té shmangur pengesén e krahut
spérkatés.

Rafti i sipérm ka kapése mbérthyese gé
mund té pérdoren né pozicion vertikal
kur vendosen pjatat ose né njé pozicion
horizontal (mé té ulét) pér té vendosur
tiganét dhe tasat e sallatés.

© (shembulli i ngarkimit té raftit té poshtém)

. POWER CLEAN® NE RAFTIN E POSHTEM

Lartésia e raftit té sipérm mund té rregullohet: pozita e larté pér ven- :
dosjen e enéve t& médha né shportat e poshtme dhe pozita e ulét pér :
pérdorimin maksimal té mbajtésve lévizés, duke krijuar mé shumé ha- :
pésiré lart dhe duke shmangur pérplasjen e enéve nga rafti i poshtém. :
: Rafti i poshtém ka njé Zoné Hapésire,
: njé mbéshtetése speciale gé nxirret né
© pjesén e pasme té raftit e cila mund té
: pérdoret pér té mbajtur tiganét ose ta-
. vat né pozicion vertikal, duke marré mé
. pak hapésiré.

 Me vendosjen e vazove/tenxhereve né
. pjesén POWER CLEAN® aktivizoni PO-
* WER CLEAN né panel.

. Sité pérdoret Power Clean®:
1. Pérshtatni zonén e Power Clean® (G)

Power Clean® pérdor spérkatés specia-
|€ né pjesén e pasme pér té laré me mé
shumé intensitet enét e ndotura.

duke palosur mbajtéset e pasme té
pllakave pér té vendosur vazot.

tim vertikal né zonén Power Clean®.
Vazot duhet té kené pjerrési drejt rrymés sé ujit.
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PERDORIMI | PERDITSHEM

sa

1. KONTROLLONI LIDHJEN ME RRJETIN E UJIT
Kontrolloni nése éshté lidhur enélarésja me ujésjellésin dhe nése
éshté hapur rubineti.

2. NGARKONI RAFTET
(shihni NGARKIMIN | RAFTEVE)

3. MBUSHJA E KUTISE SE DETERGJENTIT
4. NDIZNI ENELARESEN

nga pozita vertikale (e mbyllur).
5. ZGJIDHNI PROGRAMIN DHE KONFIGURONI CIKLIN

nivelin e papastértisé (shihni PERSHKRIMI | PROGRAMEVE).
Né ekranin shfaget vetém shkronja “P” e shogéruar me numrin
e programit (pér shembull P 1“). Duke shtypur butonin P ndrysho-

FUNKSIONET).

6. FILLIM
Filloni ciklin e larjes duke shtypur butonin FILLIM (drita LED éshté
ndezur) dhe mbyllni derén brenda 4 sekondave. Kur té fillojé pro-
grami, do té dégjohet njé sinjal zanor. Nése nuk mbyllni derén
brenda 4 sekondave, do té dégjohet alarmi. Né kété rast, hapni

4 sekondave.
7. PERFUNDIMI | CIKLIT TE LARJES

Pas pérfundimit té ciklit té larjes do té dégjohet njé sinjal zanor dhe 5

né ekranin do té shfaget“END” (Fund). Hapni derén dhe fikni pajisjen
duke shtypur butonin NDEZJE/FIKJE. Pritni disa minuta para se té
nxirrni enétme géllim gé té shmangni djegiet. Zbrazni shportat, duke
filluar me shportén e poshtme.

. Enélarésja do té fiket automatikisht gjaté periudhave té gjata té
: mospérdorimit me géllim qé té ulet konsumi i energjisé elektrike.
. Nése enét jané vetém pak té pista ose jané shpélaré me ujé para se
. t'i vendosni né enélarésen, ulni sasiné e detergjentit té pérdorur.

: NDRYSHIMI | PROGRAMIT AKTUAL
: Nése keni zgjedhur njé program té gabuar, mund ta ndryshoni, me
. kusht gé sapo ka filluar: Hapni derén, shtypni dhe mbani té shtypur

Hapni derén dhe shtypni butonin NDEZJE/FIKJE. Kini kujdes g€ : pytonin NDEZJE/FIKJE, enélarésja do té fiket. Ndizni pérséri enélaré-

butonat té caktivizohen kur dera éshté e hapur mé shumé se 3/4 : son duke shtypur butonin NDEZJE/FIKJE dhe zgjidhni ciklin e ri té
- larjes dhe opsionet e déshiruara; nisni ciklin e ri duke shtypur butonin
© FILLIM dhe duke mbyllur derén.
Zgjidhni programin mé té pérshtatshém né pérputhje me llojin dhe : . .

- SHTIMI | ENEVE SHTESE

¢ Pa fikur enélarésen, hapni derén (,:
* FILLIMI fillon t& pulsojé) (kini kujdes nga avulli | NXEHTE!) dhe ven-
het programi. Zgjidhni opsionet e déshiruara (shihni OPSIONET DHE : dosni enét né enélarésen. Shtypni butonin FILLIM dhe mbylini derén

© brenda 4 sekondave, cikli do té vazhdojé nga momenti i ndérprerjes.

"

nuk pulson mé, dhe drita LED

: NDERPRERJET E RASTESISHTME

 Nése dera mbetet e hapur gjaté ciklit té larjes ose nése ndodh njé ndér-
. prerje e energjisé elektrike, cikli do té ndalet. Pér té vazhduar ciklin nga
: momenti i ndérprerjes, shtypni butonin FILLIM dhe mbylIni derén.
derén, shtypni butonin FILLIM dhe mbylini derén pérséri brenda :

KESHILLAT DHE REKOMANDIMET

REKOMANDIMET

Para se té ngarkoni shportat, higni té gjitha pjesét e mbetura té ushqi-
kisht me ujé té rrjedhshém.

Vendosni enét né ményré gé té géndrojné fort né vend dhe gé té mos
faget dhe té rrjedhé lirisht.

lojné rrotullimin e spérkatésve.

Vendosni té gjitha enét e vogla né shportén e takémit pér ngrénie.

performanca mé té mira té larjes.

Pasi keni ngarkuar pajisjen, kini kujdes qé spérkatésit té rrotullo- :

hen lirisht.
ENET E PAPERSHTATSHME

Enét dhe takémi pér ngrénie prej druri.

- Gotat dekorative delikate, zejtarité artistike dhe enét antike. Dekori-

mi i tyre nuk éshté rezistent.
« Pjesét prej materiali sintetik nuk durojné temperatura té larta.
- Enét prej bakri dhe kallaji.
« Enét e pista nga pluhuri, dylli, yndyra pér lyerje ose boja e shkrimit.

Ngjyrat e dekorimeve gelqore dhe pjeséve prej alumini/argjendi mund ' REZISTENCA NDAJ NGRIRJES
(psh. sendet prej kristali) mund té turbullohen pas njé numri t& caktuar : Nése pajisja vendoset né vende té ekspozuara ndaj rrezikut té ngrirjes,
. ajo duhet shkarkuar plotésisht. MbylIni rubinetin e ujit, higni tubat
: e hyrjes sé ujit dhe t& shkarkimit dhe derdhni gjithé ujin. Sigurohuni qé
. zbutési i ujit té jeté plot me kripé rigjeneruese té tretur né depozi-
. tén e kripés, pér ta mbrojtur pajisjen nga temperaturat deri né -20°C.

: Nése pajisja éshté ruajtur né kushte ngrirjeje, ajo duhet té géndrojé né
peraturén e larté. Pérdorni njé lugé caji té detergjentit dhe ndizni pro- : temperaturé ambienti prej té paktén 5°C pér té paktén 24 oré pérpara
: perdorlmlt pér heré té paré.

té ndryshohen dhe té zbehen gjaté procesit té larjes. Disa lloje té gelqit

té ciklave té larjes.

HIGJIENA
Pér té shmangur krijimin e aromave té pakéndshme dhe depozitave né
enélarésen, ndizni té paktén njé heré né muaj programin me tem-

gramin pa vendosur enét pér té pastruar pajisjen.

. DEMTIMI | GOTAVE DHE ENEVE

.« Pérdorni vetém gotat dhe enét prej porcelani pér té cilat prodhuesi
mit nga enét dhe zbrazni gotat. Nuk ka nevojé qé ta shpélani parapra- :
.« Pérdorni njé detergjent té buté pér enét.

: « Sapo té pérfundohet cikli i larjes mblidhni gotat dhe enét nga
rréshqgasin; vendosni enét me vrimat e kthyera nga poshté, vendosni :
pjerrtas pjesét e thelluara/dala, né ményré qé uji té arrijé té gjitha sipér- :

. KESHILLAT PER KURSIMIN E ENERGJISE

Paralajmérimi: mbulesat, dorezat, tabakaté dhe tiganét nuk paranda- : * Kurenélarésja pérdoret né pérputhje me udhézimet e prodhuesit, lar-

garanton se mund té lahen né enélarésen.

enélarésja.

ja e enéve né enélarésen zakonisht konsumon mé pak energji dhe
ujé sesa larja me doré.

Enét shumé té pista dhe tenxheret duhet t'i vendosni né shportén e L« Pérté rritur efikasitetin enélaréses, ju rekomandojmé gé té nisni ciklin e

poshtme sepse spérkatésit jané mé té forté né kété pjesé dhe ofrojné :

larjes kur té ngarkohet plotésisht enélarésja. Ngarkimi i enélaréses deri
né kapacitetin e caktuar nga prodhuesi do té kontribuojé né kursimin e
energjisé dhe ujit. Informacionet rreth ngarkimit té rregullt t& enéve mund
t'i gjeni né kapitullin NGARKIMI | RAFTEVE.

Né rast t& ngarkimit t& pjesshém, rekomandohet pérdorimi i opsionit té pér-
shtatshém té larjes, nése ekzistojné (Half load/Zone Wash/Multizone), duke
ngarkuar vetém raftet e zgjedhura. Ngarkimi i parregullt ose mbingarkimi i
enélaréses mund té rrisé konsumin e resurseve (si¢ jané ujé, energji elektrike
dhe kohé, si edhe nivelin e zhurmés), duke ulur performancat e pastrimit
dhe tharjes.

D Shpélarja paraprake me doré e enéve shkakton konsumin e shtuar té

ujit dhe energjisé elektrike dhe nuk rekomandohet.
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KUJDESI DHE MIREMBAJTJA

KUJDESI: Gjithmoné higeni pajisjen elektroshtépiake nga priza elek-
trike kur e pastroni dhe kryeni mirémbajtjen e saj. Mos pérdorni [éngje
té ndezshém pér té pastruar makineriné.

PASTRIMI | PJATALARESES

Shenjat né pjesén e brendshme té pajisjes elektro-
shtépiake mund té higen me njé copé rrobe té njo-
mur me ujé dhe me pak uthull.

Sipérfagja e jashtme e makinerisé dhe panelit té kon-
trollit mund té pastrohet duke pérdorur njé lecké
jo-gérryese té njomur me ujé. Mos pérdorni produkte
tretése ose gérryese.

PENGIMI | FORMIMIT TE AROMAVE TE PAKENDSHME
Gjithmoné mbajeni derén e pajisjes elektroshtépiake pak té hapur, me
géllim gé té mos mbetet brenda lagéshtia g€ krijohet.

Pastroni rregullisht cepat e derés dhe pérhapésin e detergjentit duke
pérdorur njé sfungjer té& njomé. Kjo shmang ngecjen e ushqgimit népér
cepa, shkaku kryesor i formimit té erérave té pakéndshme.

KONTROLLIMI I TUBIT TE FURNIZIMIT ME UJE

Kontrolloni rregullisht tubin e furnizimit pér té paré nése éshté plasaritur
ose caré. Nése démtohet, ndérrojeni me njé tub té ri té disponueshém
népérmjet shérbimit toné té pas-shitjes ose me shitésin tuaj specialist.
Né varési té llojit té tubit:

)))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))‘)?\)‘

‘E@ )))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))))I»;’))B—

Nése tubi i ujit ka veshje transparente, kontrolloni heré pas here nése
ngjyra theksohet vende-vende. Nése ka, tubi mund té keté rrjedhje dhe
duhet té ndérrohet.

Pér saracineskat e ujit: kontrolloni dritaren e vogél té kontrollit té sigu-
risé (shikoni shigjetén). Nése éshté e kuqe, éshté aktivizuar funksioni i
ndalimit té ujit dhe tubi duhet té& ndérrohet me njé té ri. Pér zhvidhosjen
e tubit shtypni butonin e Iéshimit gjaté zhvidhosjes sé tubit.

PASTRIMI I TUBIT TE FURNIZIMIT ME UJE

Nése tubat e ujit jané té rinj ose nuk jané pérdorur pér njé periudhé té
gjaté kohore, léreni ujin té rrjedhé pér t'u siguruar gé té jeté i pastér
dhe gé té mos keté papastérti pérpara se té béhen lidhjet e nevojshme.
Nése nuk merret kjo masé paraprake, tubi i ujit mund té bllokohet dhe
té démtojé makinén pjatalarése.

PASTRIMI | SISTEMIT TE FILTRAVE

Pastroni rregullisht filtrat qé t& mos bllokohen dhe gé ujérat e zeza té

shkarkohen né ményré té rregullt.

Pérdorimi i enélaréses me filtrat e bllokuar ose sendet e huaja brenda si-

stemit té filtrimit ose spérkatésve mund té shkaktojé prishjen e pajisjes

dhe té rezultojé me humbjen e performancave, punén e zhurmshme

ose konsumin mé té larté té resurseve.

Sistemi i filtrave pérbéhet prej tre filtrash té cilét heqin pjesét e mbetura

té ushgimit nga uji pér larje dhe mundésojné rigarkullimin e ujit.

Enélarésja nuk duhet té pérdoret pa filtra ose né raste kur filtri

éshté i lirshém.

Kontrolloni sistemin e filtrave té paktén njé heré né muaj ose pas ¢do 30

ciklave, dhe nése ka nevojé pastrojeni até hollésisht me ujé, duke pérdo-

rur furcén jometalike dhe duke ndjekur udhézimet e méposhtme:

1. Rrotulloni filtrin cilindrik A né drejtim té kundért té akrepave té sa-
hatit dhe nxirreni jashté até (imazhi 1).

2. Higni filtrin konik B duke shtypur lehté krahét anésoré (imazhi 2).

3. Nxirrni filtrin e sheshté prej celiku té pandryshkshém C (Imazhi 3).

4. Nése gjeni ndonjé send té huaj (si¢ jané gelq i thyer, porcelan, kocka,
fara frutash etj.) hiqini ata me kujdes.

5. Kontrolloni filtrat dhe higni té gjitha pjesét e mbetura té ushqgimit.
KURRE MOS HIQNI mbrojtjen e pompés pér ciklin e larjes (pjesa e
zezé) (imazhi 4).

Pas pastrimit té filtrit, rivendosni filtrat dhe shtréngojini né ményré té
rregullt; kjo éshté e nevojshme pér punén efikase té enélaréses.

PASTRIMI | SPERKATESVE
Kohé pas kohe, pjesét e mbe- ey
tura té ushgimit mund té tha-
hen né spérkatésit dhe né kété
ményré bllokojné vrimat qé
pérdoren pér spérkatjen e ujit.
Prandaj ju rekomandojmé qé
té kontrolloni periodikisht spér-
katésit dhe t'i pastroni me njé
furgé té vogél jometalike.

Pér té hequr spérkatésin e si-
pérm, rrotulloni unazén plastike
bllokuese né drejtim té kundért
té akrepave té sahatit. Spérkatési
i sipérm duhet té zévendésohet né
ményré gqé ana me mé shumé vrima
té kthehet nga lart.

Mund té higni spérkatésin e po-
shtém duke e térhequr lart.
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INSTALIM

sa

PASTRIMI | SISTEMIT TE FILTRAVE

nése éshté e nevojshme, mund té kthehet né pjesén e prapme.

LIDHJA E SISTEMIT TE FURNIZIMIT ME UJE

Konfigurimi i sistemit té furnizimit me ujé pér instalim duhet té béhet

© + Priza elektrike mund té pérmban ngarkesén maksimale té pajisjes
Zorrét e furnizimit dhe kullimit té ujit mund té vendosen djathtas dhe :

nga ana e teknikut té kualifikuar.

majtas né ményré qé té arrihet instalimi mé i miré.
Kini kujdes qé enélarésja té mos pérthyhet ose té shtypé fort zorrét.

LIDHJA E ZORRES SE FURNIZIMIT ME UJE
« Lini gé té rrjedhé uji derisa té béhet krejt i pastér.
«+ Shtréngoni fort zorrén e furnizimit me ujé dhe mbyllni rubinetin.

nin e specializuar ose teknikun e autorizuar.

Presioni i ujit duhet té jeté né kuadér té vlerave té shénuara né tabelén
kujdes qé zorra té mos pérthyhet ose ngjeshet.

SPECIFIKIMET E LIDHJES SE ZORRES SE FURNIZIMIT ME UJE
FURNIZIMI ME UJE

i ftohté ose i ngrohté (max. 60°C)

FURNIZIMI ME UJE 3/4"
o 0,05 + 1 MPa (0,5 +~ 10 bar)
FUQIA E PRESIONITTE UJIT 725 - 145 psi

LIDHJA E ZORRES SE KULLIMIT TE UJIT

Lidhni zorrén e kullimit me kanalin e kullimit gé ka diametrin minimal
prej 2 cm A Lidhja e zorrés sé kullimit duhet té jeté né lartési midis 40 :
dhe 80 cm nga dyshemeja ose sipérfagja né té cilén gjendet enélarésja. :

Para se té lidhni zorrén e furnizimit me ujé me kullimin e lavamanit, :

higni tapén plastike B.

MBROJTJA NGA PERMBYTJET

Mbrojtja nga pérmbytjet. Pér té shmangur pérmbytjet, enélarésja ka:

- njé sistem té veganté gé bllokon furnizimin me ujé né rast prishjeve :

ose rrjedhjeve brenda pajisjes.

Disa modele kané gjithashtu njé pajisje shtesé pér siguriné Noy Aqua
Stop, g€ garanton mbrojtjen nga pérmbytjet madje edhe né rast té pla- :

sjes sé zorrés sé furnizimit me ujé.

Kurrsesi nuk duhet té prisni zorrén e furnizimit me ujé, sepse pérmban :

pjesét elektronike.

. LIDHJET ELEKTRONIKE

VINI RE: Nése enélarésja duhet té |évizé, mbajeni né pozitén vertikale; :

PARALAJMERIMI: Kurrsesi nuk duhet té prisni zorrén e furnizimit
me ujé, sepse pérmban pjesét elektronike.
Para se té futni kabllon elektrike né prizén elektrike, kini kujdes qé:

© . Priza elektrike duhet té& tokézohet —:L dhe té jeté né pérputhje me

rregullat aktuale;

si¢ éshté treguar né pllakézén e té dhénave gé gjendet né pjesén e
brendshme té derés (shihni PERSHKRIMI | PRODUKTIT).

© « Tensioni i energjisé elektrike duhet té jeté né kuadér té vlerave té

shénuara né pllakézén e té dhénave né pjesén e brendshme té derés.

© « Priza elektrike i pérshtatet kabllos elektrike té pajisjes.

. Nése ky nuk éshté rasti, kérkoni nga tekniku i kualifikuar qé té ndérrojé
Nése zorra e fumizimit me uj& nuk &shté mjaft e gjaté, kontaktoni dyga- . kabllon elektrike (shihni SHERBIMI | MBESHTETJES TEKNIKE). Mos pér-
! : dorni kabllot e zgjeruara ose kabllot elektrike té& shuméfishta. Kur té
" instalohet pajisja, kablloja elektrike dhe priza elektrike duhet té jené
Té dhénat teknike - pérndryshe enélarésja nuk do té punojé miré. Kini I;ah;ﬁzljzh:]zi ?:illjﬁg::ée;zx;/het as t& ngjeshet.
. Nése démtohet kablloja elektrike, duhet té zévendésohet nga ana e
. prodhuesit ose shérbimit té autorizuar pér mbéshtetjen teknike me
: géllim té parandalimit té rrezigeve té€ mundshme.
© Kompania nuk éshté e pérgjegjshme né rast aksidenti, né qofté se kéta

© rregulla nuk ishin respektuar.

' POZICIONIMI DHE NIVELIMI

. 1. Vendosni enélarésen né dysheme té sheshté dhe té forté. Nése dys-

hemeja nuk éshté e sheshté, kémbét e pérparme mund té pérshtaten
para se té vendoset pajisja né pozitén horizontale. Nése pajisja Eéshté
niveluar né ményré té rregullt, do té jeté mé e géndrueshme dhe do
té keté mé pak mundési qé té lévizé ose té shkaktojé vibracionet dhe
zhurmén gjaté punés sé saj.

© 2. Para se té vendosni enélarésen, ngjitni shiritin e tejdukshém nén raf-

tin e drunjté me géllim té mbrojtjes nga krijimi i kondensimi.

. 3.Vendosni enélarésen né ményré gé pjesét e saj anésore ose pllaka e

prapme té vijné né kontakt me pjesét e kuzhinés ose murin. Kjo paji-
sje mund té vendoset gjithashtu nén njé sipérfaqge.

4. Pér té pérshtatur lartésiné e kémbés sé prapme, ktheni pjesén e kuge

gjashtékéndore né pjesén e poshtme gendrore té pjesés sé pérpar-
me té enélaréses duke pérdorur celésin kryesor gjashtékéndor me
vrimén prej 8 mm. Ktheni celésin kryesor né drejtim té akrepave té
sahatit pér té rritur lartésiné dhe né drejtim té kundért té akrepave
té sahatit pér ta ulur.

. DIMENZIONET, KAPACITETI DHE SHPENZIMI NE GJEN-

: DJE GATISHMERIE
GJERESIA 598 (mm)
LARTESIA 820 (mm)
THELLESIA 555 (mm)
KAPACITETI 10 kompletet standarde té enéve
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ZGJIDHJA E PROBLEMIT

Nése enélarésja juaj nuk punon né ményré té rregullt, kontrolloni nése mund té zgjidhni problemin me ané té listés sé méposhtme.
Pér gabimet ose problemet e tjera kontaktoni shérbimin e autorizuar té shitjes detajet e kontaktit té té cilit mund t'i gjeni né librezén
e garancisé. Pjesét rezervé do té jené né dispozicion pér njé periudhé nga 7 deri 10 vjet, né pérputhje me Kérkesat rregulluese.

PROBLEMET

SHKAQET E MUNDURA

ZGJIDHJET

— Treguesi i kripés
éshté ndezur.

Kutia e kripés éshté e zbrazét. (Pas rim-
bushjes, treguesi i kripés mund té mbetet i
ndezur gjaté disa ciklave té larjes).

Rimbushni kutiné e kripés (pér mé shumé informacione shihni fagen 2).
Konfigurimi i fortésisé sé uji - shihni tabelén né fagen 2.

_. Treguesi i mjetit
2% pér shpélarje
éshté ndezur.

Kutia e mjetit pér shpélarje éshté e zbrazét.
(Pas rimbushjes, treguesi i mjetit pér shpélarje
mund té mbetet i ndezur gjaté disa ciklave

té larjes).

Rimbushni kutiné e kripés (pér mé shumé informacione shihni fagen 3).

Enélarésja nuk do
té fillojé té punojé
ose nuk reagon ndaj
komandave.

Pajisja nuk éshté lidhur miré né furnizimin
me energji elektrike.

Vendosni kabllon elektrike né prizén elektrike.

Nuk ka energji elektrike.

Pér arsye sigurie, enélarésja nuk do té fillojé té punojé automatikisht pas
kthimit té energjisé elektrike. Hapni derén e enélaréses, shtypni butonin
FILLIM dhe mbylIni derén brenda 4 sekondave.

Dera e enélaréses nuk éshté mbyllur.
Funksionit NaturalDry nuk éshté futur.

Shtypni fort derén derisa té dégjohet njé tingull “klik”

Cikli éshté ndérpreré kur dera hapet pér >
4 sekonda.

Shtypni butonin FILLIM dhe mbylini derén brenda 4 sekondave.

Nuk reagon ndaj komandave.
Ekrani tregon: F9 ose F12 dhe té gjitha
dritat LED pulsojné shpejt.

Fikni pajisjen duke shtypur butonin NDEZJE/FIKJE, ndizeni pérséri pas njé
minute dhe nisni prapé programin. Nése problemi vazhdon, nxirrni kabllon
elektrike pér 1 minuté, dhe pastaj lidheni pérséri.

Uji nuk rrjedh nga
enélarésja.

Ekrani tregon: F3 dhe
té gjitha dritat LED
pulsojné shpeijt.

Cikli i larjes nuk ka pérfunduar ende.

Pritni gé té pérfundojé ciklii larjes.

Zorra e kullimit &shté pérthyer.

Kontrolloni nése éshté pérthyer zorra e kullimit (shihni UDHEZIMET E INSTA-
LIMIT).

Zorra e kullimit té lavamanit éshté bllokuar.

Pastroni zorrén e kullimit té lavamanit.

Filtri éshté bllokuar me pjesét e mbetura té
ushgimit.

Pastroni filtrin (shihni PASTRIMI | SISTEMIT TE FILTRAVE).

Enélarésja bén
zhurmé té jashtéza-
konshme.

Enét pérplasen njéri me tjetrin.

Ndani enét né ményré té rrequllt (shihni NGARKIMI | RAFTEVE).

Krijohet shumé shkumé.

Detergjenti nuk éshté matur miré ose nuk éshté i pérshtatshém pér pérdo-
rim né enélerésen (shihni MBUSHJA E KUTISE SE DETERGJENTIT). Nisni pérséri
ciklin aktual DUKE FIKUR enélarésen, pastaj ndizeni pérséri, zgjidhni progra-
min e ri dhe shtypni butonin FILLIM dhe mbylini derén brenda 4 sekondave.
Mos shtoni detergjent.

Enét nuk jané té
pastra.

Enét nuk jané vendosur né ményré té
rregullt.

Ndani enét né ményré té rrequllt (shihni NGARKIMI | RAFTEVE).

Spérkatésit nuk mund té rrotullohen lirisht
sepse i pengojné enét.

Ndani enét né ményré té rrequllt (shihni NGARKIMI | RAFTEVE).

Ciki i larjes éshté shumé i buté.

Zgjidhni ciklin pérkatés té larjes (shihni TABELA E PROGRAMEVE).

Krijohet shumé shkumé.

Detergjenti nuk éhté matur miré ose nuk éshté i pérshtatshém pér pérdorim
né enélerésen (shihni MBUSHJA E KUTISE SE DETERGJENTIT).

Nuk éshté mbyllur miré kapaku né kutiné e
mjetit pér shpélarje .

Kini kujdes qé té& mbyllet kapaku i kutisé sé mjetit pér shpélarje.

Filtri éshté i pisté ose i bllokuar.

Pastroni sistemin e filtrave (shihni KUJDESI DHE MIREMBAJTIA).

Nuk ka kripé.

Mbushni kutiné e kripés (shihni MBUSHJA E KUTISE SE KRIPES,).

Enélarésja nuk merr
ujin. Ekrani tregon:

=2 F6 dhe té gjitha
dritat LED pulsojné

shpejt.

Nuk ka ujé né sistemin e furnizimit me ujé
ose éshté mbyllur rubineti.

Kini kujdes gé té keté ujé né sistemin e furnizimit me ujé ose gé rubineti té
jetéihapur.

Zorra e furnizimit me ujé éshté pérthyer.

Kini kujdes qé zorra e furnizimit me ujé té mos pérthyhet (shihni INSTALI-
MIN), konfiguroni pérséri programin dhe ndizni enélarésen.

Sita né zorrén e furnizimit me ujé éshté
bllokuar; duhet té pastrohet.

Pasi keni béré kontrollimin dhe pastrimin, fikni dhe ndizni enélarésen dhe
nisni pérséri programin e ri.

Enélarésja mbaron
shumé herét ciklin.
Ekrani tregon: F15
dhe té gjitha dritat
LED pulsojné shpeijt.

Zorra e kullimit éshté vendosur shumé ulét
ose sifonimi shkon né sistemin e kanalizimit
té shtépisé.

Kontrolloni nése fundi i zorrés sé kullimit éshté vendosur né lartésiné e
duhur (shihni INSTALIMIN). Kontrolloni nése sifonimi shkon né sistemin e
kanalizimit té shtépisé, nése ka nevojé instaloni ventilin pér furnizimin me
ajér.

Ajér né furnizimin me ujé.

Kontrolloni nése furnizimi me ujé rrjedh ose problemet e tjera [éné ajrin
brenda.
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Enét nuk jané té
thata.

Programi i zgjedhur nuk ka fazén e tharjes.

Kontrolloni né tabelén e programeve nése programi i zgjedhur ka fazén e
tharjes.

Mjeti pér shpélarje éshté shpenzuar dhe
tretja nuk éshté adekuate.

Shtoni mjetin pér shpélarje ose pérshtatni nivelin mé té larté té dozimit
(shihni MBUSHJA E KUTISE SE MJETIT PER SHPELARJE).

Enét jané béré prej materiali anti-ngjitjeje
ose plastike.

Prania e pikave té ujit &shté normale (shihni KESHILLAT DHE REKOMANDIMET)..

Enét dhe gotat kané
gjurmé blu ose njé
nuancé blu.

Doza e mjetit pér shpélarje éshté shumé e
madhe.

Konfiguroni diapazonin e dozimit

Né enét dhe gotat
shfagen kalcifikim
ose depozita té
bardha.

Niveli i ujit &shté shumé i ulét.

Mbushni kutiné e kripés (shihni MBUSHJA E KUTISE SE KRIPES).

Konfigurimi i fortésisé sé ujit nuk éshté
adekuate.

Rritja e vlerés (shihni TABELA E FORTESISE SE UJIT).

Kapaku i kutisé sé kripés nuk éshté mbyllur
miré.

Kontrolloni nése éshté mbyllur miré kapaku i kutisé sé kripés.

Mjeti pér shpélarje &shté shpenzuar ose
doza nuk mjafton.

Shtoni mjetin pér shpélarje ose pérshtatni nivelin mé té larté té dozimit.

Dera nuk mbyllet.

Shportat nuk jané vendosur deri né fund.

Kontrolloni nése shportat jané vendosur deri né fund.

Dera nuk éshté kycur.

Shtypni fort derén derisa té dégjohet njé tingull “klikimi”

Puscanje deter-
genta.

Je odvisno od uporabljenega tekocega
detergenta in je lahko opaznejSe v primeru
vklopa moznosti zakasnitve.

Manjsa puscanja ne bodo povzrocila okvare stroja, izognete pa se jim lahko
z zamenjavo vrste tekoCega detergenta ali uporabo tablet.

Udhézimet, dokumentacionet standarde dhe informacionet shtesé mund té gjenden:
- Néfagen toné té internetit docs.whirlpool.eu/docs dhe parts-selfservice.europeanappliances.com

« Duke pérdorur kodin QR

+  Gjithashtu, mund té kontaktoni shérbimin toné té shitjes (numri telefonik gjendet né librezén e garancisé).
Kur kontaktoni shérbimin toné té shitjes pér klientét, ju lutemi té lexoni shifrat té cilat gjenden né pllakézén

identifikuese té produktit tuaj.

Informacionet rreth modelit mund t'i shkarkoni duke pérdorur kodin QR té shkruar né shenjén energjetike.
Shenja pérfshin edhe identifikuesin e modelit gé mund té pérdoret pér kontrollimin e regjistrimit né portalin, né

adresén https://eprel.ec.europa.eu.

°/TM/ © 2025 Whirlpool. Prodhuar sipas licencés.
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU

HVALA STO STE KUPILI PROIZVOD KOMPANIJE WHIRLPOOL.

I:l Kako biste dobili kompletniju podrsku, molimo da registrujete SKENIRAJTE
—Z—<— Va$ uredaj na: www.whirlpool.eu/register. QR KOD NA svOM
s UREDAJU DA BISTE
Pre kori$¢enja uredaja, pazljivo proéitajte uputstva za bezbednost DOBILI DETALJNIJE
A\ \nstalaciju. : : » INFORMACLJE
Nakon instalacije, ne zaboravite da uklonite sve delove za zastitu to-
kom transporta iz masine za pranje sudova.

OPIS PROIZVODA

UREDA)J

Gornja korpa

Polica za pribor za jelo

Sklopiva krilca

Podesivac visine gornje korpe

AYAY
Hif

Gornja prskalica

il

Donja korpa
Potporni Power Clean®

© N O VA WwN =

6 Y // /] . Donja prskalica
Sklop filtera
. Rezervoar za so

®
o

—
o

—_
—_

. Posude za deterdzent i sredstvo za ispiranje

—_
N

. Natpisna plocica
2 11

Coes bua suss | bl
0 R 0 A H E . Kontrolna tabla

=

13

KONTROLNA TABLA

P 1D |

1 2 3 4 5 678 9 10 11 12 13 14 15 16 17

1. Dugme za UKLJUCI/ISKLJUCI 10. Svetlosniindikator za zatvorenu slavinu za vodu

2. Dugme za biranje programa 11. Svetlosni indikator za sredstvo za ispiranje

3. Dugme za deterdzZent u vidu tableta (Sve u jednom) 12. Svetlosni indikator za dopunu soli

4. Dugme,Multizone” 13. Svetlosni indikator za deterdZent u vidu tableta (Sve u jednom)
5. Ekran 14. Dugme za Turbo funkciju sa svetlosnim indikatorom

6. ,Multizone” svetlosni indikator 15. Dugme za Power Clean funkciju sa svetlosnim indikatorom

7. Svetlosni indikator Eko programa 16. Dugme za Odlozeni POCETAK sa svetlosnim indikatorom

8. Odlozeni POCETAK svetlosni indikator 17. POCETAK dugme za indikatorom

9. Broj programa i indikator preostalog vremena

Whjr/lﬁool 1



PRVA UPOTREBA

SO, SREDSTVO ZA ISPIRANJE | DETERDZENT

SAVETI U VEZI SA PRVOM UPOTREBOM
Nakon ugradnje, uklonite zapusace sa korpi i elasti¢cne elemente za
zadrzavanje sa gornje korpe.

MENI ZA PODESAVANJA

1. Uklju¢ite uredaj pritiskom na dugme UKLJUCI/ISKLJUCI.

2. Iskljucite uredaj pritiskom na dugme UKLJUCI/ISKLJUCI.

3. Pritisnite i zadrzite dugme POCETAK 5 sekundi, dok ne zacujete
zvucni signal.

4. Nadispleju se prikazuje prva dostupna postavka (slovo,A"), pracena
njenom vrednoscu (na primer: 3).

5. Pritisnite P da biste se kretali kroz listu dostupnih postavki i da
biste videli njihovu vrednost (videti tabelu ispod), a zatim pritisnite
POCETAK ako Zelite da promenite vrednost prikazane postavke:
njena vrednost pocinje da treperi.

6. Koristite dugmad P da biste promenili trepcucu vrednost odabranih
postavki, a zatim pritisnite POCETAK da biste sacuvali novu
vrednost: prestace da treperi.

7. Da biste promenili drugu postavku ponovite korake 5-6.

8. Da biste izasli iz menija za podesavanja pritisnite dugme
UKLJUCI/ISKLJUCI.

VREDNOSTI
SLOVO POSTAVKA (Podrazumevana -
podebljnim slovima)
l-l Nivo tvrdoce vode
l-l (videti,Podesavanje tvrdoce vode” i 112]3]4]|5
JTabelu tvrdoce vode”)
| Nivo sredstva za ispiranje
l-l (videti,Pode3avanje doziranja sred- 11213415
- stva za ispiranje”)
_ Pokrenite program
| Da biste podesili da se prilikom E|L
- ukljucivanja uredaja pojavi ciklus.
,E"= Eko, ,L"= Posledniji ciklus
Nivo osvetljenja
_| Da biste pode.S|I| nivo osvetljenja Lo | Hi
|_| displeja.
,Lo"=Nlzak, ,Hi"= Visok
l_ Nivo zvuka
- Da biste podesili jacinu zvuka. .
- ,OF" = zvuk isklju¢en, ,Lo" = tiho, OF [Lo [ Hi
,Hi" = glasno.
| | Svetla na podu
l-l (videti ,Opcije i funkcije”) On | OF
“On” = On, “OF" = Off
Fabricka podesavanja
Da biste vratili na podrazumevana
fabricka podesavanja sve vrednos-
| ti postavki uklju¢enih u meni za On | OF
|_| podesavanje. Nakon aktiviranja ove
postavke (ON), masina se ISKLJUCU-
JE i vraca na fabricka podesavanja.
uon" — On, nOFu — Off

PUNJENJE SPREMNIKA ZA SOL

Upotreba soli sprecava stvaranje KAMENCA na posudu i na funkcionalnim
komponentama masine.

+ Obavezno je DA REZERVOAR ZA SO NIKADA NE BUDE PRAZAN.
+ Vazno je podesiti tvrdocu vode.

Rezervoar za so se nalazi u donjem delu masine za pranje sudova
(videti OPIS PROIZVODA) i mora se puniti kada se uklju¢i indikatorsko
svetlo DOPUNA SOLI &5 na kontrolnoj tabli.

1. Uklonite donju korpu i odvrnite poklopac
rezervoara (u smeru suprotnom od smera
kretanja kazaljki na satu)..

2. Samo prvi put kada ovo radite: napunite
rezervoar za so vodom.

3. Postavite levak (vidite sliku) i napunite
rezervoar za so do ivice (oko 1 kg); nije
neuobicajeno da malo vode iscuri.

4. Uklonite levaki obrisite ostatke soli sa otvora.

&t'sy i‘&uﬂ'ﬁ

Vodite racuna da poklopac bude ¢vrsto zavijen, tako da deterdzent
ne moze da ude u posudu tokom programa pranja (to moze da osteti
omeksivac za vodu tako da se ne moze popraviti).

Cim se ovaj postupak zavr3i, pokrenite program bez punjenja.

Samo program ,Pretpranje” NIJE dovoljan.

Ostaci sonog rastvora ili zrna soli mogu da izazovu duboku koroziju i
time nepovratno ostete delove od nerdajuceg celika.

Za kvarove koji nastanu pod ovakvim okolnostima garancija ne vazi.
Nakon sto sipate so u masinu, svetlosni indikator za DOPUNA SOLI se
iskljucuje.

Koristite samo so koja je posebno napravljena za masine za pranje
sudova.

Ako rezervoar za so nije pun, moze dodi do oste¢enja omeksivaca
vode i grejaca usled nagomilavanja kamenca.

Koriséenje soli se preporucuje sa bilo kojom vrstom deterdzenta za
masinu za pranje sudova.

Kad god je potrebno da dodate so, obavezno je da obavite
proceduru pre pocetka ciklusa pranja da bi se izbegla korozija.

PODESAVANJE TVRDOCE VODE

Da bi omeksiva¢ za vodu radio kako treba, neophodno je da tvrdoca
vode bude podesena na osnovu stvarne tvrdoce vode u vasoj kudi.
Ove informacije mozete dobiti od lokalnog snabdevaca vodom.
Fabri¢ka postavka je,3" za prose¢nu tvrdoc¢u vode.

Da biste promenili, sledite uputstva iz odeljka,MENI ZA PODESAVANJA".

Tabela tvrdoce vode

°dH °fH °Clark
Nivo nemacki francuski engleski
stepeni stepeni stepeni

1 Meka 0-6 0-10 0-7
2 Srednja 7-11 11-20 8-14
3 Prose¢na 12-16 21-29 15-20
4 Tvrda 17-34 30-60 21-42
5| Veoma tvrda 35-50 61-90 43-62

? Whjr/iﬁool



PRVA UPOTREBA

SO, SREDSTVO ZA ISPIRANJE | DETERDZENT

SISTEM ZA OMEKSAVANJE VODE

Omeksivac¢ vode automatski smanjuje tvrdocu vode i time sprecava
nakupljanje kamenca na grejacu, ¢ime takode doprinosi efikasnijem
¢iScenju.

Ovaj sistem sam sebe regeneriSe pomocu soli, te je stoga obavezno
da dopunite rezervoar za so kada je prazan.

Intervaly vykonavania regenerdcie zavisia od nastavenia tvrdosti
vody - regenerdcia sa vykondva raz za 6 Eko cyklov, ak je tvrdost vody
nastavena na 3.

Proces regeneracije pocinje sa poslednjim ispiranjem i zavrsava se u
fazi susenja, pre zavrsetka ciklusa.

« Jedna regeneracija trosi: ~3,5 | vode;

« Produzava ciklus za jo$ 5 minuta;

« Trosiispod 0,005 kWh energije

PUNJENJE POSUDA ZA SREDSTVO ZA ISPIRANJE

Sredstvo za ispiranje olak3ava SUSENJE posuda. Posuda za sredstvo za
ispiranje A treba da se napuni kada se upali svetlosni indikator
na kontrolnoj tabli

DOPUNA SREDSTVA ZA ISPIRANJE -

1. Otvorite posudu B tako $to cete pritisnuti i povuéi na gore jezicak
na poklopcu.

2. Pazljivo sipajte sredstvo za ispiranje do oznake za maksimum (110
ml) na prostoru za punjenje - izbegavajte prosipanje. Ako se to dogodi,
odmah obrisite prosuto suvom krpom..

3. Ponovo zavrnite poklopac.

4. Pritisnite poklopac dok se ne zacuje zvuk skljocanja.

NIKADA ne sipajte sredstvo za ispiranje direktno u kadicu.

PODESAVANJE DOZIRANJA SREDSTVA ZA ISPIRANJE
Ako niste u potpunosti zadovoljni rezultatima susenja, mozete da
podesite koli¢inu sredstva za ispiranje koja se koristi

Da biste promenili, sledite uputstva iz odeljka,MENI ZA PODESAVANJA".

Ako je nivo sredstva za ispiranje podesen na 1, sredstvo za ispiranje se
nece koristiti. Svetlosni indikator NIZAK NIVO SREDSTVA ZA ISPIRANJE
nece svetleti ako nestane sredstva za ispiranje.

Mogu se podesiti maksimalno 5 nivoa u zavisnosti od modela masine
za pranje sudova. Fabri¢ko podesavanje je “5"

- Ako vidite plavicaste tragove na posudu, podesite nizak broj (2-3).

« Ako na posudu ima kapljica vode ili tragova kamenca, podesite visok

broj (4-5).

PUNJENJE POSUDE ZA DETERDZENT

Koris¢enje deterdzente koji nije namenjen za masine za pranje
sudova moze da izazove kvar ili oste¢enje uredaja.

Za postizanje najboljih rezultata pranja i susenja, neophodna

je kombinovana upotreba deterdzenta, sredstva za ispiranje i

rafinisane soli.

Preporucujemo korisc¢enje deterdzenata koji ne sadrze fosfate ili
hlor, jer su ti proizvodi Stetni za okolinu.

Dobri rezultati pranja takode zavise i od pravilne kolic¢ine
deterdzenta koji se koristi.

Premasivanje navedene kolic¢ine ne rezultira boljim pranjem i
povecava zagadenje Zivotne sredine.

Kolic¢ina se moze podesiti prema nivou zaprljanosti.

Za normalno zaprljano posude, koristite oko 2535g (deterdzent
u prahu) ili 2535ml (te¢ni deterdZent) i dodatnu kafenu kasic¢icu
deterdzenta direktno u kadicu. Ako koristite tablete, dovoljna je

jedna tableta.

Ako je posude samo blago uprljano ili ako ga isperete vodom
pre nego $to ga stavite u masinu za pranje sudova, u skladu s tim
smanjite koli¢inu deterdzenta koji koristite (minimum 25 g/ml)
npr. ne stavljajte prah/gel u kadicu.

Za otvaranje posude za deterdzent pritisnite dugme C.
Deterdzent sipajte samo u suvu posudu D.

Deterdzent za pretpranje sipajte direktno u kadicu.

1. Za odmeravanje deterdzenta

= pogledajte prethodno pomenute
informacije  kako biste sipali

D :“= odgovarajucu koli¢inu. U posudi D
c nalaze se oznake koje vam mogu

W R pomoci u doziranju deterdzenta.
= 2. Uklonite ostatke deterdZenta sa
ivica posuda pre nego sto i zatvorite
poklopac dok se ne zacuje zvuk
skljocanja.

3. Zatvorite poklopac posude za
deterdzent povlacenjem na gore
dok uredaj za zatvaranje ne bude
¢vrsto na mestu.

Posuda za deterdzent se automatski otvara u odgovaraju¢em trenutku

u skladu sa programom.

Ako koristite deterdzente sve u jednom, preporucujemo da koristite

dugme za DETERDZENT U VIDU TABLETA jer ono podes$ava program

tako da se uvek postignu najbolji rezultati pranja i susenja.

Ako koristite deterdZzente sve u jednom, preporucujemo da u

svakom slucaju dodate so, narocito ako je voda tvrda ili veoma

tvrda (sledite uputstva data u pakovanju).

I
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TABLICA PROGRAMA

ﬂ-g. 1::’:::: a Potro3nja Potro3nja
Program E,g Dostupne opcije ” Za gran'e vode energije
3 pranj (litri/ciklus) | (kWh/ciklus)
(h:min)™
P1 Eko Eco s | ¥ o @ 4:00 9,0 0,76
th e
P2 6th Sense O soe0c| v |Yum O > 5p @ | 125-300 7,0-14,0 0,90 - 1,40
P3 Intenzivno ﬁ' 65° N @ S P @ 2:50 17,0 1,60
P4 Brzo pranje Cﬂ . MuLTi g )

i sugenje l s | v YO @ 1:25 11,5 1,10
P5 Kristal ?Q a5 | VO @ 1:40 12,0 1,20
P6 Brzi 30’ Q) s0° | - Y O @ 0:30 9,0 0,50
P7 Tiho 4@ 50 | Vv [ Y O @ 3:30 16,0 1,15
P8 Pretpranje @ - - | M @ 0:12 4,5 0,01
P9 Samotiicenje |; > 65 | - @R 0:50 8,0 0,85

Podaci programa EKO su mereni u laboratorijskim uslovima u skladu sa evropskim standardom EN 60436:2020.
Napomena za laboratorije za testiranje: za informacije na uslove komparativnog ispitivanja EN, pogledajte adresa: dw_test_support@whirlpool.com

Prethodno tretiranje posuda nije potrebno ni za jedan program.
*) Ne mogu se sve opcije koristiti istovremeno.

**) Vrednosti koje su date za programe koji nisu Eko program su samo pokazne. Stvarno vreme moZe da varira u zavisnosti od mnogih faktora kao $to su
temperatura, kolicina deterdzenta, kolicina i vrsta posuda, balansiranje posuda, dodatne izabrane opcije i kalibracija senzora. Kalibracija senzora moZe

da poveca trajanje programa do 20 min.

OPIS PROGRAMA

Instructions on wash cycle selection.
P1 EKO

Eko program je podesan za pranje umereno zaprljanog posuda, i u tu
svrhu je ovo najefikasniji program u pogledu kombinovane potrosnje
energije i vode i da se koristi za procenu uskladenosti sa propisima EU
za ekoloski dizajn.

P2 6" SENSE®

Za normalno zaprljano posude sa sasu$enim ostacima hrane.
Detektuje nivo zaprljanosti posuda i prema tome prilagodava program.
Kada senzor detektuje nivo zaprljanosti, na ekranu se prikazuje
animacija, a trajanje ciklusa se azurira.

P3 INTENZIVNO

Program preporucen za jako zaprljano posude, narocito za tiganje i Serpe
(ne koristiti za osetljivo posude).

P4 BRZO PRANJE | SUSENJE

Normalno zaprljano keramicko posude. Ciklus za svakodnevnu

upotrebu, koji obezbeduje optimalne performanse ¢is¢enja i susenja za
krace vreme.

P5 KRISTAL

Program za osetljivo posude, koje je osetljivije na visoke temperature,
na primer ¢ase i Solje.

P6 BRZI 30’

Program za kori$¢enje sa polupunom masinom ili sa blago zaprljanim
posudem bez sasusenih ostataka hrane. Nema faze susenja.

P7 TIHO
Pogodno za koris¢enje uredaja tokom noci. Obezbeduje optimalne
performanse ¢is¢enja i susenja sa najnizom emisijom buke.

P8 PRETPRANJE
Keramicko posude koje treba da se opere kasnije. Za ovaj program se
ne koristi deterdzent.

P9 SAMOCISCENJE

Program koji se koristi za odrzavanje masine za pranje posuda, obavljati
samo kada je masina za pranje sudova PRAZNA uz kori$¢enje posebnih
deterdZenata predvidenih za odrzavanje masina za pranje sudova
Napomene:

Imajte u vidu da je ciklus Brzi program 30’ namenjen za blago zaprljano
posude.

‘ Whjr/lﬁool



OPCIJE | FUNKCIJE

OPCLJE se mogu direktno odabrati pritiskom na odgovaraju¢e dugme (videti KONTROLNU TABLU).

Ako opcija ne odgovara izabranom programu videti TABELU SA PROGRAMIMA, odgovarajuce LED svetlo ¢e brzo da zatreperi

3 puta i oglasice se zvucni signal. Opcija nece biti omogucena.

MuLTI
ZONE

N
E

NS
R

NI B

Y

>>

DETERDZENT U VIDU TABLETA (Sve u jednom)
Ova postavka vam omogucava da optimizujete performanse
programa u zavisnosti od vrste deterdzenta koji koristite.
Pritisnite dugme DETERDZENT U VIDU TABLETA (odgova-
rajuci simbol ¢e zasvetleti) ukoliko koristite sve u jednom
deterdZente u obliku tablete (sredstvo za ispiranje, so i
deterdZent u jednoj dozi).

Ukoliko koristite deterdzent u prahu ili te¢ni deterdzent,
ova opcija treba da bude isklju¢ena

MULTIZONE

Ako nema puno posuda za pranje, moze se koristiti opcija
za polupunu masinu radi ustede vode, elektricne energije i
deterdzenta.

Izaberite kompatibilni program (videti,Tabelu sa programima”),
a potom pritisnite dugme MULTIZONE: na ekranu se pojavljuje
simbol izabrane korpe:

(odabrana samo donja korpa)
(odabrana samo gornja korpa)
(prikazano na ekranu (samo korpa za pribor)

Podrazumevano podesavanje je da uredaj pere posude u svim
korpama. Opcija je ISKLJUCENA.Option is OFF.

Vodite racuna da napunite samo gornju ili donju korpu i
da u skladu sa tim smanjite koli¢inu deterdZenta.

Ako je uklonjena gornja korpa, deterdZent sipajte direktno
u kadicu umesto u posudu za deterdzent.

TURBO

Ova opcija se moze koristiti za smanjenje trajanja glavnih
programa uz odrzavanje istih nivoa pranja i susenja.
Izaberite kompatibilni program (videti,Tabelu sa programima®“),
pritisnite dugme TURBO i svetlosni indikator ce se ukljuciti.
Pritisnite ovo dugme ponovo da biste ponistili opciju.

POWER CLEAN®

Zahvaljujuci dodatnoj snazi mlazova, ova opcija omogucava
intenzivnije i jaCe pranje u donjoj korpi, u posebnoj oblasti
(videti stranu 7,Snazno pranje u donjoj korpi”).

Ova opcija se preporucuje za pranje Serpi i posuda za
pecenje. Izaberite kompatibilni program (videti ,Tabelu
sa programima®“), pritisnite ovo dugme da biste aktivirali
POWER CLEAN (indikator ¢e zasvetleti).

d
h
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ODLOZENI START

Pocetak programa se moze odloziti za vremenski period

izmedu 30 minuta i 24 ¢asa.

1. Izaberite program i bilo koju Zeljenu opciju. Pritisnite dugme
ODLAGANUJE (nekoliko puta) da biste odlozili pocetak
programa. Pocetak moZete da odlozite za 30 minuta do
24 Casa. Kada se dostigne podeseni vremenski period
od 24 ¢asa, pritisnite ponovo dugme ODLOZENI POCETAK
da biste deaktivirali funkciju ODLOZENI POCETAK.

2. Pritisnite dugme POCETAK i zatvorite vrata u roku od 4 sekunde:
tajmer ce poceti sa odbrojavanjem;

3. Kada ovo vreme istekne, svetlosni indikator se iskljucuje
i program automatski pocinje.

Funkcija ODLOZENI POCETAK se ne moze podesiti kada

program pocne.

ZATVORENA SLAVINA ZAVODU - Alarm

Treperi kada nema dovoda vode ili je zatvorena slavina za vodu.

SVETLO NA PODU

LED svetlo koje se projektuje na pod pokazuje da masina za
pranje sudova radi.

Svetlo ostaje uklju¢eno tokom, a iskljucuje se na kraju ciklusa.
Ova funkcija je podrazumevano aktivna, ali moze da se
deaktivira u,SETTINGS MENU” (meni podesavanja).
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PUNJENJE KORPI

POLICA ZA PRIBOR ZA JELO

Treca korpa je namenjena za postavljanje
pribora.

Odvajanje pribora prilikom postavljanja
¢ini sakupljanje nakon pranja laksim i
poboljsava performanse pranja i susenja.
Nozevi i drugi pribor sa ostrim ivicama
se mora postaviti sa oStricama okrenu-
tim na dole.

GORNJA KORPA
Stavite osetljivo i lako posude: ¢ase, Solje,
@ﬁ A ———2F| tacne, plitke posude za salatu.
0 §
E% 2 Gornja korpa ima drzace koji se podizu i
I g mogu se koristiti u vertikalnom polozaju
) E prilikom postavljanja tacni za ¢aj/dezert
S ili u nizem polozaju prilikom postavljanja
J § ¢inija i posuda za hranu.
2
D,

(primer punjenja gornje korpe)

PODESAVANJE VISINE GORNJE KORPE

Visina gornje korpe se moze podesiti: visoki polozaj za postavljanje velikog
posuda u donju korpu i nizak poloZaj za maksimalno koris¢enje drzaca koji
se pomeraju, tako $to se stvara vise prostora na gore
i izbegava sudaranje sa sudovima iz donje korpe.
Gornja korpa ima Podesivac visine gornje
korpe (vidite sliku), bez pritiskanja rucica,
jednostavno podignite drzedi korpu sa strane,
¢im se korpa stabilno namesti u visi polozaj.

Da biste vratili na nizi polozaj, pritisnite rucice

A koje se nalaze na stranama korpe i pomerite
korpu na dole.

Preporucujemo da ne podesavate visinu
korpe kada je napunjena.

NIKADA ne podizite niti spustajte samo jednu stranu korpe.

Sias

B
=

Pribor postavite kao $to je prikazano na slici.

SKLOPIVA KRILCA SA PODESIVIM POLOZAJEM
S _ Sklopiva krilca mozZete da

\/‘j\m % H sklopite ili rasklopite i tako

i5  pronadete najbolji raspored
posuda na resetki.
Case za vino se bezbedno
mogu staviti u sklopiva krilca
> tako 5to se stopa svake case
|| staviuodgovarajuci otvor.
=5 = U visokom poloZzaju gornje
pregrade, klapne ne mogu
ostati u vertikalnom polozaju.

L In=y
>

Zavisno od modela:

- da biste rasklopili krilca, treba da ih gurnete nagore i okrenete ili da
ih odvojite od drzaca i spustite nadole.

— da biste sklopili krilca, treba da ih okrenete i gurnete nadole ili nagore,
pa ih zakacite za drzace.

DONJA KORPA

— — Za Serpe, poklopce, tanjire, posude za
salatu, pribor itd. Velike tanjire i poklopce
treba stavljati sa strane, kako bi se izbeglo
dodirivanje prskalica.

Donja korpa ima drzace koji se podizu i
mogu se koristiti u vertikalnom polozaju
prilikom  postavljanja tanjira ili u
horizontalnom polozaju (nizem) za lako
postavljanje Serpi i posuda za salatu.

(primer punjenja donje korpe)

POWER CLEAN u donjoj korpi
Power Clean® koristi posebne vodene
mlaznice u unutrasnjem zadnjem delu za
intenzivnije pranje veoma prljavih predmeta.
Donja korpa ima prostornu zonu, poseban
drzac koji se moze izvudii nalazi se u
zadnjem delu korpe, a moze se koristiti za
tiganje ili plehove u uspravnom polozaju, koji
tako zauzimaju manje prostora.
Prilikom postavljanja Serpi/
posuda za pecenje okrenutim
prema komponenti Power Clean®
aktivirajte POWER CLEAN na tabli.

Kako se koristi Power Clean®:

1. Podesite Power Clean® oblast
(G) tako Sto Cete saviti zadnji
drzac za tanjire i postaviti Serpe.

2. Serpe i posude za pecenje
postavite tako da  budu
vertikalno nagnute u Power
Clean® oblasti. Serpe moraju da
budu nagnute prema snaznim
vodenim mlaznicama.
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SVAKODNEVNA UPOTREBA

SR

1. PROVERITE PRIKLJUCAK NA VODOVODNU MREZU
Proverite da li je masina za pranje sudova povezana na dovod
vode i da je slavina otvoren.

2. NAPUNITE KORPE
(videti PUNJENJE KORPI)

3. PUNJENJE POSUDE ZA DETERDZENT

4. SWITCH ON THE DISHWASHER
Otvorite vrata i pritisnite dugme UKLJUCI/ISKLJUCI. Vodite
ra¢una da dugmad bude deaktivirana kada su vrata otvorena vise
od 3/4 od vertikalne (zatvorene) pozicije.

5. IZABERITE PROGRAM | PRILAGODITE CIKLUS
Izaberite najprikladniji program u skladu sa vrstom posuda i
nivoom zaprljanosti (videti OPIS PROGRAMA).
Na displeju se prikazuje slovo,P” praceno brojem programa
(npr.,,P 1"). Pritiskom na dugmad P menja se program. Izaberite
zeljene opcije (videti OPCIJE | FUNKCIJE).

6. POCETAK
Zapocnite ciklus pranja pritiskom na dugme POCETAK (led
svetlo je upaljeno) i zatvaranjem vrata u roku od 4 sekunde. Kada
program pocne, zacucete jedan zvucni signal. Ukoliko se vrata ne
zatvore u roku od 4 sekunde, oglasava se alarm. U tom slucaju,
otvorite vrata, pritisnite dugme POCETAK i ponovo zatvorite
vrata u roku od 4 sekunde

7. ZAVRSETAK CIKLUSA PRANJA
Zavrsetak ciklusa pranja se oznacava zvu¢nim signalom i na
displeju se prikazuje ,End (Kraj)". Otvorite vrata i iskljucite uredaj
pritiskom na dugme UKLJUCI/ISKLJUCI. Sa¢ekajte nekoliko
minuta pre nego Sto izvadite posude da biste izbegli opekotine.
Ispraznite korpe, pocevsi od donje.

SAVETI | PREDLOZI

Masina ¢e se automatski iskljuciti tokom duzih perioda neak-
tivnosti, kako bi se smanjila potrosnja elektri¢ne energije.

Ako je posude samo blago uprljano ili ako ga isperete vodom
pre nego $to ga stavite u masinu za pranje sudova, u skladu s tim
smanjite kolic¢inu deterdZenta koji koristite.

MENJANJE PROGRAMA KOJI JE U TOKU

Ako ste izabrali pogresan program, mozete da ga promenite, pod
uslovom da je tek poceo: otvorite vrata, pritisnite i zadrzite dugme
UKLJUCI/ISKLJUCI, masina ¢e se isklju¢iti. Ponovo ukljucite masinu
pomocu dugmeta UKLJUCI/ISKLJUCI i izaberite novi ciklus pranja
i Zeljene opcije; zapocnite ciklus pranja pritiskom na dugme POCETAK
i zatvaranjem vrata.

DODAVANJE DODATNOG POSUDA

Bezisklju¢ivanja masine, otvorite vrata (,:“prestaje da treperi,a POCETAK
led svetlo pocinje da treperi) (pazite na VRUCU paru), i stavite posude
umasinu za pranje sudova. Pritisnite dugme POCETAK i zatvorite vrata u
roku od 4 sekunde; ciklus ¢e se nastaviti od trenutka u kom je zaustavljen.

SLUCAJNI PREKIDI

Ako su vrata otvorena tokom ciklusa pranja, ili ako dode do prekida
elektri¢cne energije, ciklus se zaustavlja. Da biste nastavili ciklus tamo gde
je bio prekinut, pritisnite dugme POCETAK i zatvorite vrata.

SAVETI
Pre nego $to napunite korpe, uklonite sve ostatke hrane sa posuda
i ispraznite ¢ase. Nije potrebno da prethodno ispirate vodom.

Posude postavite tako da stoji ¢vrsto na mestu i da ne sklizne; posude :
postavite sa otvorima okrenutim na dole, a udubljene/ispupcene delo- :
ve postavite koso, kako bi voda mogla da dopre do svih povriinaida :

slobodno tece.

Upozorenje: poklopci, rucice, posluzavnici i tiganji ne spre¢avaju roti- :

ranje prskalica.
Svo malo posude stavite u korpu za pribor.

Veoma zaprljano posude i Serpe bi trebalo da stavite u donju korpu, jer

su prskalice u ovom delu jace i pruzaju bolje performanse pranja.

Nakon $to napunite uredaj, vodite ra¢una da prskalice mogu slobodno :

da se rotiraju.

NEODGOVARAJUCE POSUDE

Drveno posude i pribor.

Dekoracija na njima nije otporna.
 Delovi od sintetickog materijala ne podnose visoke temperature.
+ Posude od bakra i kalaja.

« Posude zaprljano pepelom, voskom, masc¢u za podmazivanje ili ma- :
. jednom mesecno. Koristite jednu kafenu kasi¢icu deterdzenta i pokre-

stilom.

Boja dekoracije na staklu i komadima od aluminijuma/srebra moze da :

: OTPORNOST NA SMRZAVANJE

. Ukoliko je uredaj postavljen na mesto izlozeno riziku od smrzavanja,
. obavezno ga treba potpuno osusiti. Zatvorite slavinu za vodu, skinite
: dovodno i odvodno crevo i ispustite vodu iz uredaja. Proverite da li je
Koristite samo ¢ae i porculansko posude za koje proizvoda¢ garan- : ©meksivac vode pun rastvorene soli za regeneraciju u posudiza so,
. da biste zastitili uredaj od temperatura do -20 °C.

: Ako je uredaj ¢uvan na mrazu, pre prvog pokretanja najpre mora da
- Sakupite ¢a3e i posude iz masine za pranje sudova ¢im se ciklus pra- : giStOii na ambijentalnoj temperaturi od najmanje 5 °C tokom barem
. 24 sata.

se promeni i izbledi tokom procesa pranja. Neke vrste stakla (npr. kri-
stalni predmeti) takode mogu da se zamute nakon odredenog broja
ciklusa pranja.

OSTECENJE CASA | POSUDPA

tuje da je bezbedno za masinsko pranje.
+ Koristite blag deterdzent za posude

nja zavrsi.

: SAVETI ZA USTEDU ENERGIJE

 « Kada se masina za pranje sudova za domacinstvo koristi u skladu sa

uputstvima proizvodaca, pranje posuda u masini za pranje sudova
uglavnom trosi MANJE ENERGIJE i vode od ru¢nog pranja.

» Da biste povecali efikasnost masine za pranje sudova, preporucuje
se da ciklus pranja pokrenete kada se masina za sudove u pot-
punosti napuni. Punjenje masine za pranje sudova za domacinstvo
do kapaciteta koji je naveo proizvodac ¢e doprineti ustedi energi-
je i vode. Informacije o pravilnom slaganju posuda mozete pronadi
u poglavlju PUNJENJE KORPI. U sluc¢aju delimi¢ne napunjenosti, pre-
porucuje se da koristite odgovarajuce opcije za pranje, ako posto-
je (Half load/Zone Wash/Multizone (Polupuno/zonsko pranje/vise
zona)), popunjavajuci samo izabrane korpe. Nepravilno punjenje ili
prepunjavanje masine za pranje sudova moze da poveca potrosnju
resursa (poput vode, energije i vremena, kao i da poveca nivo buke),
smanjujudi performanse ¢is¢enja i susenja.

S © «  Ru¢no predispiranje komada posuda dovodi do pove¢ane potrosnje
+ Osetljive ukraSene ¢a3e, umetnicke rukotvorine i anticko posude. : teno precispiran) posu voaidopov P )

vode i energije i nije preporucljivo.

. HIGIJENA

: Da bi se izbeglo stvaranje neprijatnih mirisa i naslaga u masini za pranje

sudova, program sa visokom temperaturom pokrenite najmanje

nite program bez postavljanja posuda kako biste ocistili uredaj.
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NEGA | ODRZAVANJE

PAZNJA: Prilikom ¢i$¢enja i odrzavanja uredaja uvek ga iskljucite sa
strujnog napajanja. Ne koristite zapaljive te¢nosti za CiS¢enje masine.

CISCENJE MASINE ZA PRANJE SUDOVA

Sve fleke na unutrasnjosti uredaja se mogu ocistiti O
krpom koja je nakvasena vodom i sircetom.
Spoljasnje povrsine masine i kontrolna tabla se
mogu ocistiti neabrazivnom krpom koja je
nakvasena vodom. Ne koristite rastvarace ili
abrazivne proizvode

PREVENTING UNPLEASANT ODOURS

Vrata uredaja uvek drzite poluotvorena kako bi se izbeglo stvaranje
vlage koja se zadrzava u masini.

Zaptivne povrsine oko vrata i posude za deterdzent cistite redovno
vlaznim sunderom. To sprecava da se hrana zadrzZi u zaptivnim
povrsinama, sto je glavni uzrok stvaranja neprijatnih mirisa.

PROVERA CREVA ZA DOVOD VODE

Redovno proveravajte crevo za dovod vode zbog mogucih ostecenja
i pukotina. Ukoliko je oste¢eno, zamenite ga novim crevom koje je
dostupno preko naseg Postprodajnog servisa ili vaseg prodavca.

U zavisnosti od vrste creva

III)), 7] <

S M it )

Ukoliko crevo za dovod vode ima providnu oblogu, povremeno
proveravajte da li se boja na odredenim mestima intenzivira. Ukoliko
je tako, crevo mozda propusta vodu na nekom mestu i trebalo bi ga
zameniti.

Za creva sa funkcijom zaustavljanja vode: proverite mali prozor

za procenu sigurnosnog ventila (vidite strelicu). Ukoliko je crven,
funkcija za zaustavljanje vode je aktivirana, i crevo se mora zameniti
novim.

Za odvrtanje ovog creva, pritisnite dugme za otpustanje prilikom
odvrtanja creva.

CISCENJE CREVA ZA DOVOD VODE

Ako su creva za vodu nova ili neko vreme nisu koris¢ena, pustite vodu
kroz njih da biste bili sigurni da su ¢ista i da bi se ocistila od necistoca
pre nego 5to se povezu. Ako ne obavite ovu meru opreza, dovod vode
se moze blokirati i ostetiti masinu za pranje sudova.

CISCENJE SKLOPA FILTERA

Redovno (istite sklop filtera kako se filteri ne bi zapusili i kako bi
otpadna voda pravilno oticala.

Koris¢enje masine za pranje sudova sa zapusenim filterima ili stranim
predmetima unutar sistema za filtriranje ili prskalicama moze dovesti
do kvara uredaja i time gubitka performansi, glasnog rada ili vece
potrosnje resursa.

Sklop filtera se sastoji od tri filtera koji uklanjaju ostatke hrane iz vode
za pranje i omogucavaju recirkulaciju vode: kako bi se postigli najbolji
rezultati pranja, filtere treba odrzavati cistim.

Masina za pranje sudova se ne sme koristiti bez filtera ili ako je
filter labav.

Barem jednom mesecno ili nakon svakih 30 ciklusa, proverite sklop
filtera i ukoliko je potrebno detaljno ga ocistite pod mlazom vode,
pomocu Cetke koja nije metalnai sledeci uputstva navedena u nastavku:

1. Okrenite cilindri¢ni filter A u smeru suprotnom od smera kretanja
kazaljki na satu i izvucite ga (slika 1).

2. Uklonite kupasti filter B primenom blagog pritiska na bo¢na krilca
(slika 2).

3. lzvucite plocasti filter od nerdajuceg celika C (slika 3).

4. Ukoliko pronadete strane predmete (kao sto je slomljeno staklo,
porcelan, kosti, semenke voca itd.) pazljivo ih uklonite.

5. Proverite sklopku i uklonite sve ostatke hrane.
UKLANJAJTE zastitu pumpe za ciklus pranja (crni deo) (slika 4).

Nakon cis¢enja filtera, ponovo postavite sklop filtera i pravilno ih
pri¢vrstite na mesto; ovo je neophodno za efikasan rad masine za
pranje sudova.

CISCENJE PRSKALICA

Povremeno, ostaci hrane mogu da
se skore na prskalicama i tako bloki-
raju otvore za prskanje vode. Stoga
se preporucuje da povremeno pro-
veravate prskalice i ¢istite ih malom
cetkom koja nije od metala.

Da biste uklonili gornju prskalicu,
okrenite plasti¢ni prsten za zakljuca-
vanje u smeru kretanja kazaljki na
satu. Gornja prskalica se ponovo po-
stavlja tako da strana sa vise otvora
bude okrenuta na gore.

Donju prskalicu mozete ukloniti
tako sto cete je povudi na gore.

° Whjr/iﬁool
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UGRADNJA

PAZNJA: Ako je uredaj potrebno pomeriti, drite ga u uspravnom
polozaju; ako je neophodno, moze se okrenuti na poledinu.

POVEZIVANJE SISTEMA ZA DOVOD VODE

Podesavanje sistema za dovod vode za ugradnju treba da izvrsi
kvalifikovani tehnicar.

Creva za dovod i odvod vode se mogu postaviti na desno ili levo kako
bi postigla najbolja ugradnja.

Vodite ra¢una da masina za pranje sudova ne presavije ili ne zgnjeci
creva.

POVEZIVANJE CREVA ZA DOVOD VODE

« Pustite da voda otekne dok ne bude potpuno cista.

« Crevo za dovod ¢vrsto pritegnite i otvorite slavinu.

Ako crevo za dovod vode nije dovoljno dugo, kontaktirajte specijali-
zovanu radnju ili ovlas¢enog tehnicara.

Pritisak vode mora biti u okviru vrednosti naznacenih u tabeli Tehnicki
podaci - u suprotnom masina za pranje sudova nece raditi pravilno.
Vodite ra¢una da crevo ne bude savijeno ili sabijeno.

SPECIFIKACIJE ZA POVEZIVANJE CREVA ZA DOVOD VODE:

DOVOD VODE hladna ili topla (max. 60°C)
DOVOD VODE 3/4”

0,05 + 1 MPa (0.5 = 10 bar)
SNAGA PRITISKA VODE 7,25 - 145 psi

POVEZIVANJE CREVA ZA ODVOD VODE

PoveZite crevo za odvod sa odvodnom cevi minimalnog pre¢nika 2 cm A
Spoj creva za odvod mora biti na visini izmedu 40 i 80 cm od poda ili
povrsine na kojoj se nalazi masina za pranje sudova.

A [
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Pre nego $to poveZete crevo za odvod vode sa odvodom sudopere,
uklonite plasti¢ni ¢ep B.

ZASTITA OD POPLAVE

Zastita od poplave. Da bi se osiguralo da nece do¢i do poplava, masina
za pranje sudova:

- ima poseban sistem koji blokira dovod vode u slucaju kvarova ili curen-
ja unutar uredaja.

Neki modeli takode imaju i dodatni uredaj za bezbednost Noy Aqua Stop,
koji garantuje zastitu od poplave ¢ak i u slu¢aju pucanja creva za dovod
vode.

Nikako ne treba sedi crevo za dovod vode, jer sadrzi elektri¢ne delove.

ELEKTRICNI PRIKLJUCCI

5 UPOZORENJE: Nikako ne treba sedi crevo za dovod vode, jer

sadrzi elektri¢ne delove.

Pre nego $to umetnete utikac u elektri¢nu uti¢nicu, vodite racuna da:

« Uti¢nica bude uzemljena ‘:L i da je u skladu sa vazecim propisima;

« Uti¢nica moze da izdrzi maksimalno optereéenje uredaja kao sto
je prikazano na plocici sa podacima koja se nalazi na unutrasnjoj
strani vrata (pogledajte OPIS PROIZVODA).

« Napon elektri¢ne energije bude u okviru vrednosti naznacenih na
plocici sa podacima na unutrasnjoj strani vrata.

« Uti¢nica odgovara utikacu uredaja.

Ako to nije slucaj, zamolite kvalifikovanog tehni¢ara da zameni utika¢

(pogledajte SLUZBA ZA TEHNICKU PODRSKU). Ne koristite produzne

kablove ili visestruke uti¢nice. Kada je uredaj instaliran, kabl za napa-

janje i elektri¢na uti¢nica treba da budu lako dostupne.

Kabl ne treba savijati niti sabijati.

Ako je kabl za napajanje ostecen, treba da bude zamenjen od strane

proizvodaca ili ovlas¢enog servisa za tehnic¢ku podrsku kako bi se

sprecile sve potencijalne opasnosti.

Kompanija ne snosi nikakvu odgovornost u slu¢aju nezgoda, ako ovi

propisi nisu ispostovani.

POZICIONIRANJE I NIVELISANJE

1. Masinu za pranje sudova postavite na ravan ¢vrst pod. Ako je pod
neravan, prednje nozice uredaja se mogu podesiti dok uredaj ne
bude u horizontalnom polozaju. Ako je uredaj pravilno nivelisan,
bice stabilniji i postoja¢e manja verovatnoca da se pomeri ili izazo-
ve vibriranje i buku tokom rada.

2. Pre postavljanja masine za pranje sudova, zalepite providnu lepljivu
traku ispod drvene police kako biste je zastitili od stvaranja kon-
denzacije.

3. Masinu za pranje sudova postavite tako da njene bocne strane ili
zadnja plo¢a budu u kontaktu sa susednim kuhinjskim delovima
ili zidom. Ovaj uredaj se takode moze postaviti ispod jedne radne
povrsine.

4. Da podesite visinu zadnje nozice, okrenite crveni $estougaoni ume-
tak na donjem centralnom delu prednjeg dela masine za oranje
sudova pomocu sestougaonog mati¢nog kljuca sa otvorom od 8
mm. Okrenite mati¢ni klju¢ u smeru kretanja kazaljki na satu da
povecate visinu i u smeru suprotnom od kretanja kazaljki na satu
da je smanjite.

DIMENZIJE, KAPACITET | POTROSNJA U STANJU
PRIPRAVNOSTI:

SIRINA 448 mm
VISINA 820 mm
DUBINA 555 mm
KAPACITET 10 standardni kompleti posuda
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OTKLANJANJE PROBLEMA

Ukoliko vasa masina za pranje sudova ne radi pravilno, proverite da li je moguce resiti problem pomocu sledece liste. Za ostale
greske ili probleme obratite se ovlas¢éenom postprodajnom servisu Cije detalje za kontakt mozete pronaci u garantnoj knjizici.

Rezervni delovi su dostupni u periodu od 7 do 10 godina, u skladu sa posebnim zahtevima odredbe.

PROBLEMI

MOGUCI UZROCI

RESENJA

&3 Indikator za so

Rezervoar za so je prazan. (Nakon dopune,
indikator za so moze da ostane upaljen jo$

Dopunite rezervoar solju (vise informacija potrazite na 2. strani).

je upaljen nekoliko ciklusa pranja). Prilagodavanje tvrdoce vode - pogledajte tabelu na 2. strani.
3t Indikator Rezervoar za sredstvo za ispiranje je prazan.
sredstva za (Nakon dopune, indikator za sredstvo za Dopunite posudu sredstvom za ispiranje (viSe informacija potrazite na 2.
ispiranje je ispiranje moZe da ostane upaljen jo$ nekoliko |strani).
upaljen ciklusa pranja).

Masina za pranje
sudova nece da
se pokrene ili

ne reaguje na
komande.

Uredaj nije pravilno uklju¢en u strujno
napajanje.

Umetnite utikac u uti¢nicu.

Nema elektri¢ne energije.

Iz bezbednosnih razloga, masina za pranje sudova se nece automatski ponovo
pokrenuti kada dode do povracaja elektri¢ne energije. Otvorite vrata masine
za pranje sudova, pritisnite dugme POCETAK i zatvorite vrata u roku od 4
sekunde.

Vrata masine za pranje sudova nisu zatvorena.

Snazno gurnite vrata dok se ne zacuje zvuk,,kliktanja"

Ciklus je prekinut otvaranjem vrata na > 4
sekunde.

Pritisnite dugme POCETAK i zatvorite vrata u roku od 4 sekunde.

Ne reaguje na komande.
Ekran prikazuje: F9 ili F12 i sve LED svetla
brzo trepere

Iskljucite uredaj pritiskom na dugme UKLJUCI/ISKLJUCI, nakon jednog minuta
ga ponovo ukljucite i ponovo pokrenite program. Ukoliko se problem nastavi,
izvucite utika¢ uredaja na 1 minut, a zatim ga ponovo utaknite.

Voda ne otice iz
masine za pranje
sudova.

Ekran prikazuje:
F3isve LED svetla
brzo trepere

Ciklus pranja se jos nije zavrsio.

Sacekajte da se ciklus pranja zavrsi.

Crevo za odvod je savijeno.

Proverite da li je crevo za odvod savijeno (videti UPUTSTVA ZA UGRADNJU).

Odvodna cev sudopere je blokirana.

Ocistite odvodnu cev sudopere.

Filter je zapusen ostacima hrane

Ocistite filter (videti CISCENJE SKLOPA FILTERA).

Masina za pranje
sudova proizvodi
neuobicajenu
buku.

Sudovi udaraju jedan o drugi.

Pravilno poredajte posude (videti PUNJENJE KORPI).

Proizvodi se previse pene.

DeterdZent nije pravilno odmeren ili nije pogodan za kori$¢enje u masini za
pranje sudova (videti PUNJENJE POSUDE ZA DETERDZENT). Ponovo pokrenite
trenutni ciklus tako $to ¢ete ISKLJUCITI masinu za pranje posuda, a zatim je
ponovo ukljuéiti, odabrati novi program, pritisnuti dugme POCETAK i zatvoriti
vrata u roku od 4 sekunde. Nemojte dodavati deterdzent.

Posude nije ¢isto.

Posude nije pravilno postavljeno.

Pravilno poredajte posude (videti PUNJENJE KORPI).

Prskalice ne mogu slobodno da se okrecu,
jer ih zaustavlja posude.

Pravilno poredajte posude (videti PUNJENJE KORPI).

Ciklus pranja je previse blag.

Izaberite odgovarajuci ciklus pranja (videti TABELU SA PROGRAMIMA).

Proizvodi se previse pene.

Deterdzent nije pravilno odmeren ili nije pogodan za koris¢enje u masini za pran-
je sudova (videti PUNJENJE POSUDE ZA DETERDZENT).

Poklopac na odeljku za sredstvo za ispiranje
nije pravilno zatvoren.

Vodite ra¢una da poklopac posude za sredstvo za ispiranje bude zatvoren.

Filter je zaprljan ili zapusen.

Ocistite sklop filtera (videti CUVANJE | ODRZAVANJE).

Nema soli.

Napunite rezervoar za so (videti PUNJENJE REZERVOARA ZA SO).

Masina za pranje
sudova ne prima
vodu.

Ekran prikazuje:
<=2 F6 i sve LED
svetla brzo

Nema vode u sistemu za dovod vode ili je
slavina zatvorena.

Vodite ra¢una da ima vode u sistemu za dovod vode ili da je slavina odvrnuta.

Crevo za dovod vode je savijeno.

Vodite racuna da crevo za dovod ne bude savijeno (videti POSTAVLJANJE),
ponovo podesite program i pokrenite masinu za pranje sudova.

Sito u crevu za dovod vode je zapuseno;
neophodno je odistiti ga

Nakon $to obavite proveru i ¢is¢enje, iskljucite i ukljucite masinu za pranje
sudova i ponovo pokrenite novi program.
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Masina za pranje
sudova prerano
zavrsava ciklus.
Ekran prikazuje:

Crevo za odvod je postavljeno prenisko ili
odvod sifona ide u sistem ku¢ne kanalizacije

Proverite da li je kraj creva za odvod postavljen na odgovarajucoj visini (videti
POSTAVLJANJE). Proverite da li odvod sifona ide u sistem kuéne kanalizacije, po
potrebi ugradite ventil za dovod vazduha.

F15i LED . . - . . e

svetllasgfzo Vazduh u dovodu vode. Proverite da li dovod vode curi ili drugi problemi propustaju vazduh unutra.
Sudovi nisu . . ) . . . . ) .
osueni. Izabrani program nema fazu susenja. Proverite na tabeli sa programima da li izabrani program ima fazu susenja.

Sredstvo za ispiranje se potrosilo i rastva-
ranje nije adekvatno.

Posude je napravljeno od neprijanjajuéeg
materijala ili plastike.

Prisustvo kapljica vode je normalno (pogledajte SAVETI).

Posude i ¢ase
imaju plave tra-
gove ili plavica-
stu nijansu.

Doza sredstva za ispiranje je prevelika.

Podesite raspone doziranja.

Na sudovima i
¢asama se javlja
kalcifikacija ili
belicaste nasla-
ge.

Nivo soli je previse nizak.

Poklopac rezervoara za so nije pravilno
zatvoren.

Sredstvo za ispiranje je potroseno ili doza
nije dovoljna.

Dodajte sredstvo za ispiranje ili podesite visi nivo doziranja .

opcija odlaganja.

Vrata se ne . . . . . . .
zatvaraju. Korpe nisu postavljene do kraja. Proverite da li su korpe postavljene do kraja.
Vrata nisu zaklju¢ana. Snazno zatvorite vrata dok se ne zacuje zvuk  kliktanja”.
. Zavisi od te¢nog deterdzenta koji se koristi . . . v y .
Curenje de- S - .. L Mala curenja nece izazvati kvar masine i mogu da se sprece zamenom tipa
p i moZe da se pojaca u slucaju da se aktivira Y N -
terdzenta. tecnog deterdZenta ili upotrebom tableta.

Smernice, standardna dokumentacija, porucivanje rezervnih delova i dodatne informacije o proizvodu se mogu

nadi putem:

« Pomocu QR koda na vasem uredaju.

- Naseg veb-sajta docs.whirlpool.eu/docs i parts-selfservice.europeanappliances.com

« Takode, mozete kontaktirati nas postprodajni servis (broj se nalazi u garantnoj knjizici). Prilikom kontaktiranja
naseg postprodajnog servisa, navedite Sifru koja se nalazi na plocici za identifikaciju proizvoda.

Informacije o modelu se mogu preuzeti pomocu QR koda navedenog na energetskoj oznaci. Oznaka ukljucuje

i identifikator modela koji moze da se upotrebi za proveru registracije na portalu, na adresi https://eprel.ec.europa.eu.

®/TM/ © 2025 Whirlpool. Proizvedeno pod licencom.
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